3 AYDA BiR YAYIMLANIR

SAYI 13

PUBLISHED QUARTERLY, YEAR: 4, ISSUE NO: 13, JULY - SEPTEMBER 2013 TEMMUZ / EYLUL 2013
A N T A L Y A R O D A S | E R G | S |

CHAMBER of ANTALYA TOUR GUIDES QUARTERLY

1t Yic Aksekl Houses

utsal Alan| Arkeoerkl
ry Archaeopark CL!AROS

m‘@r‘tasmdaﬁmy:er " ORT.
&!‘%p &i - = ———

' " . I;':-' 3 " ;
‘Miras'Yonlir den Zengin Bir Ad
!l .tiuﬁiy ihd He ltabe_l . |
S ."hﬂ.ﬂfl | ,: | -'*..

Il\llu '14 _}1 i




VOLVO FARKI,
OTOKOC FARKIYLA.

Otomobil satis ve servisinde Turkiye'nin lider markasi
Otokog, Volvo sahibi olmak isteyenlerin de hizmetinde.
En avantajli kosullar, en kaliteli hizmet ve

en hizli ¢6ztimlerle, gelin Volvo sahibi olmanin farkini,
bir de Otokog farkiyla yasayin.

G 72Koc utnkog otokoc.com.tr

ANTALYA OTOKOG ALTINOVA SiNAN MAH. HAVAALANI YOLU UZERi PK. 787 ANTALYA (0242) 340 26 85




Degerli Meslektaslar,

Yasamizin ¢iktigi 22 Haziran 2012 tarihinden bu yana 14 ay gecmis;
gecen slre zarfinda “Neler oldu, ne degisti?” tekrar birlikte hatirlayalim.

1. Turist rehberligi faaliyet olmaktan ¢ikip, meslek olarak kabul edildl.
Icrasi ve egitimi yasal korumaya alindl.

2. Meslek odalarinin olusmasi, rehberleri birey olmaktan ¢ikararak
orglitlii bir glic olarak ortaya ¢ikmalarini saglad.

—
3. Siyasi¢ikarlar gézeterek rehberlik kursu agilmasi tarih oldu. Clinkdi \
mesleki egitim tniversitelerin ilgili bélliimlerinde verilecek; gergekten ih-

tiyag duyulan dillerde yalnizca TUREB kurs acabilecek ve ancak lisans h N N
mezunu adaylar basvuruda bulunabilecek. \
4. Sozlesme yapma ve taban licrete uyma zorunlulugunun getiriimesi

ve ceza 6ngortilmesi haksiz rekabeti énlemeye ybnelik ciddi yaptirimi

olan bir uygulama olarak geldi.

5. Oncelikle belgesiz rehberligin ve yasal mevzuata aykiri faaliyetlerin
ontine gecebilmek icin denetim yetkisine kavusan meslek kuruluslari,
Ulke genelinde TUREB tarafindan olusturulacak bir denetim mekanizmasi
ile meslege 6zgtiven ve prestij kazandiracak haklara kavustu.

6. Meslek kuruluslari gaglt bir altyapi ile tyelerinin haklarini koruya-
bilecek ve haksiz yaptirimlari engelleyebilecek.

7. Rehber bu zamana kadarki olumsuz etiketlerden kurtularak, saygin
bir kimlik kazanacak.

Elbette bunlarin gerceklesmesi buglinden yarina miimkiin degildir.
Ancak, sabirla ve dayanisma ile birkac yil icerisinde 2 yil dncesinde
ancak hayal edebildigimiz bir noktaya ulasacak. Tlim meslektaslarima
disen gorev, yasa ve yonetmelige uygun calismak ve bagh bulundugu
meslek odasina glvenip destek olmak.

is ve as kaygis! ile kimi acentelerin “ahlaksiz” tekliflerine “evet” dedigimiz
slirece degisen hicbir sey olmayacaktir. Her seyden 6nce birbirimize
guvenmeye baslayip, diger rehberleri “kasik dismani” olarak degil,
sirtimizi verebilecegimiz saglam bir “duvar’ olarak gérmemiz gerekir.
Bizim en buylk eksigimiz meslektasimiza olan giiven duygusudur,
meslektasimizi rakip olarak gérmemeliyiz.

Meslek odalarinin temel gérevleri de Uyelerinin haklarini ve meslegi
korumak olmali. Highir amag, meslektaslarimizin ve meslegimizin éniine
gecmemeli. Bu dogrultuda meslek kuruluslari gerekli hassasiyeti ve
en 6nemlisi de gereken cesareti gostermekten kagcinmamali. Meslek
kuruluslarinin yéneticileri ne kadar azimli, dirust, iradeli, tutarli, adil,
kucaklayici ve cesur olurlar ise, meslegimiz de o oranda gelisecektir.

Burada tabii ki en buylk sorumluluk Gst kurulusumuz olan TUREB’e dustyor. Cati yapisinin yénetimi bu konuda
y6nlendirici olmali ve gereken adimlari atmakta geciken meslek odalarini da cesaretlendirmeli. 18 Temmuz’da
secilen Birlik yonetiminin bu iradeye sahip oldugundan hi¢ kuskum yok. Bu vesile ile secilen meslektaslarima,
en basta benim “yol arkadaslarimdan” olan ARO eski 2. Baskani ve TUREB yeni Baskani Sayin A. Zeki APALI
nezdinde basarilar diliyorum ve camiamiza hayirli olmasini temenni ediyorum.

Sayin APALl'ya 3 yildir ARO’ya ve 6zellikle ARO DERGI’ye olan katkilarindan dolayi tim ARO yénetimi ve
Uyeleri adina tesekkurlerimi iletiyorum ve yeni gorevinde destegimizi her zaman siirdlirecegimizi ifade ediyorum.
Tum meslek odalarinin ve Uyelerinin yeni olusan ve heniiz alt yapisini “sifir biit¢e” ile olusturmaya ¢abalayan
birligimize sahip ¢cikmalarini ve destek vermelerini diliyorum.

TUREB ne kadar gicll olursa, meslegimiz de ayni oranda gii¢ kazanacaktir.
Saygilarimla,

Hosan MYSAL
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Degerli ARO Dergi Okuyuculari,

Gecgmise donup baktigimda, geride kalan g yillik bir serliven; bu seriivenin icinde dergimizin varolus
mucadelesi, iddiasi ve dergicilik alaninda yer edinebilmesi adina verilen ugraslar gériiyorum. Bunlara kimi
. zaman okuyucu kimi zaman da arkadas olarak sizler de sahit oldunuz.

Bugtin Uyelerimizin takdiri ile karsiniza ilk defa kurulan en Ust catl 6rgutimuzun ilk bagkani olarak ¢ikiyorum.
Hal boyle iken yapilmasi gereken islerin yogunlugu ve gérevimin gerektirdiklerini hakkiyla yapabilmem icin
buyuk bir mesai harcamam gerekiyor. Simdiye dek kendimden ve ailemden ¢aldigim vaktimle Gstlendigim
gorevleri blyUk bir 6zveri ile tamamladim. En énemli calismalardan birini ise elbette ARO Dergi olusturuyor.
Yeni gérevim geregi 14. sayinin yayimlanmasindan itibaren ayni kalite ve standartlari yakalamak igin yeterli
vaktim olmayacagindan dergideki gérevimden ayriimak durumunda kalacagim. Yeni yapilanmakta olan
TUREB icin cok daha fazla zaman harcamak, emek vermek gerekiyor. Bu sebeple simdiye kadar dergi
yayinciligl konusunda destek olan tim meslektaslarimiza ytrekten tesekkur ediyorum.

Sizlerle Unli yazar Rudyard Kipling'in cok sevdigim ve kisilere tavsiye niteligindeki siirini paylasmak istiyorum.

EGER

Eger, biitiin etrafindakiler panik icine diistiigii ve
Bunun sebebini senden bildikleri zaman

Sen bagin dik tutabilir ve sagduyunu kaybetmezsen;
Eger sana kimse giivenmezken sen kendine glivenir ve
Onlarn glivenmemesini de hakl: gévebi[irsen;

Eger beklemesini bilir ve beklemekten de yom[mazsan

B =

Ya da hakknda ya[an séy[eniv de sen ya[an[a is gormezsen,
Yahut senden neﬁ'et edilir de kendini neﬁfete kaptwmazsan,

Biitiin bunlarla beraber ne ¢ok iyi ne de ¢ok akillt goriinmezsen;
\ 4 Eger hayal edebilir de hayallerine esir olmazsan,
R\ Eger diisiinebilip de diisiincelerini amag edinebilirsen,
o= N . Eger zafer ve yenilgi ile kargilagwr
’ ve bu iki hokkabaza ayn. sekilde davranabilirsen;
' Eger agzindan ¢ikan bir gergegin bazi alcaklar tarafindan
Ahmaklara tuzak kurmak icin egilip biikiilmesine katlanabilirsen,
Yahut émriinii verdigin seylerin bir giin bagma yikddigini goriir
ve egilip yppranmus aletlerle onlart yeniden yapabilirsen;
Eger kalp, sinir ve kaslarm eskidikten gok sonra bile
Isine yaramaya zorlayabilirsen
ve kendin de onlara ‘dayan’ diyen bir iradeden
Bagka bir gii¢ kalmadigi zaman dayanabilirsen;
Eger kalabaliklarda konuwp,fazi[etini muhafaza edebilirsen,
ya da krallarla gezip karakterini kaybetmezsen;
Eger ne di@man[avm ne de Sevgi[i dostlarm seni incitmezse;
Eger asiriya kagmadan tiim insanlart sevebilirsen;
Eger bir daha dénmeyecek olan dakikayl,
A[tmm§ saniye[ik bir mesafe ile ko$arak doldurabilirsen,
Yeryiizii ve iistiindekiler senindir
Ve dahast
Sen bir INSAN olursun oglum...

Saygilarimla,

A ZeRMAPAL |
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Sibel YARAR,
Sanat Tarihgisi

Antik Meles Irmagdi kaynagi-
nin yakininda daglk bir arazi-
de kurulan ve antik isimleriyle
Marla, Marala ya da Marulye
olarak bilinen Akseki, Pisidya
sinirlarinin - uzandigi, dogu-
dan Kilikya, giiney ve gliney
batidan Pamfilya sinirlarinin
birbirlerine yaklastigi alanda
yer almaktadir. Eski Yunan ve
Roma devirlerinde bélgenin ki-
lit noktalarinda sehirler ve ku-
leler yaptiriimistir. Asia Minors
adli haritada bu bélgede Eten-

A

na (ivgal), Gotenna (Gédene)
ve Erimna (Ormana) adh (g
6nemli sehir merkezinin varli-
g1 tespit edilmistir. Glnimize
kadar ulasan bazi kalintilar bu
eski medeniyetlerin izlerini ka-
nitlamaktadir.

Side’nin Yunan hakimiyetine
katihp koloni olmasiyla birlik-
te etrafindaki bu yerlesimler
de gelismeye baslamis, Roma
imparatorlugu’nun  gerileme-
ye basglamasiyla birlikte Side
6nemini kaybetmis, Akseki
cevresindeki sehirler ise kuiguk
birer piskoposluk haline dé-
ndsmustir. Bizans dénemin-
de Alanya’nin gelisip 6nemli
bir liman haline gelmesiyle
birlikte Akseki de Alanya’ya
baglanmistir. 13. ylzyilin ilk
yarisinda ise Selguklu yéne-
timine giren Akseki bir sure
sonra Mehmet Bey tarafindan
Karamanoglu topraklarina ka-
tilmistir. 1472 yilinda Akseki
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ve cevresi Gedik Ahmet Pasa
tarafindan Osmanli topraklari
icine dahil edilmistir. Kanuni
déneminde bir sancak olarak
Karaman’a baglanan Akseki,
1577 tarihinde sahile yakinhgi
nedeniyle Kibris’a baglanmis-
tir. Daha sonra Alanya’ya bag-
lanan Akseki’'nin, Tanzimat'tan
sonra degisen idari tegskilat
sonucu 1872 yilinda bir madur
atamasiyla ilce olusunun te-
melleri atiimistir.

Tarih boyunca d&nemli
bir yol gtizergahinin or-
tasinda bulunan Akseki,
Selguklular déneminde
yapilan Alanya - Konya
arasindaki ticaret yolu-
nun 3 km’lik bélimdind
icine alan parkuruyla yt-
rdyls gruplarini  agirla-
maktaadir.
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Sibel YARAR, Art Historian

Akseki, which is situated in
hilly terrain near the source
of the ancient Meles River
and which is known by its an-
cient names Marla, Marala,
and Marulye, is located in an
area where the boundaries of
Pisidia extend and where the
boundaries of Cilicia from the
east and of Pamphylia from
the South and southwest ap-
proach to each other. Cities
and towers were built at key
points in the region during
the ancient Greek and Ro-
man periods. The presence
of three major city centres
called Etenna (lvgal), Go-
tenna (Godene) ve Erimna
(Ormana) were identified in
this region on the map called
Asia Minors. Some ruins that
have survived to today prove
us with evidence of these an-
cient civilizations.

With the entrance of Side into
the Greek domination and
it becoming a colony, those
settlements around it also had
to develop, Side lost its impor-
tance with the decline of the
Roman Empire, and the cities
around Akseki became small
bishoprics. Together with the
development of Alanya and it
becoming an important port
in the Byzantine period, Ak-
seki was connected to Al-
anya. During the first half of
the 13 century, Akseki came
under Seljuk rule, and later it
was included within the ter-
ritories of the Karamanids by
Mehmet Bey. In 1472, Akseki
and its surrounding area were
included within Ottoman terri-
tory by Gedik Ahmet Pasha.
Akseki, which was connected
to Karaman as a sanjak dur-
ing the time of Suleiman the
Magnificent, was attached to
Cyprus in 1577 because of its

1\ksekl Housés
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proximity to the coast. Akseki
was later attached to Alanya,
and the foundation for it be-
coming a district were laid with
the appoinment of a director in
1872, as a result of the chang-
ing administrative organization
after the Tanzimat reforms.

Akseki, which has been
astride a major route
throughout its  history,
welcomes hiking groups,
with its hiking trail includ-
ing a 3 km section of the
tfrade route between Al-
anya - Konya which was
constructed during the
Seljuk period.

The settlement, which is usu-
ally concentrated on the
slopes due to its geographi-
cal conditions, has widened by
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Bulundugu cografi kosullardan
dolayi genelde yamaglarda yo-
gunlasmis olan yerlesim, giinG-
muzde dizllklere de yayilarak
blyimastar. Fakat gegcmisi yiz
yili asan geleneksel Akseki Ev-
leri daha ¢ok yamagclarda insa
edilmigtir.

Yoérenin karakteristik 6zellikle-
rini ve mimarisini yansitan ev-

ler, yéredeki sari renkli moloz
taglarin aralarina atilan ahsap
hatillarla ve sikistirimis harg-
siz duvar teknigi ile yapiimistir.
Aralara atilan bu hatillar disa
dogru tasinimis ve bdylece
degisik bir gériinim elde edil-
mistir. Bu nedenle boélge halki
bu evlere “diigmeli evler” de-
mektedir. Ust 6rtl olarak ise
kirma cati ve alaturka kiremit
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kullaniimigtir.  Evlerin  yapi-
minda tasin baskin olmasina
ragmen i¢c mekanda 6zellikle
dekorasyonda ahsabin tercih
edildigi gorilmektedir. Evler
genellikle iki kath olmakla bir-
likte tek ve ¢ katli evlere de
rastlanmaktadir. Alt kat genel-
de ahir ya da ardiye olarak kul-
laniimakta, esas yasama alani
ise Ust katta yer almaktadir.
Evlerin planlari, odalara gegisi
saglayan ve yazlar gundelik
oturma mekani olarak kullani-
lan sofalarin konumuna gére
sekillenmistir.  Genelde dis
sofall planda yapilan evlerin
bazilarinda eyvan bulunmak-
tadir. Buradan odalara gegis
baglantisi yapilmaktadir. Nadir
olarak ise i¢ sofali ve orta sofa-
Il evler de gérulmektedir.

Distan bakildiginda oldukca
sade gérulen evlerin icleri ah-
sabin ustaca kullanimiyla hare-
ketlendiriimistir. Dis mekanda
sert ve dayanikli ahsap tercih
edilirken, ic mekanda sedir, ma-
halli adiyla Katran tercih edil-



also spreading onto the plains.
However, the traditional Ak-
seki Houses possessing over
a century of history were built
upon the slopes.

These houses, which reflect
the characteristics and archi-
tecture of the region, have
been built with wooden beams
laid within the yellow rubble

stone of the region and with
an compressed masonry tech-
nique without mortar. These
beams laid in the rubble walls
extended out beyond the line
of the wall, and thus a differ-
ent view was obtained. For
this reason, the local people
call these houses “buttoned
houses.” And a pitched roof
and allaturca tiles have been

used as the upper covering.
Although stones are predomi-
nant in the construction of the
houses, wood is preferred for
the interior space especially
for the decoration. Although
these houses are usually two
storeyed, single and three
storey houses are also found.
The ground floor is often used
as a barn or a store/ware-
house, and the main living
area is located on the top floor.
The plans of the houses are
formed according to the loca-
tion of the sofas providing ac-
cess to the rooms and used as
the daily living space in sum-
mer. There is an iwan in some
of the houses built with a plan
including an exterior sofa. Ac-
cess to the rooms are made
from here. Houses with an in-
terior sofa and middle sofa are
rarely found.

The interiors of the houses
which look quite simple out-
wardly are enlivened with the
ingenious use of wood. While
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mistir. Bu agacin az bulunmasi
nedeniyle geg tarihli drneklerde
¢am, kavak ve cevizin kullanil-
digi tespit edilmistir. Ahsap oda
kapilari, panolara ayrilmis ve
iclerinde rozetler olusturulmus
gorinumleriyle misafirleri kar-
silamaktadir. Diger bir ahsap
isciligi ise kendini disariya da
gbsteren kafesli pencerelerdir.
Kafesler farkl sekillerde yapil-

-

mistir ve gerektiginde disaridan
kepenkle kapatilabilmektedir.

Her evin olmazsa olmazi
ocaklarin disina genelde
ahsaptan olmak (lzere
davlumbazlar yapilmig ve
lizerleri bitkisel motiflerle
bezenmistir.

e’
eE’

il

Yérenin bazi buyuik evlerin-
deki davlumbazlar bir sanat
eseri gibi ayrintiyla islenmistir.
Genelde yuklik ve gusulhane
Unitelerinin - bulundugu cep-
helerin ylzeylerinde serbetlik
denilen kicik gbzler olus-
turulmus ve bazi evlerde bu
bélimlerin kenarlari bitkisel
motiflerle islenmistir. Dolap
ylzeyleri ise kapilarda oldu-
gu gibi panolara ayrilarak yu-
zeylerinde bitkisel suslemeler
olusturulmustur.

Odalarin icindeki en 6nemli
susleme unsurlarindan biri ah-
sap tavanlardir. Tavanlar diz
ya da ¢cokertmeli olarak yapil-
mistir.  Cokertmeli olanlarda
duvarla tavan arasinda olustu-
rulan kusaklarla tavana gecgis
kademeli bir sekilde saglanmis
ve boylece mekana bir hareket
kazandiriimistir. Ayrica bu ku-
saklarin icleri ahsap, kalem igsi
ya da kumasglarla kaplanip ajur
teknigiyle oyulmak suretiyle
suslenerek gorsel bir zenginlik
olusturulmustur.
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CANKURTARAN
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tough and durable wood is pre-
ferred for the exterior space,
cedar, which is locally called
Katran, is preferred for the in-
terior space. As this wood is
scarce, it has been determined
that pine, poplar, and walnut
were used instead with those
examples of a later date. The
wooden room doors welcome
the guests with their shape di-
vided into panels and designs
carved in them. Another ex-
ample of the woodwork are the
lattice-work windows exhibit-
ing their geometry also to the
exterior. This lattice-work was
made in different ways, and if
necessary they can be closed
with a shutter from the outside.

Stove hoods were usually
constructed from wood on
the outside of the stoves
which are the essentials
of every house, and they
have often been decorat-
ed with floral motifs.

The stove hoods in some of
great houses of the region
have been carved in detail
forming a work of art. Small
sections called serbetlik have
been created in the surfaces
of the facades where there is
in general the cupboard and
bathing cubicle, and the edges
of these sections are carved
with floral motifs in some
houses. And the closet doors
are divided into panels, like the
doors, and they are decorated
with floral motifs.

One of the most important
aspects of decoration in the
rooms are the wooden ceil-
ings. The ceilings are made flat
or are deep drawn. The tran-
sition to the ceiling has been
provided in a gradual manner
with the belts created between
the wall and the ceiling in the
deep drawn ones, and thus the
space has been enlivened. In
addition, the interiors of these
belts have been decorated
by covering them with wood,

carving or fabric, and carving
in the ajour technique, and,
in consequence a visual feast
has been created.

Techniques such as: carving,
scraping, and lattice-work/cag-
ing were applied in general in
the central decorations of the
ceilings in the main structure
of which the nailing technique
is used. While decorating the
ceiling structure, first the sur-
face was divided into squares
with the strips nailed, or it has
been placed in a way to form a
star shaped through narrowing
towards the centre.

And the centre of the ceil-
ing is the most important
decoration of the house,
from where the light of
the chandelier hangs in
its present form, within its
hexagonal, octagonal, cir-
cular or oval shape.



Tarihi Akseki Evleri / Historic Akseki Houses

Ana kurguda cakma teknigi

kullanilan tavanlarin gbbek
suslemelerinde genelde oyma,
kazima ve kafesleme gibi tek-
nikler uygulanmistir.

Tavan ylzeyi stuislenirken énce
cakilan citalarla ylzey kare-
lere bélinmis ya da ortaya
dogru daralarak yildiz seklini
alacak sekilde yerlestirilmistir.

Tavanin ortasinda yer
alan gobek ise altigen,
sekizgen, daire ya da
oval sekliyle evin en
onemli sdslemesini, bu-
gunkd sekliyle avizesini
olusturur.

Bunun igindir ki en glizel tavan
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suslemeleri her bélgede ve her
evde misafir odasinda yer alir.
CUnkl bu emek ve ustalik ser-
gilenmek, begenilmek ve hak-
kinda konusulmak ister.

Ev sahiplerinin ne kadar varlik-
Il oldugu tavan gébeginin ihti-
samindan anlasilir.

Siradan ve kuclk evlerde or-
tada citalarla olusturulmus
bir cokgen sekil ya da bitkisel
motiflerle islenmis yuvarlak
veya oval bir gébek yer alir-
ken, buylk ev ve konaklarda
Uzeri kalem igiyle sislenerek
renklendirilmis yildiz seklinde
gbbekler bulunmaktadir.

Bu gébekler tavan geleneginin
ornek alindigi baskent saray
ve késklerinin tagradaki temsil-
cileridir. Ayrica duvarlarda yer
alan manzara tasvirleri, na-
tirmortlar ve “c ve s” kivrimli
slslemeler bu 6zelligi tamam-
layan 6gelerdir.

Ydéredeki evlerin insasini yerli
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Tarihi Akseki Evleri / Historic Akseki Houses

ustalarin yaptigi dislndlse de
ic mekan suslemelerini Erme-
ni ustalarin yaptigi yerli halk
tarafindan dogrulanmistir.
Ailesiyle birlikte gezici olarak

calisan bu ustalar konakla-
ma, yiyecek ve iscilikleri kar-
silanmak lzere evlerde konuk
edilmekte ve igleri bitene dek
agirlanmaktadir.
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A N

Yoére halkinin anlatimi-
na gdre bir ev, tavani
tamamlanmadan bitmis
sayllmaz. Usta son hi-
nerini  6zellikle misafir
odasindaki tavan ve go-
begi bitirince gdstermis
olur.

Ev artik bitmigtir ve evi
yaptiran kisi bunun sere-
fine sokakta kazan dolu-
su yemek yaptirir ve zi-
yafet verir.

Bdylece icinde bircok aninin
yasanacagl ve gelecege akta-
rilacag@i bir Akseki evinin daha
bacasi titmeye baslar.



That is why the most beauti-
ful ceiling decorations are lo-
cated in the guest room in ev-
ery region and in every house.
Because this effort and skill
needs to be exhibited, appre-
ciated, and spoken about. It
is understood from the gran-
deur of the centre of the ceiling
how wealthy the home owners
were.

While there is a circular or oval
centre created with strips in
the middle and embellished
with polygonal shapes or flo-
ral motifs in the ordinary and
small houses, there are star

shaped centres decorated and
coloured with carvings in the
large houses and mansions.
These centres are the provin-
cial representatives of the pal-
aces and mansions in the cap-
ital city, the ceiling tradition of
which they exemplified. In ad-
dition, the depictions of land-
scapes, still-lifes, and “c and
s” shaped decorations on the
walls are elements completing
the decoration.

Although it is considered the
houses in the region were built
by local craftsmen, it has been
confirmed by the local people
that the decoration of the inte-
rior spaces were made by Ar-
menian masters. These crafts-
men, who worked, traveling
with their families from place
to place, were accommodated
in the houses by meeting their
accommodation, food and ma-
terials for craftsmanship, and
they were entertained until
their work was completed.

According to the ac-
counts given by the local
population, a house is
not considered complet-
ed until its ceiling is fin-
ished. The master shows
his greatest skill when he
finishes the ceiling and
its centre especially in
the guest room.

Now the house has been
completed, and the own-
er of the house cooks a
caldron of food and gives
a feast in the street in
honor of it.

Thus, the chimney of another
Akseki house, in which many
memories will be lived and be
transferred to the future, be-
gins to smoke.




Sebahattin OZTURK; Antalya Valisi

Cok Ozel ROPORTAJ

HOSGELDINiZz!

/

1962 Yilinda Trabzon, Caykara'da dogdu. llkoku-
lu kéylinde, ortaokulu o zamanlar Nahiye Merkezi
olan Dernekpazari Ortaokulu’nda tamamladi. 1975
Yilinda Trabzon Erkek Ogretmen Lisesi’ni yatili ola-
rak kazand, 1980 yilinda mezun oldu.

1982 Yilinda lIstanbul Universitesi Siyasal Bilgi-
ler Fakliltesi Kamu Ydnetimi Bélimi’ne girdi ve
1986 yilinda mezun oldu. 1987 yilinda agilan kay-
makamlik sinavini kazanarak 19.06.1987 yilinda
kaymakam adayi olarak meslege girdi. Ingiltere-
Brighton’da yabanci dil egitimini aldi. 1990 yilinda
kaymakamiik kursunu basari ile bitirip kaymakam
olarak atand.

Bursa, Osmangazi Kaymakami olarak gérev yap-
makta iken 19.11.2007 tarih ve 2007/12859 Sayili
Bakanlar Kurulu Karari ile Nigde Valiligi’'ne atan-
di. Yaklagik 2 yil Nigde Valiligi gérevini ydrtiten
OZTURK, 04.10.2009 tarihli Resmi Gazete'de
yayimlanan Bakanlar Kurulu’nun 2009/15479
sayili kararnamesiyle Nigde’den Erzurum Vali-
ligi gdrevine atandi. Erzurum’da 3,5 yildan fazla
gérev yapan OZTURK, 09.05.2013 tarihli Res-
mi Gazete’'de yayimlanan Bakanlar Kurulu'nun
2013/4699 sayili kararnamesi ile Antalya Valiligi
gérevine atand. Vali Sebahattin OZTURK evili, bir
kiz ve bir erkek cocuk babasidir.

Sayin Valim, &ncelikle
sehrimize hos geldiniz.
Sizi aramizda gérmekten
¢cok buylik memnuniyet
duymaktayiz. Ayrica, tu-
rizmin isimsiz kahraman-
lar1 olan rehberlerin yani
okurlarimizin buiytk kitle-
sinin sizi daha yakindan
taniyabilmeleri icin bize
bu firsati verdiginiz igin
tesekkdir ederiz.

e Sayin Valim, gérev yerini-
zin Antalya oldugunu 6gren-
diginiz ilk anlarda neler his-
settiniz?

Hem cografi, hem de iklim olarak son derece gu-
zel bir bolge. Ogrendigimizde ¢ok mutlu olduk
tabi. Tirkiye’nin ve dinyanin cenneti olan yakin
cografyada bu kadar glizellikte baska bir yer
yok. Boyle bir seye layik gértlmUs olmak insani
son derece mutlu ediyor.

e Antalya ve cevresini hi¢ lisansh bir turist
rehberi esliginde gezdiniz mi?

Hayir gezmedim.

* Otel-Acente ve Rehber licgeninde tamam-
lanan turizmin kapital olarak en zayif halka-
sini olusturan ve emegi, bilgisi ve enerjisi ile
ekmeginin pesindeki rehberlerin sizler gibi
miilki amirlerin manevi destegine gercekten
de ihtiyaclari var. Bizlerin calisma sartlarinin
diizeltilmesi ve iilkemizin, sehrimizin dogru,
gercek bilgilerle lisansli rehberler tarafindan
tanitilmasi ile ilgili bizlere nasil yardimci ol-
may!i diisiinliyorsunuz?

Duinyada turizm tatil beldelerinde rehberlik nasil
yaplliyorsa burada da ayni sartlarin uygulanma-
sini isteriz. Bdtin dlinyada lisansli rehberlere
yasal olarak yetkilendirmeler yapiliyor bizde de
yapildi. Bunun uygulanmasini mutlaka yapmak



lazim. Bagka (llkelerden rehber gelse bile bu bi-
zim lisansli rehberlerimizin gérevierini yapmala-
rina engel degil.

e Biz lisansh rehberler bu hiikiimet zama-
ninda ilk kez bir yasaya kavustuk. Fakat
magduriyetimiz meclisten gecen yasamizin
uygulanmasini engelleyen ya da yavaslatan
biirokratlardan kaynaklanmaktadir. Sizin bu
konudaki gériisleriniz nelerdir?

Bu konuda yapilabilecek bir yavaslatmaya géz
yummamiz midmkdiin degil. Elimizdeki yetkilerin
tamamini kullanmayi ve kullandirilmasini isteriz.
Bu konuda bilingli bir engelleme varsa, bunu én-
leriz.

e Turizmden sorumlu vali yardimcinizla hangi
siklikta bir araya gelmektesiniz? Size turizm
sektériiyle ilgili aktarilan sorunlarin basinda
neler gelmektedir?

Cok sik, her giin bir araya geliyoruz. Otellerin
kendi i¢ isleyislerinden tutun da belediyeler, di-
ger kurum ve kuruluslarla olan miinasebetler,
saglk gibi turizmin her alani ile ilgili sorunlar
gindemimize geliyor.

e Sayin Valim, biz rehberler olarak acentele-
rimize Cumhuriyet Meydani, Karaalioglu Par-
ki gibi mekanlara “Sehir Turlan” adi altinda
turlar diizenlemeleri konusunda hep tavsiye-
lerde bulunmaktayiz. Fakat bizim bu turlan
yaparken karsilagtigimiz en biiyiik sorun oto-
buslerimizin park sorunudur. Indirme-bindir-
me yaparken énce izin verilen yerde, bir bas-
ka giin ve saatte cezalar kesilebilmekte... Bu
soruna nasil bir ¢6ziim getirebilirsiniz?

Valiligin bunlarin yerlerinin tespiti ile ilgili bir
sey yapmasi degil ama bir éneri olarak ilgili bi-
rimlerimiz marifetiyle biz bunu UKOME’ye gé-

tdriiriiz. Teklif edebiliriz, onun disinda, Valiligi-
miz karar organlarinda alinan bir karar degil.
Bu konu belediye ile konusuldu ve Cumhuriyet
Meydani (zerinden Kaleici’ne turistlerin rahat
ulasabilmesi icin UKOME, tur otobdslerinin
Glilliik Caddesi, Selekler Carsisi ile Orduevi
arasindaki alanda bekleme yapmaksizin in-
dirme bindirme islemlerini yapmalarinin uygun
oldugu yeni bir karar alarak kismen ulasim ko-
nusunda kolaylastirici oldu.

¢ ARO Dergi’yi hic inceleme, okuma firsatiniz
olmus muydu?

ARO Dergisi giizel bir dergi, Antalya’nin ¢ok
6zel kendi guzelliklerini de iceren son derece
modern, baski teknigi bakimindan da ¢ok giizel
bir dergi. Dergilerde devamililik cok énemli, de-
vamini diliyorum.

e Antalya’daki Profesyonel Turist Rehberle-
rine, ilimizdeki en lst miilki amir olarak ne
mesaj vermek istersiniz?

Yasa yeni ¢iktigi icin yasanin yeni ¢ikmasindan
dolayi birtakim sorunlar elbette olabilir. Fakat en
basta Antalya Turist Rehberleri Odasi (ARO) ol-
mak (izere biz, blirokrasi, belediyeler hepimizin
mdcadelesiyle turizmcilerin bu konuya istirak
etmeleriyle zaman igerisinde bu isin oturacagini
dlsintiyoruz. Yeniliklerden kaynaklanan prob-
lemler var. Simdiye kadar bu isi yasa olmadan
ydrdttyorlardi. Artik bir yasasi var ve bu yasaya
gore bu isin ydrtitilmesi gerekiyor ama biraz za-
man lazim. Zaman igerisinde her seyin yoluna
girecegini diistiniiyorum.

Okurlarimizin sizi daha yakindan taniya-
bilmeleri adina en ¢ok merak ettikleri so-
rulara verdiginiz icten cevaplar nedeniyle
Size tekrar tesekkir eder; calismalariniz-
da basarilar dileriz.



Bir Kutsal Alan Arkeoparki:

Yrd. Dog. Dr. Elgin
DOGAN GURBUZER
Akademisyen, Arkeolog,
Rehber*

Menderes Kaymakamligi
ve Ege Universitesi isbir-
ligiyle hazirlanan ve [zmir
Kalkinma Ajansi (IZKA)
tarafindan desteklenen
proje ile, Menderes ilgesi
Ahmetbeyli Mahallesi’nde
yer alan Klaros Bilicilik
Merkezi’nde Izmir'in ilk
Arkeopark’l tarihle bugini
bulusturuyor.

Apollon Klarios
Bilicilik Merkezi:

Antik dinyanin G¢ énemli ke-
hanet merkezinden biri olan
Apollon Klarios Bilicilik mer-
kezi, izmir ili Menderes ilgesi-
ne bagli Ahmetbeyli mahallesi
sinirlan icinde bulunmaktadir.
Kuzeydeki Kolophon’a (Degir-
mendere) uzakligl 13 km. gu-
neydeki Notion’a uzakligi ise
1600 m’dir.

Kutsal alanin batisindan ge-
cen Ahmetbeyli (Ales) deresi,
Ahmetbeyli kéyinden 500 m.
uzaklikta bir egri cizerek ku-
zey-glney yonune doéner. Pa-
usanias, Ales’i Kolophon’daki
Ales olarak adlandirr ve io-
nia’daki en soguk nehir olarak
tanimlar.(

Yérenin  cografyasina ilis-
kin bilgi veren bir baska an-
tik yazar ise Unli cografyaci

. LAR@@

Bir Kutsal Alan Arkeoparki: KLAROS / A Sanctualy Archaeopark: CLAROS

Strabon’dur. Strabon, Kutsal
Alanin dogusunda bulunan
Gallesion dagini (Barbandon-
dag, Kale Bogazi Dagi) ve kut-
sal alanin konumunu “... sonra
Gallesion Dagrna ve bir lon
kenti olan Kolophon’a ve vak-
tiyle bir kehanet ocaginin bu-
lundugu Apollon Klarios Kutsal
Alanr’na gelinir,” seklinde ta-
nimlar.

Pausanias bir bagka anla-
timinda “Kolophon (Deniz
Kiyisindaki Kolophon) arazi-
sinde, Ales yakininda tann
Apollon’un digsbudak korulugu”
oldugunu soyler.®

Bugun Klaros yéresinde disbu-
dak agaci olmamakla birlikte
Pausanias déneminde bdyle
bir korulugun var oldugu an-
lasiimaktadir. GUnimUzde ise
Ahmetbeyli Vadisi'nin bitki 6r-
tist makidir ve Ust kesimler
cam ile értulidur. Ote yandan

*Yrd. Dog. Dr. Elgin DOGAN GURBUZER, Ege Universitesi, Cesme Turizm ve Otelcilik Yiiksekokulu, Turizm Rehberligi Béliimi, Arkeolog - Rehber
(1). Pausanis 7.5.10, (2). Strabon 14. 1. 27, (3). Pausanias 7. 5. 10.
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A Sanctuary Archasopark:

Assist. Assoc. Prof. Elcin
DOGAN GURBUZER
Academician, Archaeologist,
Tour Guide*

With this project prepared in
coordination with the District
Governorate of Menderes and
Aegean University, and sup-
ported by the Izmir Develop-
ment Agency (IZKA), the first
ArchaeoPark of Izmir brings
history together with the pres-
ent at the Claros Oracle Cen-
tre in the neighborhood of
Ahmetlibey in the district of
Menderes.

Apollo Claros
Oracle Centre:

The Apollo Claros Oracle
Centre, which is one of the
three important oracle centers
of the ancient world, is locat-
ed within the borders of the
neighborhood of Ahmetbeyli

CLAROS

Blr Kutsal Alan Arkeoparki: KLAROS / A Sanctuary Archaeopark CLAROS

in the district of Menderes in
the Province of Izmir. It is 13
km from Colophon (Degirmen-
dere) to the North, and 1600
m from Notion to the South.
The Ahmetbeyli (Ales) stream
passing from the west of the
sanctuary makes a curve 500
m from the village of Ahmet-
beyli, and turns in a North-
South direction.

Pausanias names Ales as
the Ales in Colophon, and he
describes it as the coldest
river in lonia.() And another
ancient writer providing infor-
mation related to the geogra-
phy of the region, the famous
geographer Strabon. Stra-
bon defines Mount Gallesio
(Barbandondag, Kale Bogazi
Mountain) to the east of the
Sanctuary and the location of
the sanctuary as: “... then you
come to the Mount Gallesio,
and to Colophon which is an

lonian city, and the Apollo
Claros Sanctuary where there
was once an oracle center.” @

In another passage, Pau-
sanias records that, “there is
the ash tree grove of the god
Apollo near Ales in the field of
Colophon (Colophon by the
Sea).” ®

Although there are no ash trees
in the Claros region today, it is
understood that there was such
a grove in the lifetime of Pau-
sanias. Today, the vegetation
of the Valley of Ahmetbeyli is
lemur, and the upper parts are
covered with pines. In addition,
the citrus gardens surrounding
the sanctuary are also today
characteristic of the region.

The establishment of
Claros, which is the old-
est oracle center of the

* Assist. Assoc. Prof. Elcin DOGAN GURBUZER, The Aegean University, Cesme Graduate School of Tourism and Hotel Management,
Department of Tourism Guidance Archaeologist, Tour Guide

(1). Pausanias 7.5.10, (2). Strabon 14. 1. 27, (3). Pausanias 7. 5. 10.
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ciye bahgeleri de yérenin ka-
rakteristik 6zelliklerindedir.

Antik Dénemin en eski Bili-
cilik Merkezi olan Klaros’un
kurulusu MO 13. yiizyila

. s - . e

degin gider. Ozellikle son
dénem kazilarinda ortaya
cikarilan Myken Donemi
malzemeleri, kutsal alanin
Myken dbéneminde kurul-
dugunun arkeolojik kanit-

lari niteligindedir.

MO 13. yiizyilda, Bati Ana-
dolu’nun bircok kenti gibi,
Kolophon llkesi de Giritden
gelen gd¢menlerin istilasina
ugramistir. Ancak yerel halk
Karlarin blyulk direnisi ile kar
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Ancient Era, dates back
to the 13" century B.C.
In particular the Myce-
naean period materials
found in the recent exca-
vations are archaeologi-
cal evidence of the fact
that the sanctuary was
established during the
Mycenaean period.

During the 13" century B.C.,
as was the case with many
cities in western Anatolia, the
country of Colophon suffered
the invasion of immigrants
from Crete. However, they
were confronted with the great
resistance of the local people
called Kars, and they could
only settle on the coastline
(Colophon by the sea).

After the first migration, the
second wave of migration
came to the Country of Colo-
phon from Greece. Among the

new immigrants, there was
also Manto, the daughter of the
priest of Apollo. According to
the myths, Manto established
the Apollo Claros Oracle Cen-
tre on the orders of the Delphoi
Apollo. In some narrations, it
is told that the sacred source
in Claros was formed from
the tears of Manto who was
driven from her country. The
sanctuary, which functioned
from the first quarter of the 13t
century B.C. to the 4t century
A.D., was abandoned with the
spread of Christianity and the
collapse of paganism.

The excavations were first start-
ed in 1913 by French archae-
ologists in the Claros sanctuary
and have continued from 2001
until today headed by Prof. Dr.
Nuran Sahin within the struc-
ture of the Aegean University.
On ones entrance to the Sanc-
tuary, the monumental entrance
gate, the propylon, first greets
the eyes of the visitor. This
structure dating from the end of

the 2" century and the begin-
ning of the 1st century B.C. must
have served until the last phase
of use of the sanctuary.

This structure built in the Dor-
ic style has two different fa-
cades, one with four columns
(prostyle) in the South, and
one with two columns (in antis)
in the North. In the 2" century
A.D., the lists of the city rep-
resentatives who came to con-
sult the oracle were written on
the orthostats and columns of
the propylon. In the excava-
tions made to the west of the
propylon, a building complex
has been found containing 7
rooms which have been ex-
cavated to date. It is thought
that this building is the Cata-
gogeion which is known from
inscriptions and ancient sourc-
es. The Catagogeion buildings
consisted of many rooms, and
they contained sections such
as the kitchen and the bath.

Here, accommodation was paid
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silagirlar ve kiyi seridine yer-
lesebilirler (deniz kiyisindaki
Kolophon). ilk gégiin ardin-
dan Kolophon Ulke’sine ikinci
g6¢ dalgas! Yunanistan’dan
gelir. Yeni gé¢cmenler arasin-
da Apollon rahibinin kizi Man-
to da vardir. Mythos’a gore,
Manto, Delphoi Apollon’'unun
emri ile, Apollon Klarios Bilici-
lik merkezini kurmustur. Bazi
anlatimlarda Klaros’taki kutsal
kaynagin, Ulkesinden siri-
len Manto’nun gézyaslariyla
olustugu da soylenir. MO 13.
yuzyilin ilk geyreginden MS 4.
ylzyila kadar kesintisiz olarak
islev gbrmis olan kutsal alan,
MS 4. ylzyilda Hiristiyanhgin
yayllmasi ve paganizmin ¢o6-
kst ile terk edilmigtir.

Klaros Kutsal Alaninda ilk ola-
rak 1913 yilinda Fransiz arke-
ologlar tarafindan baslatilan
kazi calismalari, 2001 yilindan
bugtine, Prof. Dr. Nuran Sahin
baskanliginda, Ege Universi-
tesi blnyesinde devam etmek-
tedir. Kutsal Alana girildiginde

ilk olarak anitsal
giris kapisi, propylon karsilar.
MO 2. ylzyil sonu 1. yizyilin
ilk yarisina tarihlenen yapil,
kutsal alanin son kullanim
evresine kadar hizmet vermis
olmahdir. Dor dizenindeki ya-
pinin, gineyde dort situnlu
(prostylos), kuzeyde 2 sltunlu
(in antis) olarak yapilmis farkli
iki cephesi vardir. MS 2. yuz-
yilda propylon’un orthostat’lari
ve sltunlarinin tzerine keha-
nete danigsmaya gelen kent
temsilcilerinin listeleri yazil-
mistir. Propylon’'un batisinda
yapilan kazi calismalarinda,
simdilik 7 odasI acgiga ¢ikari-
lan bir yapi kompleksi bulun-
mustur. Bu yapinin yazitlardan
ve antik kaynaklardan bilinen
Katagogeion oldugu dasdnl-
mektedir. Katagogeion yapilari
bircok odadan olugmakla bir-
likte icinde mutfak, hamam gibi
bélimleri de iceriyordu. Bura-
da konaklama Ucretli olup,
belli dénemlerde rezervasyon
yaptiriimasi da gerekirdi. Tum
bu 6zelliklerinden dolayi Kata-

misafirleri

gogeion’lari ginimuizin otel
yapilar olarak duasunebiliriz.
Klaros Bilicilik Merkezine an-
tik diinyanin doért bir yanindan
basvuru icin delegelerin gel-
digi g6z o6nine alindiginda,
Katagogeior'un kutsal alan
icin vazgegilmez 6nemi anlagi-
labilir. Ote yandan her basgvu-
ruda bulunan kentin yedi geng
kiz ve yedi genc erkekten olu-
san korolarini da beraberlerin-
de getirmeleri basvuru kosulu
idi. Bu durumda konaklama
birimlerinin baydkligu kaginil-
mazdi. Buguln i¢in Anadolu’da-
ki tek 6rnek olma &zelligini
gésteren Katagogeion, Kkultu-
rel miras agisindan énemli bir
yere sahiptir.

Propylon’'un giineydogu ko-
sesinin hemen yaninda, ya-
nm daire seklinde bulyuk bir
eksedra bulunur. MO 1. ylz-
yila tarihlenen bu yapi, kutsal
alana gelen ziyaretcilerin iceri
girmeden Once gerekli olan
bazi prosedurler icin bekletil-
mesi sirasinda kullanmalar
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icin yapilmis olmalidir. Yine
propylonun kuzeydogusunda-
ki bir bagska mimari 6ge ise,
mermerden yapilmis bir arin-
ma havuzudur. Propylon’dan
blylik Apollon tapinagina ka-
dar olan glizergah ise bir kut-
sal yoldan olugsmaktaydi. Kut-
sal yolun bati ve dogu akslari
ise onur anitlari ile sislenmis-
ti. Glinimuzde sadece kaide-
leri korunmus olan onur anit-
larindan bati aksta bulunan en
Onemli iki tanesi Sextus Appu-
leus ve Menippos anitlaridir.
Sextus Appuleus, Imparator
Augustus’un  (vey kardesi
Octavius’un ogludur ve Impa-
rator Augustus tarafindan Asia
Proconsul’ll olarak atanmistir.
Dért tamburdan olusan bir
korinth sttunu olan anitin ilk
tamburu Uzerinde yer alan ve
Sextus Appuleus’a adanmis it-
haf yazitinda: “Halk, ikinci kez
proconsul (vali) olarak atanan
ve kentin kurucusu olan Sex-
tus_ Apulleius’u onurlandinr”
(MO 29-28). Anitin Uzerinde
Sextus Appuleus’'un bronz

heykeli bulunmaktaydi.

Kolophon’lu Menippos’a adan-
mis olan ve MO 100’e tarihle-
nen diger onur aniti ise yuksek
kare bir kaide Uzerinde yukse-
len bir lon situnundan olus-
maktadir. Situnun (zerinde
ise Menippos’un bronz bir hey-
keli duruyordu.

Kutsal Alana adini veren
Apollon Klarios tapinagi,
6x11 sttuniu fonia bélge-
sinde inga edilmig tek dor
tapinagicir. MO 3. yiizyil-
da ingasi baslamis olan
tapinak higbir zaman tam
anlamiyla  bitirlememis,
ancak MO 2. ytizyilin son-
larinda krepisi, pronaosu,
naosu ve anitsal kiilt hey-
kelleri (Leto, Apollon, Ar-
temis) tamamlanmistir.

Tapinagin altinda yer alan iki
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adyton ile Apollon Klarios tapi-
nagi Unik bir 6zellik tagsimakta-
dir. Arka adyonda kutsal kuyu
bunmakta ve sadece kahinin
girebildigi bu alanda kehanet
islevi burada gergeklestiriimek-
teydi. On adyton ise rahip sek-
reter gibi gorevlilerin ve bas-
vuran Kisilerin bekleme odasi
islevinde kullaniliyordu. Bugin
tapinagin Gzerinde ve cgevre-
sinde orijinal parcalari bulunan
anitsal kult heykelleri (Apollon,
Artemis ve Leto) MO 2. yiz-
yila tarihlenir. Kutsal Alan’da
mulajlar sergilenen kult hey-
kelleri grubunda Apollon otu-
rur pozisyonda betimlenmis,
sol tarafinda annesi Leto, sag
tarafinda kiz kardesi Artemis
ayakta gdsterilmiglerdir. Déne-
me ait sikkelerden anlasildig
Uzere Apollon sag tarafinda bir
kithara tasimaktaydi. Apollon
heykelinin yiksekligi yaklasik
7,5 m'dir. Tapmagin dogu-
sunda ise Hellenistik Apollon
sunag! bulunur. Buradaki ar-
keolojik veriler sunagin tizerin-
deki iki adet kurban masasin



for, and reservation could be
made for certain periods. Due to
all these features, we can con-
sider the Catagogeions as like
the hotel structure of today. In
view of the fact that delegates
from all around the ancient
world came to consult oracle
at Claros, the essential impor-
tance of the Catagogeion for the
sanctuary can be understood.

On the other hand, it was a
condition of application that ev-
ery applicant city should bring
along its chorus consisting of
seven young girls and seven
young men. In consequence,
the extent of the accommoda-
tion units was inevitable. The
Catagogeion, the only exam-
ple of this building type in Ana-
tolia, has an important place in
terms of cultural heritage.

There is a great semi-circular
exedra right next to the south-
east corner of the Propylon.
This structure dated to the 1st
century B.C. must have been
constructed for visitors to the
sanctuary to use while waiting
for some procedures required
before entering into the oracle
area. Yet another architectural
element to the northeast of the
propylon is a purification pool
made from marble.

The route from the Propylon

to the great temple of Apollo
was a sacred road. The east
and west axis of the road were
decorated with honor monu-
ments. The most important two
of these honor monuments on
the west axis, of which only the
bases of which have survived
are the Sextus Appuleus and
Menippos monuments. Sextus
Appuleus was the son of Oc-
tavius, the stepbrother of Em-
peror Augustus, and he was
appointed the Asia Proconsule
by the Emperor Augustus.
In the inscription which is lo-
cated on the first pulley of the
monument that is a corinthian
column consisting of four pul-
leys and which was dedicated
to Sextus Appuleus, is written:
“The people honors Sextus Ap-
puleus who has been appoint-
ed as a proconsule (governor)
for the second time, and who
is the founder of the city” (29-
28 B.C.). There was a bronze
statue of Sextus Appuleus on
the monument. And the other
honor monument was dedi-
cated to Colophonian Menip-
pos and dated from 100 B.C.
consists of an lonian column
rising on a high square base.
And there was a bronze statue
of Menippos upon this column.

The Apollo Claros temple
that gave its name to the

Sanctuary is the only Doric
temple built in the lonian re-
gion with 6 by 11 columns.
The temple, which was
begun in the 37 century
B.C., was never be com-
pletely finished, however
its crepis, pronaos, naos,
and monumental cult stat-
ues (Leto, Apollo, Artemis)
were completed at the end
of the 24 century B.C.

The Apollo Claros temple has
a unique feature with the two
adytons under the temple.
There was a sacred well in
the rear adyon, and the ora-
cle function was carried out
here in this area which only
the prophet could enter. And
the front adyton was used the
waiting room for the officials
such as priests or secretaries,
and the applicants. The monu-
mental cult statues (Apollo,
Artemis, and Leto) the origi-
nal parts of which are found
on and around the temple to-
day date from the 2" century
B.C. Apollo is depicted in a
sitting position in the group of
cult statues, the casts of which
are exhibited in the Sanctuary,
and his mother Leto is shown
standing to his left, and his sis-
ter Artemis to his right. As can
be understood from the coins
of the period, Apollo carried a
kithara on his right side.

The height of the statue of
Apollo is about 7.5 m. And
there is the Hellenistic altar of
Apollo in the east of the tem-
ple. The archaeological data
here has shown that one of
the two sacrifice tables on the
altar was dedicated to Apollo,
and the other was dedicated
to Dionysus. And the last of
the architectural structures to
the North of the sanctuary is a
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dan birinin Apollon’a digerinin
Dionysos’a adanmis oldugunu
gostermistir. Kutsal alanin ku-
zeyinde bulunan son mimari
yap! ise daha kugulk boyutlar-
daki Artemis’e adanmig olan
bir tapinak ve onun dogusun-
da blylik Apollon sunagina
paralel olarak konumlanmis
olan Artemis sunagidir. SOz
konusu yapilar grubu ve bu
alandaki arkeolojik buluntular,
Klaros kutsal alanindaki Arte-
mis Klaria kdltinin varligini
kanitlamistir.

Klaros Kutsal alani Arkeolo-
ji dinyasinda ender ve Unik
Ozelliklere sahip bir kutsal alan
olmasi nedeniyle cok 6zel bir
yere sahiptir:

e Antik yazarlarin siklikla s6z
ettikleri Hekatomb (ylz adet
hayvan baglama blogu), din-
yada bir Kutsal Alan’da bulun-
mus tek ornektir.

e Klaros Kutsal Alani, anitsal
boyutta kult heykelleri (Apol-

lon, Artemis ve Leto) insitu bu-
lunmus tek kutsal alandir.

e Tapinaginin Krepisi (basa-
maklari) dahi yazith (Apollon
Klarios Tapinagi) olan Unik
Kutsal Alan’dir; dinyada tek
ornektir.

* Apollon sunaklarindan gelen
pismis toprak sunularin kesin-
tisiz olarak MO 13. ylizyil ba-
sindan Roma Ddnemine degin
devam etmesi sunu gelenegini
ve tanrinin muzik tanrisi kim-
ligindeki gelisimini de ortaya
koymasi yénunden ¢cok énem-
lidir. Bu acidan tek 6rnek kut-
sal alandir.

e Klaros Kutsal Alani, mimari,
plastik ve yazitlarinin tima en
erken eserlerden en gece de-
gin mermer olan ender kutsal
alanlardan biridir ve Apollon
Klarios Tapinagi lonia bélge-
sindeki tek Dor Tapinagrdir.
Apollon  Klarios Tapinagi,
adytonlari (bekleme odasi ve
kehanet odasi), naos (salon
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altinda) olan tek 6rnektir. Bu
plani ile antik ddnyanin Gnik
eseri konumundadir.

* Kehanet merkezi olarak,
kehanet islevinde kullanilan
kutsal kaynagi bugine degin
korunmus tek kehanet merke-
zidir.

* Tum kehanet elemanlar ye-
rinde korunmus tek kehanet
merkezidir.

Bu 6zelliklere sahip bir 6éren
yerinin turizme kazandiriimasi
suphesiz ki ivedilikle gercek-
lestiriimesi gereken bir durum-
du. Boylece Klaros Kutsal Ala-
ninda, izmir Kalkinma Ajansi
ile yardtilen yaklasik 14 ay
suren bir proje sonucunda 12
Eylul 2011 tarihinde Klaros
Arkeopark’i agilmistir. Genel
hedefi “izmir bélgesinin turizm-
de rekabet edebilirliginin arti-
riimasina katkida bulunmak”
olarak belirlenen proje kapsa-
minda, “Menderes ilgesinde
bulunan Klaros &éren yerinin



temple of a smaller size dedi-
cated to Artemis, and the altar
of Artemis in its east which is
located parallel to the great
altar of Apollo. The group of
structures in question and the
archaeological finds in this
area have proved the exis-
tence of the cult of Artemis
Claria within the sanctuary of
Claros.

The Claros Sanctuary has a
very special place in the world of
Archaeology as it is a sanctuary
with rare and unique features:

° The Hecatomb (the block
where one hundred animals
were bound) which the ancient
writers mentioned frequently is
the only example in the world,
found in a Sanctuary.

e The Claros Sanctuary is
the only sanctuary where cult
statues of monumental sizes
(Apollo, Artemis, and Leto)
were found in situ.

* It is a unique Sanctuary as
even the crepis (stairs) of its
temple are inscribed (those of
the Apollo Claros Temple).

° It is very important in terms
of the fact that it also reveals
the presentation tradition of the
terracotta gifts for the altars of
Apollo that continued from the
beginning of the 13" century
B.C. into the Roman period,
and the development of the
god with the identity of god of
music. It is the only example of
a sanctuary of this type.

e The Claros Sanctuary is
one of the rare sanctuaries,
as all of the architecture, plas-
tics and inscriptions which are
marble from the earliest works
to the latest ones, and the
Apollo Claros Temple is the
only Doric Temple in the lo-
nian region. The Apollo Claros
Temple is the only example of
the adytons (waiting room and

oracle room) with the naos
(under the hall). With this plan,
it is a unique work of the an-
cient world.

e As an oracle center, it is the
only oracle center where the
sacred source that was used
in the function of oracle has
been preserved to today.

* It is the only oracle center
where all of the oracle elements
have been preserved in situ.

A historical place with such
features should undoubtedly
be introduced to tourism and
consequently, as a result of
a project carried out in the
Claros Sanctuary together with
the Izmir Development Agen-
cy which lasted 14 months,
the Claros ArchaeoPark was
opened on September 12t
2011.

Within the scope of this project,
the overall objective of which
was determined, “to contribute
to increasing the competitive-
ness of the region of lzmir in
tourism,” “the improvement,
protection, and promotion of
the historical place of Claros
located in the district of Mend-
eres in terms of visual percep-
tion and landscaping, and the
enhancement of its diversity
of tourism through organizing
it as an ArchaeoPark” have
been included amongst the
objectives.

Although Izmir, which is
home to great historical
and cultural wealth with
its 8500-year history, has
an important potential for
tourism, it is understood
that the city cannot ob-
tain a large enough share
from tourism, especially
in terms of the number of
foreign tourists.

(4). The Needs Analysis of the Types of Tourism and Tourism Investments in Turkey, May 2009, IZKA
(5). Izmir Current Situation Analysis, June 2009, IZKA.

According to the report pre-
pared by IZKA, the competi-
tiveness and market share of
Izmir is quite small when com-
pared to other prominent tour-
ism destinations in Turkey and
the world.® In general, Izmir's
share in Turkey’s tourism is
about 4%. lzmir and its sur-
rounding area maintained its
features being one of the most
important  destinations  for
about half of the tourists visit-
ing Turkey from the 1960’s to
the 1980’s. However, although
the number of tourists visiting
Izmir has increased over the
last three years, the tourism in
the province of Izmir has de-
clined over the last 20 years.®)

This project, which began with
the determination of the above-
mentioned tourism problems of
the region, now plays a great
role in the revival of the tour-
ism in the region. Within the
scope of the project, primar-
ily the casts of the 12 marble
works, all of which were found
in Claros, has been taken.

Within the scope of the cast-
ing work, with the permission
of the Ministry of Culture, casts
were taken from the works in
the History and Art Museum
of Izmir and the museums of
Selcuk where the originals are
found, and then these casts
were employed in the con-
struction of the exact copies of
the statues / works.

And another study carried out
within the scope of the project
is the exhibition of the model of
the Apollo Claros temple in the
sanctuary. In fact, this model
was designed to portray the
bull sacrifice ritual carried out
in the Sanctuary.

This model of the sacrifice cer-
emony, in which the temple,
the block in front of it where
100 animals were bound, and
a bull bound to it symbolically,
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gOrsel algilama ve cevre dlze-
ni acisindan iyilestirilmesi, ko-
runmasi ve tanitiimasi ve Ar-
keopark olarak dizenlenerek
turizm cesitliliginin artiriimasi”
da hedefler arasina alinmigtir.

8500 yillik gegcmisi ile ta-
rihi  ve Kdltirel agidan
bliyik bir zenginlik barin-
diran [zmir énemli bir tu-
rizm potansiyeline sahip
olmasina karsin o6zellikle
yabanci turist sayisi baki-
mindan kentin turizmden
yeterli payi alamadigi an-
lasiimaktadir.

IZKA tarafindan hazirlanan ra-
pora gore, izmirin Tirkiye'de
ve dlnyada 6ne cikan diger
turizm destinasyonlari ile reka-
bet glicti ve pazar payi olduk-
ca kugUktdr. Genel olarak,
Izmirin  Tlrkiye turizminden
aldigi pay %4 civarindadir.
1960’ yillardan 80’li yillara

kadar Turkiye’ye gelen turistle-
rin yariya yakin kismi icin lzmir
ve cevresi en 6nemli destinas-
yonlardan biri olma &zelligini
korumustur. Ancak Izmire ge-
len turist sayisi son Ug yildir bir
artis egiliminde olsa da, Izmir
ili son 20 yildir turizmde geri-
lemistir.®

Bdlgeye yonelik s6zi edilen tu-
rizm sorunlarinin belirlenmesi
ile birlikte baslayan proje, bol-
ge turizminin canlanmasinda
blyUk rol oynamaktadir. Proje
kapsaminda 6ncelikle tamami
Klaros’tan bulunmus olan 12
mermer eserin mulajlar alin-
mistir. Mulaj calismasi kap-
saminda Kiltir Bakanhgi’'nin
izniyle orijinal eserlerin bulun-
dugu izmir Tarih ve Sanat M-
zesi ve Selguk muzelerindeki
eserlerden kalip alinmig, daha
sonra bu kaliplar heykel/eser-
lerin birebir kopyasinin yapi-
minda kullaniimistir.

Proje kapsaminda gercekles-
tirilen bir baska calisma ise,

Apollon Klarios tapinagi ma-
ketinin kutsal alanda sergilen-

mesidir. Bu maket, aslinda,
Kutsal Alanda gerceklestirilen
boga kurbani ritlelinin bir can-
landirmasi seklinde tasarlan-
mistir. Tapinak ve éninde 100
adet hayvan baglama blogu ve
onlara baglanan bir boganin
simgesel olarak yer aldigi bu
kurban seremonisi maketi, 3,5
metrekare ebatinda ve 1/40 6I-
ceginde olup cam bir vitrin igin-
de ziyaretcilere gdsterilmekte-
dir. Maketin hava sartlarindan
korunmasi amaciyla ayrica ¢e-
lik tasiyici konstriksiyon cati
ile Gzeri 6rtulmastar.

Klaros Bilicilik Merkezi’nde,
antik yazarlarin sikhkla s6z
ettikleri Hekatomb (yUz adet
hayvan baglama blogu) din-
yada bir kutsal alanda bulun-
mus tek érnektir. Antik dénem-
de tim tanrilara cok sayida
hayvan kurban edildigi bilinse
de, Apollon diger tanrilardan
farkli olarak Hekatombaios'tu
(adina ¢ok sayida kurban ke-

(4). izmir'de Turizm Cesitleri ve Turizm Yatinmlari Ihtiyag Analizi, Mayis 2009, IZKA

(5). [zmir Mevcut Durum Analizi, Haziran 2009, iZKA
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silen tanri) ve birgok kentte bu
ayda Hekatombaion Bayram-
lari kutlaniyor ve tanriya ayni
anda yUz hayvan 6zellikle de
boga kurban ediliyordu. Kla-
ros Kutsal Alani’nda bulunmus
olan Hekatomb ilk arkeolojik
kanit olmaktadir.

Arkeopark projesi 6ncesinde,
Klaros Antik Kenti’'nde, 6ren
yerlerinin girislerinde bulunan
genel tanitim amacl tabela
disinda herhangi bir tabela/
bilgilendirme panosu bulun-
mamaktaydi. Bu nedenle ziya-
retcilerin alanda gezdikleri si-
rada bilgilenmeleri s6z konusu
olamazdi. Bu proje ile birlikte
Kutsal Alanda halihazirda bu-
lunan tapinak, sunak gibi ya-
pilar ve heykeller ile mulajlari
yapilarak alanda sergilenen
eserlere yonelik bilgilendirme
panolari hazirlanmistir.

Aydinlatma sisteminin kurul-
masli, arkeopark olarak da
dizenlenen &ren yeri icin en
gerekli unsurlardan bir tane-
sidir. Bu baglamda 6ren yeri
cevresinin  ve gerektiginde
proje kapsaminda sergilenen
eserlerin 1siklandiriimasi igin
alana projektorler yerlestiril-
mistir. Bu 1siklandirma sistemi
parkta diizenlenebilecek cesitli
bilimsel ve kiltirel etkinlikler-
de de kullanilabilecektir. Ote
yandan, proje ile éren yerinde
sergilenen eserlerin sayisinin
artmasi, guvenlik ihtiyacinin
artmasina da neden olmustur.
Dolayisiyla alanin korunmasi-
na yoénelik guvenlik kamerasi
sistemi kurulmustur.

Arkeopark  projesinin
yayginlastirma ve go-
randrliik  faaliyetlerinin
en O6nemlilerinden biri,
ilcedeki 6grencilere ta-
rih ve arkeoloji bilincini
asilamak ve ilgelerinde
bulunan bir 6ren yerini

daha iyi tanitmak lzere
planlanan egitimlerdir.

Tarihi ve arkeolojik degerleri
koruma bilincini kigik yasta
kazanabilmeleri amaciyla egi-
tim gezileri ilkdgretim 6gren-
cilerine yoénelik hedeflenmis-
tir. Bu kapsamda ilcedeki kdy
okullarinin  égrencilerine egi-
tim gezileri diizenlenmektedir.
Egitim gezilerinde 6grencilere
Klaros Kutsal Alan’i hakkinda
bilgi verilimekte, kazi calisma-
larinin nasil yuratdldigu, tari-
hi ve kdultarel varliklarin nasil
korunmasi gerektigi hakkinda
bilgilendirmeler yapilmaktadir.
Ayrica o6grenciler kazi calis-
malarini deneyimleme olanagi
da bulmaktadirlar.

Boylece, tarih bilincini klguk
yasta kazanmis bireyler kaza-
nilarak, kulttrel ve tarihi miras-
lara bagh bir nesil yetistirmek
icin bir adim atilmis olmakta-
dir. Klaros kazilari, arkeopark
projesi ile, tarih ve arkeolojinin
gbrsel bir yolla kusaklara ta-
sinmasini saglayarak kiltirel
bilinci uyandirma konusunda
bir etki yaratma
cabasl igcindedir.
Bu baglamda Kla-
ros Arkeoparki, ar-
keolojinin yasayan
bir bilim olmasi ve
bu bilimin turizme
kazandiriimasi ko-
nusunda  atimis
6nemli bir adimdir.
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measures 3.5 m?2 and is 1/40
scale, and it is presented to
visitors inside a glass show-
case. In order to protect the
model from the weather condi-
tions, it has also been covered
with a structural steel roof con-
struction. The Claros Oracle
Centre contains the Hecatomb
(the block where one hundred
animals were bound) which
the ancient writers mentioned
frequently, and is the only
example in the world to have
been found in a Sanctuary.

Although it is known that many
animals were sacrificed to all
of the gods in ancient times,
unlike the other gods, Apollo
was an Hecatombaios (a god
in the name of whom many an-
imals were sacrificed), and the
Hecatombaion Feasts were
celebrated in several cities in
this month, and one hundred
animals, especially bulls, were
sacrificed at the same time to
the god. The Hecatomb found
in the Claros Sanctuary is the
first archaeological evidence
of this.

Prior to the ArchaeoPark proj-
ect, there was no signage or
information boards except
the signage for general pro-
motional purposes found at
the entrances to the ruins of
the ancient city of Claros. For
this reason, visitors were un-
informed as they wandered
around the area. Together with
this project, information boards
were prepared for structures
such as the temple and altar
and the statues in the Sanctu-
ary, and the casts which have
been taken and which are ex-
hibited in the area.

The establishment of the light-
ing system is another essen-
tial element for a historical
place also organized as an
ArchaeoPark. In this context,
projectors were placed in the
area to light the surroundings

of the historical place and, as
necessary, the works exhibit-
ed within the scope of the proj-
ect. This lighting system can
also be used for the various
scientific and cultural activities
that can be carried out in the
park. On the other hand, the
increase in the number of the
works exhibited in the histori-
cal place with this project has
also led to an increase in the
need for security. Therefore,
a security camera system was
installed for the protection of
the area.

One of the important ac-
tivities concerning the dis-
semination and visibility of
the ArchaeoPark project
are the training given to
instill awareness of history
and archeology to the stu-
dents of the district and to
better introduce this histor-
ical place in their district.

The study tours were aimed at
students of primary education
so they could gain an aware-
ness of the conservation of
historical and archaeological
assets at a young age. In this
context, study tours are car-
ried out for students in village
schools within the district.

In these study tours, informa-
tion about the Claros Sanctu-
ary is given to the students,
and they are informed about
how excavation studies are
conducted, and how to protect
historical and cultural assets.
In addition, these students
have the opportunity to expe-
rience the excavation studies.
Thus, a step has been taken
to educate a generation devot-
ed to our cultural and histori-
cal heritage through enabling
these individuals to acquire
an awareness of history at a
young age.

The Claros excavations are in
a process, making an effort to
create greater cultural aware-
ness through ensuring the
transfer of history and archae-
ology to the next generations
in a visual way through this ar-
chaeopark project.

In this context, the Claros Ar-
chaeoPark is an important step
taken in making archaeology a
living science, and introducing
this science to tourism.
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Eranic Music

Turk Turizm Sektori’niin
Tamtim Miizigi olan

Gulimcan

album oldu

Yillardir turizm sektdriinde simge olan, biiyiik begeni
ile dinlenen Murat ISBILEN’in bestesi ‘GULUMCAN’ adh
eser albiim olarak sanat diinyasinda yerini aldi. Eseri ilk
defa icra eden gitar, diizenleme ve kayitlarin1 yapan Ahmet
OZGUL ve diinya ¢apinda miizisyen olan keman iistad:
Turay DINLEYEN bu albiim de yillar sonra tekrar bulustu.

Diinyaca iinlii Ustad neyzen Siileyman YARDIM’1n da
yer aldig1 ve birlikte icra ettikleri albiimde, Ahmet Ozgiil’e
ait 10 adet yeni beste yer altyor.

CETINER MUZIK YAPIM’mn yap1mc1hg1m listlendigi,
proje asamast ile birlikte yaklagik 3 yil siiren ‘GULUMCAN’
albiimii sanat severlerle bulustu.

Kiiltiirel degerleﬂmizin miizik diinyasina kazandiriimast
amaci ile kalic1 eserlere imza atan Hikmet CETINER ’in
Prodiiktor’liigiinii yaptlgl “GULUMCAN Ethnic Music”
albiimiinde; gitar, aranje, yonetmen, diizenleme, kayit, mix
ve mastering Ahmet OZGUL, Keman Turay DINLEYEN,
Ney, Tiitek (Azeri nefesli ¢algisi), ve ocorina (eski astek
nefesli calgisi), Silleyman YARDIM, klarnet Savas
DEMIRAL, yan fliit Dondii DULKADIR kopuz Erdem
SIMSEK, Viyola Korhan GULDEREN tarafindan icra
edildi.

QETiNER MUZIK YAPIM tarafindan cikarilan,
CAPPADOCIA 1-2-3 ve TROY Turkish Folk Music
albiimlerini icra eden Ahmet OZGUL , bu albiimde besteleri
ile de kargimiza cikiyor. SARI GULUM, SANA VEDA,
GITME, HUZUR, OYKU, YEDI ZAMAN, SAMIRA,
SERENAD, UZAKLAR ve HASRET gibi simdiye kadar
hi¢_yayinlanmamis besteleri ile Ahmet OZGUL,
‘GULUMCAN" ile miizik severlerin arsivlerin de yerini
ald.

Ayn1 zamanda Giiliimcan albiimii ITUNES basta
olmak tizere bircok dijital portalda tiim diinyada satisa
sunuldu.
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GULUMCAN

SARI GULUM

SANA VEDA

SEN GITTIN

HUZUR

(TRT isimi Seviyorum Belgeseli Fon Miizigi)
OYkU

YEDi ZAMAN
(TRT isimi Seviyorum Belgeseli Jenerik Miizigi)
- SAMIRA

- SERENAD
UZAKLAR
HASRET

Armier OZGUL
Turay DINLEYEN
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Calismada, 2004 yilindan bu
yana Kapadokya bdlgesin-
de ziyaret edilemeyen, ancak
2013 yili Haziran ayi icerisinde
onarim ve bakim calismalari-
nin bitirilerek yeniden turizme
acllan, son derece goérkemli
bir kale ve ismini buradan alan
bir kasaba tanitilacaktir. Or-
tahisar, Nevsehirden 16 km,
Urgtip’e 5 km uzaklikta olan,
sirin ve eserleriyle gérkemli bir
yerlesim yeridir.

Ortahisar Kalesi, Kapadok-
ya boélgesinin orta kisminda
bulunmasindan dolay! bu adi
almaktadir.  Kalenin yapimi
ve tarihiyle iligkili kaynaklarda
cok farkli gorisler bulunmak-
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tadir. Goruglerden biri ve en
eski tarihe dayandinlani, Hi-
titler zamaninda bu dogal peri
bacasinin  bazi alanlarinin
islendigi yonindedir. Hititler
déneminde, tehlike durumun-
da korunma amagcli, buraya
siginanlarla orada yasayan
askerlerin ihtiyaclarini karsila-
maya yoénelik depo ve yasam
alanlari olusturmak icin ilave
bélimlerin iglendigi ileri su-
rilmektedir. Ancak bu gérisu
kesin olarak destekleyecek bir
yazita rastlanmamigtir.

Hititlerden sonra sirasiy-
la, MO 585’te Medller, MO
547'de Persler, MO 334’te
Biiyik lskender, MO
332'de Kapadokya Kral-
g, MS 17-395'de Roma
Imparatorlugu, MS 395-
1071°'de Dogu Roma (Bi-
zans) Imparatoriugu’nun
etkisinde kalmistir.

Gunumdize en yakin tarihli go-

ris ise 11. yy baslarinda Orta
Asya’dan Anadolu’'ya Turk
boylarinin  géc ettigi yillarla
iligkili olandir. Ozbek Turklerin-
den olan Hibe Dede, sekiz kar-
desiyle Horasan’dan gelerek
buraya yerlesmistir. Bu aile,
kasabanin ortasinda bulunan
kale ve etrafinda hazir bulduk-
lari oyuklari gelistirip ilaveler
yaparak, kendi meskenlerini
yapmistir. Simdiki Ortahisar
halkinin blyudk bir bélimundn
s6z konusu dokuz kardesten
geldigi séylenmektedir.

MS 1071’de Malazgirt zaferiy-
le bu bélge de Turk hakimiye-
tine girer. ilk Tirk hakimiyeti-
nin goérulmesi ise Danisment
Beyligi ile olur. Bu bdlgede
daha o6nce yasamakta olan
ve Hiristiyanlik inanci tasiyan
topluluklarla Tuarkler birlikte ya-
samaya baslar. Daha sonralari
bélge Selguklu hakimiyetine
girer. Ancak Mogol istilasindan
sonra llhanllarin Anadolu’da-
ki en 6nemli varisi olan Eretna
Beyligi'nin (1327-1380), sonra
da Karamanogullari Beyligi’nin
hakimiyetine girer. 1473ten
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In this study, a very magnifi-
cent castle in the Cappadocia
region, which not be visited
from 2004 onwards, but which
has been re-opened to tour-
ism in June, 2013 with the
completion of the repair and
maintenance work, is intro-
duced, with the town named
after the castle. Ortahisar is
a charming settlement with
magnificent monuments, 16
km from Nevsehir and 5 km
from Urgup.

The Ortahisar [Middle Castle]
Castle gets its name due to
the fact that it is in the central
part of the Cappadocia region.
There are many different views
regarding the construction and
the history of this castle in the
sources.

One view, based upon the
oldest date, relates that some
parts of this natural fairy chim-
ney were constructed during
the Hittite period. It is suggest-
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ed that additional sections of
the castle were developed for
protection in case of danger,
in order to create warehouses
and living spaces to meet the
needs of the refugees and the
soldiers living there, during the
Hittite period. However, no in-
scription has been found to
make this view certain.

After the Hittites, the cas-
tle and settlement would
have been influenced by
the Medes in 585 B.C.,
the Persians in 547 B.C.,
Alexander the Great in
334 B.C., the Kingdom
of Cappadocia in 332
B.C., the Roman Empire
in 17-395 A.D., and the
Eastern Roman (Byzan-
tine) Empire in 395-1071
A.D., respectively.

And the view which is based
upon the most recent date is

that related to the years when
the Turkish tribes migrated
from Central Asia into Anatolia
from the beginning of the 11t
century. Hibe Dede, one of
the Uzbek Turks, came from
Khorasan with his eight broth-
ers and they settled here.

This family made its own dwell-
ing by developing the caves
and cavities they had found al-
ready in and around the castle
in the middle of the town, and
through making additions to
them. It is said that a large part
of the people of Ortahisar to-
day are descendants of these
nine brothers.

This region came under
Seljuk Turkish rule following
the Great Seljuk victory at
Manzikert in 1071, with the
first Turkish rule in this area
under the Danishmendid. The
Christian communities which
lived in this region began to
live together with the Turkish
arrivals.

Later, this region came under
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sonra bélgede Osmanli haki-
miyeti géralir. 1916’da kasaba
olan Ortahisar'in ilk belediye
binasi da Ortahisar Kalesi'nin
hemen altinda kurulur.

Ortahisar'in ortasinda bulu-
nan dev bir peri bacasi olan
kale yapisi yabanci gezginler
tarafindan sato diye de anilir.
Icerisinde odalar, salonlar ve
teraslar vardir. Kalenin yer-
den yuksekligi 179 metreye
ulasir.

Kale icerisinde konumundan
6tdrd kayalarin oyulmasi ile
birbirlerine merdivenler, tiinel-
ler ve koridorlarla baglantili
odalar yapilmistir. En st nok-
tasina ¢cikmak oldukga yorucu
ve zahmetli olmasina ragmen
yukarida gérulecek manzara
bir o kadar guzeldir.

Haziran ayi itibariyla, yapilan
calismalar sonucunda, birin-
ci terasa kadar ¢cikmak biraz
daha kolay ve guvenli hale
getirilmistir. En st noktaya
cikigla ilgili calismalarin da
kisa zamanda tamamlanacagi

umulmaktadir.

Kaleye giris Ucreti belediye-
nin sorumlulugunda olup kisi
basi 2 TL'dir. EQer yukari-
ya clkacak zamaniniz yoksa
kasaba meydanindan vadi-
ye dogru inen ana yolu takip
edip vadinin karsisindaki se-
yir terasina ¢ikarak da bu gu-
zellikleri goérebilmeniz mim-
kanddar.

Ortahisar'da evler kaleye dog-
ru basamak basamak yukselir.
Bolgede gobreceginiz kayalar
SIT alani olarak belirlenip ko-
rumaya alinmigtir.

Gunimuzde bu kayalarin ice-
risinde bulunan dogal maga-
ralarda Akdeniz bdlgesinden
getirilen portakal ve limonlar
saklanmaktadir. Kasaba, Atik
ve Cedit adlarinda iki mahal-
leden olusur. Halkin gegim
kaynag@! buylk Olgide zim
yetistiriciligine ve blylkbas
hayvanciliga dayanir.

Yérenin ilk etnografya muze-
si de Ortahisarda bulunur.
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Burasi Kapadokya ydresinin
yasam biciminin mankenlerle
canlandirildigi 6zel bir mize-
dir. 2004 yilinda agilan muze,
Berrin Yildiz ve Murat Sari-
kaya isimli iki girisimcinin ca-
balariyla olusturulmustur.

12 odadan olusur. Odalarda;
kayalarin kilise ve ev haline
getirilmesi, tarim hayati ve ta-
rimda kullanilan aletler, eski
kayit dami (mutfak), pekmez
yapimi, dokuma odasinda
yunden ipin elde edilisi, hali
ve kilim dokumacihgi, baski
teknikleri, Tark hamami, eski
bir kby meydani, kdy odasi,
kiz isteme, kina gecesi, gelin
odasl sergilenmektedir.

Mlze vyapilarn, kasabadaki
eski belediye hizmet binasi
ve kasabanin artik kullanil-
mayip harabe haline gelmis
ilk turistik otelinin restore
edilmesi sonucu olusturul-
mustur. iginde lokanta ve ka-
feterya bulunur. Bu mizeye
giris Ucreti ise 5 TL’dir.

Kasaba meydaninda bir de

e
3
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Seljuk rule. However, after the
Mongol invasion, it came un-
der Eretnid rule (1327-1380),
the most important heir of the
Mongol llkhanate in Anatolia,
and then rule passed to the
Karamanids.

Ottoman rule in the region
began after 1473. Ortahisar
becomes a town in 1916, and
its first municipal building was
constructed just below the Or-
tahisar Castle.

The castle structure in the
middle of Ortahisar, which
is a huge fairy chimney, is
also called by foreign travel-
ers a chateau. Inside there
are rooms, lounges, and ter-
races. The castle is about 179
m above the ground. Rooms
which are connected to each
other by stairs, tunnels, and
corridors were made inside
the castle by carving through
the rocks.

Although it is quite tiring and
troublesome to climb to the
top, the landscape to be seen

from the top is quite sim-
ply beautiful. From June this
year, climbing up to the first
terrace has been made a little
easier and safer as a result
of the work which has been
done and it is expected that
the work related to climbing
up to the top will be completed
within a short time.

The entrance fee of the castle
is under the responsibility of
the Municipality, and is TRY2
per person. If you do not have
the time to climb up to the top,
you can also see these beau-
ties by following the main road
coming down into the valley
from the town square and
going up to the view terrace
across the valley.

The houses of Ortahisar rise
step by step up towards the
castle. The rocks that you can
see in the area have been
designated a protected area.

Today, oranges and lemons
are brought from the Mediter-
ranean region and are stored

in the natural caves in these
rocks. The town consists of
two neighborhoods named
Atik and Cedit. The main
source of livelihood of the
people is based largely upon
grape cultivation and on the
husbandry of cattle.

The first ethnographic mu-
seum of the region is located
in Ortahisar. This is a private
museum in which the lifestyle
of the Cappadocia region is
depicted, employing manne-
quins.

The museum, which opened
in 2004, was created through
the efforts of two entrepre-
neurs, Berrin Yildiz and Mu-
rat Sarikaya. It consists of 12
rooms.

Depicting the rocks church-
es and houses, agricultural
life and the implements and
tools used in agriculture, the
old kitchen, molasses mak-
ing, making thread from wool
in the weaving room, carpet
and rug weaving, printing
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Abidoglu Camii yer almak-
tadir. Yapim tarihi Hicri 1258
olarak gdsterilen bu caminin
Miladi takvime gére 1841’de
yapildigi anlasiimaktadir.

Bu da Osmanli hakimiyetin-
deyken ve |. Abdilmecid’in
tahta gecisinin ikinci yilina
rastlamaktadir. Caminin ce-
maati olduk¢a fazla oldugu
icin kasabanin merkez camisi
konumundadir.

Caminin  giris  bdliminde
ise dort dille yazilmis ihlas
Suresi’nin manasi yazili olan
blyluk ebatta cerceve bulun-
maktadir.

Hemen vyaninda ise ca-
minin kapi! Ustinde yazili
olan Osmanlica kitabeleri-
nin manasinin yazili oldugu
cerceveler bulunmaktadir.

Kapinin sag tarafinda ise bu
camiyi yaptiran merhum Ab-
dioglu Haci Mehmet Zade’nin
kabri gordlebilir.



techniques, the Turkish bath,
an old village square, village
room, asking for a girl in mar-
riage, the henna night, and
the bridal chamber are dis-

played in these rooms.

The museum buildings were
made from the restoration of
Ortahisar’'s municipality ser-

vice building and the first tour-
istic hotel of the town which
was no longer used and had
become delapidated. Inside
there is a restaurant and café.
The entrance fee for this mu-
seum is TRY5.

And there is also the Abi-
doglu Mosque in the town

square. The construction date
of this mosque is recorded as
Hijri 1258, and so it is under-
stood that this mosque was
built in 1841 according to the
Gregorian calendar.

And this was the second
year of the Ottoman Sultan
Abdulmecid I's reign. As the
congregation of the mosque
is great, this is the central
mosque of the town. There
is a large-size frame around
the entrance of the mosque
on which the meaning of the
Ihlas Surat is written in four
languages.

Right next to it, there are pan-
els in which the meaning of the
Ottoman inscriptions over the
entrance of the mosque are
explained. And the tomb of
the late Abdioglu Haci Mehm-
et Zade, who founded this
mosque, can be seen to the
right side of the entrance.
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Seyyahlar G6zunden

Anadolu
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Mustafa Yal¢cin YALCINKAYA,
Rehber

Seyahat etme gudusini en
glclu hisseden insanlarin ba-
sinda seyyahlar gelir. Kendisi
disindaki dinyalari anlama
gayretinin  bir sonucu olan
seyyahlk, mesakkatli bir istir.
Bir sonraki sehirde, sizi neyin
bekledigini bilmeksizin, heve-
sini kaybetmeden yolculuga
devam etmek, bu esnada géz-
lemlerde bulunmak ve vyerel
halkla iletisime gecebilmek her
insanin kolaylikla altindan kal-
kabilecegi bir faaliyet degildir.

Yasadigimiz  Anadolu top-
raklari yuzyillardir nice sey-
yahlara ev sahipligi yapmis-
tir. Bu seyyahlar yolculuklari
boyunca kuguk notlar aldilar,

resimler cizdiler. Dikkat etme-
digimiz yasam detaylarimizi
kendi milletlerine aktardilar.
Yazdiklari bazen gururumuzu
oksadi, bazen de diustndirda.
Ele aldiklarn konular sayesin-
de kultar tarihimizi daha iyi an-
lamamizi saglayacak eserler
ortaya koydular. Gezi yazilar
ve seyahatnameler, okuru bil-
medigi diyarlara goétirip, ay-
dinlanmis olarak geri getiren
yazil rehberlerdir. Seyahatna-
melerde yazarlar kendi goris
acllarindan olaylara bakarlar;
bundandir ki tarafsizlik ilkesi-
ne fazla takilmamakta fayda
var bu eserleri okurken. Ay-
nada nasil goérindigimizi
algilamamizi saglarlar. Sikca
ele alinan siyasi tarihi degil de
pek anilmayan sosyal ve kiil-
turel tarihi anlama kilavuzla-
ridir. Seyyah dedigimiz sahis
kimdir, ne yer, ne icer, neden
gezer, kisacasl neyin mica-
delesini verir? Bu insanlari,
kadim Anadolu topraklarina
getiren sevk neyin nesidir? Bu
sorularin pesine distim ve
karsilastigim insan profillerini
sizlerle paylasayim dedim.
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Yasam modellerinin ko-
kenini, farkhihigini aras-
tiran  seyyahlar, farkli
meslek gruplarina ait in-
sanlardan tesekkdil bir ca-
mia. Arkeologlar, jeolog-
lar, casuslar, gazeteciler,
tarihgiler ve diplomatlar
Sikga karsimiza ¢iKiyor.

ingilizler, Fransizlar ve Aiman-
lar basi ¢ekiyorlar. Sayilari da
azimsanmayacak kadar fazla.
Hic ummadigimiz olaylarla ili-
kileri de bizim rehber meraki-
mizi celbedecek bir nitelikte.
Bu nevi sahsina minhasir ki-
siliklerin eserlerini okumanin
hepimize pek ¢ok sey katacagi
asikar. Kimisi Pier Loti gibi za-
manla bizden olmus, Arif Efen-
di adiyla toplumla kaynasmis,
kimisi Busbecq gibi Ankara’da-
ki Augustus Tapinagrni din-
yaya tanitmig, kimisi de Anto-
inne Galland gibi el yazmasi
nadir eserleri toplayip Fransa
kralina armagan etmis. Far-
kinda olmadigimiz zenginligin,
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Mustafa Yalcin YALCINKAYA,
Tour Guide

Travellers are among the peo-
ple who feel the urge to travel
most powerfully. Traveling, in
an effort to understand worlds
other than ones own, oneself,
is an arduous task. It is not an
activity that every individual
can easily undertake, to con-
tinue a journey without know-
ing what is waiting for you in
the next city and without losing
enthusiasm, to make observa-
tions during this time, and to
be able to communicate with
the local people.

The Anatolian territories we
inhabit have been visited by
many travellers over the course
of centuries. These travellers
took notes and drew pictures
during their journeys and they
shared the details of our lives
that we did not pay attention
to with their own people. The
things they wrote sometimes
praised us, and sometimes
made us think about ourselves.
They produced works that

-
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would enable us to have a bet-
ter understanding of our cul-
tural history through the issues
that they addressed. Travel
articles and travel books are
the written guides that trans-
port the reader to unknown
lands, and bring some degree
enlightenment. The authors
relate events from their own
particular point of view in the
travel books they write; so the
principle of impatrtiality should
not be expected when read-
ing these works. They help us
perceive how we appear in a
sometimes rusty, sometimes
distorting and sometimes
shiny mirror. They are the un-
derstandable guides not often
to the frequently addressed
aspects of political history, but
to social and cultural history
which are otherwise not much
mentioned. Who is the person
that we call a traveller, what
does he eat/drink, why does
he travel, in short, what is he
striving for? What is the enthu-
siasm that brings these people
to the territory of ancient Ana-
tolia? | pursued these ques-

s

-

tions, and | wanted to share
with you profiles of the people
that | met.

The travellers, who ex-
plore the origin and diver-
sity of the models of life,
are a community consist-
ing of people belonging
to different occupational
groups. We often find ar-
chaeologists, geologists,
botanists, journalists, his-
torians, spies and diplo-
mats.

The English, French, and Ger-
man took the lead and they are
in no small numbers. Their re-
lationship with events that we
would never have expected to
have had the nature to arouse
our curiosity, as these were to
us at that time usual. It is obvi-
ous that reading the works of
these idiosyncratic personali-
ties will have a lot to say to all of
us. Some have even become
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farkina varmamiza firsatcil-
giyla vesile olmus.

Seyyahlar konusuyla ilgilenen
herkes Oryantalizm kavra-
miyla karsilasir. Bu kavrami
biraz agcmakta fayda var. Or-
yantalizm, glnesin dogusu
manasindaki Latince ‘oriens’
sbzclgunden tlretilmistir. Dar
manada ‘Dogu Bilimi’ diyebi-
liriz ama mevzuya genis bak-
tigimizda Dogu toplumlarini
anlamak veya yargilamak igin
sosyal bilimlerde ve sanat ala-
ninda ortaya konan eserler
kulliyati diyebilecegimiz genis
bir sahadir. Biz bu oryantaliz-
me Sarkiyat demisiz. Bizi anla-
maya calisanlari, biz de anla-
maya calismigiz velhasili. Bati
medeniyetinin  endustrilesme
ve Kkolonizasyon anlayisina
karsi Dogu’da oksidentalizm
kavrami olugsmustur. Oksiden-
talizm ise Dogu dunyasindaki
Batiya supheyle yaklagimin
akademik adidir. 16. yy’dan
baslayarak Anadolu’yu ziya-
ret eden seyyahlar, Batrda
Oryantalizm denilen bir tarih
disiplininin ortaya cikmasini
saglamiglardir. Pek ¢ogunun
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seyahatlerinin merkezinde Is-
tanbul olmasina ragmen, bir
kismi Anadolu’ya da aciimistir.
Bati Universitelerinde Oriental
Studies adiyla anilan calisma-
lar bu sirecin bir sonucudur.
Kendisini Ustin géren Bati,
Dogu’yu tanidikg¢a insan odakli
farkl bir medeniyetle karsi kar-
silya oldugunu anlamigtir. As-
linda Blyuk iskenderin Pers
imparatoru Darius’la dostlugu
ve Pers kultra kargisinda et-
kilenmesi pozitif olaylarin en
blylgu olarak degerlendirilse
de genel olarak Dogu imaiji
olumlu degildir, Hagch Seferle-
ri esnasinda Selguklu Tarkleri
ile kargilasan Bati, tim Mus-
[Gmanlar Turk’tlr, tim Tarkler
Mdaslimandir gibi bir énerme-
nin icinde kendini bulmustur.
istanbul’'un Tirkler tarafindan
fethi ve Viyana kusatmalari ise
Turkofobinin zirve yaptigi do-
nemler olmustur.

Cogu aydinlar, entelek-
tieller sinifina  mensup
bu seyyahlar, Osmanlr’yi
anlamak igin uzun yolcu-
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luklara ¢ikmis ve tehlikeli
maceralara girismislerdir.

Jean de Thevenot: Fran-
siz gezgin; gezginlik disinda
baska bir isle ugrasmamistir.
Osmanlyl, Misiri ve iran’i
adimlamig, yayinevi sahibi
aile UGyeleri sayesinde notlari-
ni kitap haline getirebilmigtir.
1633-1667 yillan arasinda bu
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one of us over time and have
fused with our society with the
name of Arif Efendi, such as
Pier Loti, some introduced the
Temple of Augustus in Ankara
to the world such as Busbecq,
and some have collected the
rare works of manuscripts and
presented them to the king of
France such as Antoinne Gal-
land. They have been instru-
mental their opportunism in
making us aware of the wealth
we were unaware of.

Anyone interested in the topic
of travellers encounters the
concept of Orientalism. This
concept is worth being a little
unveiled. Orientalism is de-
rived from the Latin word
‘oriens’ meaning sunrise, the
east. In the narrow sense, it
may be called the “Science
of the Eastern,” but when re-
garded broadly, itis a wide field
that we can call the corpus of
works produced in the fields of
social sciences and arts to un-
derstand, inform ourselves or
judge of Eastern societies. We
called this orientalism Sarki-
yat. In short, we have also tried

to understand those who tried
to understand us. The concept
of Occidentalism has occurred
in the East a response to
Western industrialization and
the colonization of Western
Imperialism. And Occidental-
ism is the academic name of
the sceptical approach to the
West within the Eastern world.
Those travellers, who visited
Anatolia from the 16™ century
onwards, have provided the
material for the emergence of a
discipline of history called Ori-
entalism in the West. Although
Istanbul was the centre for the
trips of many, some also went
to Anatolia. The studies in the
Western universities called
Oriental Studies are a result of
this process. The West which
regarded itself as superior, un-
derstood that it was facing a
people-oriented different civili-
zation as it came to know the
East. Although the friendship
of Alexander the Great with the
Persian Emperor Darius and
his impression of Persian cul-
ture are considered to be the
largest of positive events, the
image of the East in general is

not positive. The West, when
faced with the Seljuk Turks
during the Crusades, found
itself with propositions such
as, all Muslims are Turk, and
all Turks are Muslim. And the
conquest of Constantinople/
Istanbul by the Ottoman Mus-
lims and the sieges of Vienna
were peak periods of Turco-
phobia.

These travellers, most of
whom were intellectuals,
set out on long journeys
and dangerous adven-
tures to understand the
Ottomans.

Jean de Thevenot: A French
traveller; he did nothing other
than traveling. He travelled
the Ottoman Empire including
Egypt, and also Persia, and
he could publish his notes as
a book as his family members
were publishers. The original
French name of the travel notes
of this traveller, who lived be-
tween 1633-1667, is “Relation
d’un voyage fait au Levant.”
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dinyada nefes alan seyya-
himizin gezi notlarinin Fran-
sizca orijinal adi “Relation
d’un voyage fait au Levant
“tir. Thevenot Seyahatname-
si adiyla Turkce olarak da
yayimlanmistir. 1655-1656
yilllarinin - Osmanlisini  anla-
tan Thevenot, Istanbul'da
bizlere klasik bir tur guzer-
gahi ciziyor. Ayasofya’dan,
Sultanahmet’ten, Selimiye’den
bahsediyor. Thevenot, 6rf ve
adetler, giyim-kusam, sosyal
hayat konularina detayl olarak
egiliyor. Sik sik fazla da bunla-
ra 6zenmeyelim diyerek, okur-
da olumlu intiba birakmama
gibi bir tarz sergiliyor ama ge-
nel olarak baktigimizda dogru
tespitleriyle okuru sasirtiyor.
istanbul, Bursa, izmir, isken-
deriye, Kahire, Kudis ziya-
retlerinde bulunan Thevenot,

Canstantinople
Z¢ Grand Bazar
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genis Osmanli cografyasinda-
ki izlenimlerini Batih gb6zuyle
bizlere aktariyor. ikinci bi-
yUk dogu seyahati esnasinda
Tebriz’de 6len Thevenot kisa
hayatinda cok sey gérmus ve
bilmis olmanin hazzini yasa-
yan sahislardan.

Dorina L. Neave: 1881 yilin-
da babasinin gérevi nedeniy-
le istanbul'a gelen ve burada
26 yil yasayan Lady Dorina
Neave, Abdilhamit dénemi
Osmanlisinin bir portresini ¢i-
ziyor. Her milletten esnaf ve
sokak saticilari, tarl zenginli-
gin oldugu carsilar, Géksu ve
Kagithane dereleri, Bogazici
ve Sultanahmet semtleri, Ru-
fai, Mevlevi, Bektasi ayinleri
gibi konular, kitabin géndal teli-
mizi titreten dokunuslari olarak
karsimiza cikiyor.
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Dorina L. Neave

SULTAN ABDULHAMIT DEVRINDE

ISTANBUL DA GORDUKLERIM

dergih vayimlan

Edmondo De Amicis: italyan
yazar, egQitimci ve gazeteci
Amicis’in de vyolu Istanbul’a
dismis. Deniz seyahati yapti-
g! icin Yunan Adalar’'ndan ve
Canakkale’den de bahseden
gezginimiz, Roma’da calisti-
g1 gazetenin muhabiri sifatiy-
la, 1874 yilinda 28 yaginda
Istanbula gelmis. Elimizdeki
en detayli Istanbul Seyahat-
namesi diyebilecegimiz eseri
1980’li yillarda Beynun Ak-
yavas tarafindan dilimize ka-
zandinimistir. Pek c¢ok Turk
sanatgisina da ilham kaynagi
olan eserde yazarin Istanbul
kuslarina iliskin tespitleri, Bo-
gaz'daki iskeleler karsisindaki
hayranligi ve Hali¢ tasvirleri ilgi
uyandiriyor. Sehrin gelecegine
iliskin kaygilarini da belirten
yazar, carpik kentlesmenin ile



It was also published in Turk-
ish under the name Thevenot
Travel Book. Thevenot, who
describes the Ottoman Sultan-
ate of 1655-1656, creates a
classic tour itinerary of Istan-
bul for us. He talks about Ha-
gia Sophia, the Blue Mosque,
the Selimiye. Thevenot in-
vestigated the issues of tradi-
tions, dress codes, and social
life. He tried not to leave a
positive impression upon his
readers by frequently saying
“We would better not emulate
them,” but he surprises the
readers by his correct obser-
vations and determinations in
general. Thevenot, who visited
Istanbul, Bursa, lzmir, Alex-
andria, Cairo, and Jerusalem,
gives his impressions of the
vast extent of the Ottoman ge-
ography seen through through
Western eyes. Thevenot, who
died in Tabriz during his sec-
ond large eastern journey, is
one of those who had the joy
of having seen and known a lot
during his short life.

Dorina L. Neave: Lady Dorina
Neave, who came to Istanbul
because of her father's mis-
sion in 1881, lived here for 26
years, and she draws a portrait
of the Ottoman Empire during
the reign of Sultan Abdulhamid
Il. Issues such as shopkeep-
ers and street vendors of all
nationalities, markets with all
kinds of wealth, the Goksu and
Kagithane rivers, the Bospho-
rus and Sultanahmet districts,
and Rufai, Mevlevi, Bektashi
rituals emerge as the most
touchy subjects in her book.

Edmondo De Amicis: The
Italian writer, educator and
journalist Amicis’ way also
passed through Istanbul. This
traveller, who also talks about
the Greek Islands and the
Dardanelles as he made sea
voyages, came to Istanbul at
the age of 28 in 1874 as the
reporter for the newspaper he

worked for in Rome. His work,
which can be called the most
detailed Istanbul Travel Book
in our hands, was translated
into Turkish by Beynun Akya-
vas in the 1980s. In this work,
which has also inspired many
Turkish artists, the findings of
the author relating to the birds
of Istanbul, his adoration of the
piers in the Bosphorus, and
his depictions of the Golden
Horn arouse the reader’s in-
terest. The author, who also
relates his concerns about the
future of the city, feels at that
period that urban sprawl will
be a problem of Istanbul in
the future. The author devoted
himself completely to literary
studies in his advancing years,
and wrote ‘Heart’ which is also
admired in our country.

And we should mention
Charles Texier who was both
a traveller and an archaeolo-
gist. This famous archaeolo-
gist was born in Versailles in
1802, and died in Paris in
1871. Texier, who visited many
cities during his Anatolian trav-
els started in 1833 and 1843,
also made excavations in the
meantime. His book named
Asie Mineure: Description
Geographique, Historique
et Archeologique des Prov-
inces et des Villes de la
Chersonnese d’Asie (Asia
Minor: Geography, History
and Archaeology), which was
published in three volumes be-
tween 1839 and 1849 in Paris,
was translated into Ottoman
Turkish by Ali Suat under the
name “Kucuk Asya, Cografy-
aya, Tarihe, Asar-i Attikaya
Ait Tarif” between 1923-1924,
and then was finally translated
into modern Turkish by Kazim
Yasar Kopraman. There are
also 289 engravings, paintings
and drawings in the book.

We can see the economic
situation in Anatolia at that

time and gain information
about the trade made with
the information provided
conceming the cities he
visited.

From which it can be under-
stood that the most important
commercial activities at that
time in Anatolia were timber,
leather processing, tobacco
production, cotton production,
salt production, crop produc-
tion, vegetable and fruit cultiva-
tion, cultivation of opium, silk
production, textile work, tap-
estry, weaving, coppersmith,
mohair production, mining,
livestock, and viticulture. And
Texier compares the Tatars in
the postal services to the an-
garies of the Persians and ve-
radarius* of the Romans. The
Tatars were the special mes-
sengers with the authority to
take the transport animal they
wished from settlements, and
to change the animal with an-
other animal when they wished.

Texier, who records that the
Armenians, Greeks, and Jews
played an important role in the
commercial activities in Anato-
lia in addition to the Muslims,
states that the Armenians dealt
mainly with textiles, leather pro-
cessing, caravans, and weav-
ing; the Greeks with textiles
and needlework; and the Jews
with the business of brokerage.
Within his information it is un-
derstood the Armenians went
to Istanbul with their caravans
within the country, and to Per-
sia and Afghanistan beyond
the borders. Among the Greeks
making needlework, mainly the
women do this work. And all of
the carpet production in Usak
was carried out by the Greek
women.

The author, who records there
was an European doctor in al-
most every city, relates the for-
mer doctors were the barbers
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ride Istanbul’un sorunu olaca-
gini da o dénemde hissediyor.
Yazarimiz ilerleyen yaslarinda
kendini timuyle edebiyat ca-
lismalarina vermis ve tlkemiz-
de de cok begenilen ‘Cocuk
Kalbi’ eserini yazmstir.

Hem gezgin, hem de arkeolog
olan Charles Texier'den bah-

setmemek olmaz. 1802 yilinda
Versailles’de dinyaya gelen
anlt  arkeolog 1871 yilinda
Paris’te vefat etmistir.

1833 ve 1843 yillarinda bas-
layan Anadolu seyahatlerin-
de pek cok sehri ziyaret eden
Texier, bu esnada kazilar da
yapmistir.  1839-1849 vyillari
arasinda Paris’te Gg¢ cilt olarak
yayimlanan Asie Mineure:
Description Geographique,
Historique et Archeologique
des Provinces et des Villes
de la Chersonnese d’Asie
(Kuguk Asya: Cografyasi, Ta-
rihi ve Arkeolojisi) adli kitabi,
1923-1924 yillari arasinda
“Kiguk Asya, Cografyaya, Ta-
rihe, Asar-1 Attikaya Ait Tarif”
adiyla Ali Suat tarafindan Os-
manli Turk¢esi’ne cevrilmistir
ve son olarak da Kazim Yasar
Kopraman tarafindan gunu-
muz Turkcesi’ne aktariimigtir.
Eserde ayrica 289 gravur, re-
sim ve ¢izim mevcuttur.
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Anadolu’nun o dénemde-
ki ekonomik durumunu ve
yapilan ticaret hakkindaki
bilgileri, gezilen gehirler
hakkinda verilen bilgiler
dahilinde gérmekteyiz.

Buna goére, Anadolu’da goéri-
len en énemli ticari faaliyet-
ler; kerestecilik, dericilik, tittn
Uretimi, pamuk dretimi, tuz
Uretimi, tahil Uretimi, sebze-
meyve yetistiriciligi, afyon ta-
rimi, ipekgilik, tekstil, halicilik,
dokumacilik, bakircilik, tiftik
Uretimi, madencilik, hayvanci-
lik ve sarapgiliktir.

Yazarimiz posta hizmetlerinde
bulunan Tatarlar ise iranlila-
rin angarilerine ve Romalila-
rin veradariuslarina® benzet-
mektedir. Tatarlar, yerlesim
yerlerinden diledikleri ulasim
hayvanini alabilme ve hay-
vanini istedikleri bir hayvanla
degistirme yetkisine haiz 6zel
ulaklardi.

Anadolu’daki ticari faaliyetler-
de ise, Mduslimanlarin yani
sira Ermeni, Rum ve Yahudile-
rin de 6nemli bir yer tuttugunu
ifade eden Texier, bu millet-
lerden Ermenilerin daha cok
tekstil, dericilik, kervancilik ve
dokumacilik; Rumlarin tekstil
ve halicilik; Yahudilerin ise ko-
misyonculuk isiyle ugrastiklari-
ni belitmektedir.

Bu bilgiler dahilinde, Ermeni-
ler, kervanlariyla Ulke iginde
Istanbul’a, Glke disinda ise Iran
ve Afganistan’a kadar gitmek-
tedirler. Halicilikla ugrasan
Rumlar arasinda bu isi agirlikli
olarak kadinlar yapmaktadir.
Usak’taki hali Gretiminin tama-
mi ise, Rum kadinlar tarafin-
dan gerceklestiriimektedir.

Hemen hemen her sehirde bir
Avrupali doktorun bulundugu-
nu belirten yazar, eski doktor-
larin sadece hacamat yapan
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(kan alan) berberler oldugunu
ve bunlarin normal hastalarin
ya ayagindan veya kolundan
kan alarak bu organlarini si-
cak tuttuklarini séylemekte-
dir: “Bunlar, insan anatomisini
bilmemelerinden bu isi ¢ok
az dogru yaparlar ve koldan
kan alirken yanlishk yapmak-
tan sdrekli olarak korkarlar’
sbzleriyle de dénemin dok-
tor pratiklerine ciddi elestiriler
sunmaktadir. Il.  Abdulhamit
doéneminde perukar denilen
berber dikkanlar agilana ka-
dar, berber esnafinin ¢alisma
yerinin  kahvehaneler oldu-
gunu da hatirlatmakta fayda
var. Doktorluk meslegine fazla
ragbet etmeyen Turkler, tedavi
amaclyla dogadan faydalan-
makta ve hastanin vefat etme-
si durumunda, doktoru sorum-
lu goérdikleri icin doktorluga
heves etmemektedirler diye
belitmekte Fransiz Thevenot.

Bu tespit, glinimizde sik rast-
ladigimiz saglik mensuplarina
yonelik saldirilarin tarihin de-
rinliklerinden gelen aksi adeta.
Bagka ulke dillerinde karsihgi
olmayan ve Turkce’de bulunan
“bahsis” kelimesini gezginle-
rin ¢ok cabuk Ogrenecegini,
bu kelimenin ufak bir hizmete
karsilik verilen Ucret veya ba-
gis gibi bir sey degil, yabanci-
dan bedava yere surekli olarak
beklenen bir sey oldugunu
sbyleyen yazar, ne var ki bu
bahsisin gelisiglizel ¢ok az bir
tutara bagll kalindigindan bu
sekilde verilmesinden ¢ekin-
meye de degmeyecegini be-
literek, beraberinde bir kurus-
luk ve yirmi paralik bozukluk
bulundurma gereginin bundan
ileri geldigini vurgulamaktadir.

Genel olarak Texierin Anado-
lu Kaltard’ne iliskin tespitlerine
baktigimizda pek cok gelene-
gin ve yasam pratiginin devam
ettigini  gérmekteyiz. Bunlar
yaylaya c¢ikma, konut malze-
meleri, hayir kurumlarinin ingsa-
sI, kahvehanelerin sosyal roli

ve sUt Urdnlerinin yaygin ureti-
mi ve tlketimi gibi konulardir.

Anadolu’yu ziyaret etmis olan
seyyahlarin kisiliklerine, go6-
ruslerine ve eserlerine iligkin
yazilarimiz énimuzdeki sayi-
larda da devam edecektir.
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who only bled patients, and they
kept the organs of the normal
patients warm by drawing blood
from their feet or arms. He se-
riously criticizes the practices
of the doctors of that period in
these words: “These people
rarely do this job correctly as
they do not know about the hu-
man anatomy, and they are
constantly afraid of doing wrong
when sampling blood from the
arm.” It is worth remembering
that the coffee shops were the
workplaces of the barbers until
the barber shops called Perukar
were opened during the reign
of Sultan Abdulhamid Il. The
Frenchman Thevenot relates
the Turks, who were not much
interested in the profession of
medicine, benefited from nature
for treatment, and they were not
enthusiastic about medicine, as
they held the doctor responsible
in the event of the death of a
patient. This determination is al-
most a reflection of the attacks
on the health workers frequently
encountered nowadays, repeat-
ed from the depths of history.

The author, who says the trav-
eller will quickly learn the Turk-
ish word “bahsis [tip]” which
has no counterpart in the lan-
guages of other nations, and
that this word is not something
like a fee or donation given for a
small service, but is something
constantly expected from the
foreigners for nothing, relates it
would not be worthwhile to be
slow to give this bahsis, as it is
a very small amount given ran-
domly, and he emphasizes the
necessity of having one or two
pennies in one’s possession for
this purpose.

In general, when we look at Tex-
ier's findings relating to Anato-
lian Culture, we see that many
traditions and practices of life
continue today. These are is-
sues such as going to the high-
lands in the sumer, the housing
materials, the construction of

*Veradarius: Means courier-messenger in Latin.

charitable institutions, the social
role of coffee houses, and the
common production and con-
sumption of dairy products.

Our series of articles concern-
ing the personalities, views and
works of those travellers who
visited Anatolia will continue in
subsequent issues.
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Antik donem insanlarinin hekim tanri ola-
rak niteledigi Asklepios, “dev kertenkele”
anlamina gelen ascalapos ismiyle iliski-
lendirilmistir (Kennedy, 1998).

Vedat ACAR, Turizm Rehberligi Bélima, Arastirma Gérevlisi

Belki de antik ddnemde Berga-
ma kentiyle 6zdeslestirilen en
6nemli karakter Asklepios’tur.
Yunan mitolojisinde yer alan
bircok karakterde oldugu gibi
Asklepios’un da yasamini an-

S

latan cok fazla eser kaleme
alinmistir.

Asklepios Olympos’un 6nde
gelen ve muhtesem bir yakisik-
ihga sahip Apollon’un da oglu,

"\h.\__-‘_-

Koronis adinda bir Nympha
ile yasadigi bir ask kacama-
ginin meyvesiydi. Koronis ile
olan birliktelikten Asklepios
dinyaya gelir. Bir sure sonra
sebebi her ne kadar bilinme-

*Vedat ACAR, Ars. Gor. Adnan Menderes Universitesi Turizm Isletmeciligi ve Otelcilik Yiiksekokulu, Turizm Rehberligi Bélimi
(Apollo Black Bird) Delphi Arkeoloji Miizesi XIl. Oda / (Apollo’s Black Bird) Delphi Archaeological Museum XiI th Room.
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Perhaps the most important
character identified with the city
of Pergamon in ancient times is
Asclepius. Like many charac-
ters in Greek mythology, many
works have been written con-
cerning Asclepius’ life.

Asclepius, whom the
people in antiquity de-
scribed as the physician’s
god, has been associated
with the name ascalapos
meaning a ‘giant lizard”
(Kennedy, 1998).

Asclepius was the son of Apol-
lo, a leading god of Olympus
who was extremely hand-
some, and the fruit of a love af-
fair he had when he lived with
a Nymph called Coronis. As-
clepius was born from Apollo’s
sexual relationship with Coro-
nis. After a while, although the
reason is unknown, Apollo ap-
pointed a crow to watch over
Coronis.

This bird, according to some
a raven (Morford and Lenar-
don, 2003), was appointed to
inform Apollo of all the deeds
of Coronis. Coronis, who was
unaware she was being fol-
lowed, one day made love to
someone called Thessalian
Ischyus (Daly, 2009; Morford
and Lenardon, 2003: 80).

The crow was witnesses to all
of this, but it did not prevent
this love affair of Coronis. It
flew in fear to Apollo to give
him this startling news, but as
soon as Apollo received this
news he became furious, and
turned the previously white
feathers of the crow black.

The change Apollo made to
the crow did not calm his fury.
He went to his sister Artemis,
and asked her to punish Coro-
nis for what has happened,
rather, to kill Coronis (Anony-
mous, 2009: 90). There is no
agreement among the authors
about the death of Coronis.
Some authors write that Coro-
nis was killed by an arrow
thrown by Artemis (Daly, 2009:
15), some write that she was
killed by Apollo (Morford and
Lenardon, 2003), others write
that Coronis was killed by be-
ing bound to the top of a pile of
wood and being burnt (Anony-
mous, 2009: 90).

While Coronis is agonizing,
Coronis’ unborn baby comes
into Apollo’s mind, and sud-
denly he removes the baby
from out of Coronis’ womb
and commends it to the Cen-
taur Chiron. Chiron belongs to
a well-known race of animals
which are termed Centaur in
Greek mythology, and the up-
per half of the body is human
and the lower half horse. The
Centaurs, who had a bad rep-
utation of exhibiting irregular
behaviour among the Lapithes,
who were the mythical people
of Thessalia, were depicted
as their violators. As a result
of this, they had to be driven
from their country Thessalia,
and they took refuge on Mount
Pindos (Daly, 2009: 32).

Although Chiron resembled
the other centaurs physically,
unlike them he was a polite
and wise centaur who raised
many heroes and statesmen
such as: Achilleus, Peleus,
Asclepius, Actaion, and Cas-
tor (Coleman, 2007: 216).

Chiron also taught Asclepius
how to recognize many differ-
ent plants in nature and how to
cure many diseases.

Chiron’s brother Ocyrhoe
had the ability of a seer, an
oracle, and he predicted
that Asclepius would have
an incredible ability to cure
in the future, he would be
able to return a dead per-
son to life, however his
ability would jeopardize
his own life, and that he
would be killed by a bolt
of lightning thrown by his
grandfather Zeus (Roman
and Roman, 2010: 87).

Just as Ocyrhoe had said, As-
clepius had the ability to return
a dead person to life one day.
Days would pass, and then
one day he would be asked
to return a dead person to life.
This person was Hippolytus,
the son of Theseus, the hero
and king of Athens. His name
means “the one torn apart by
horses.” As he was a young
and handsome man, Theseus’
second wife Phaedra became
infatuated with him.

However, despite all her ef-
forts, Hippolytus did not re-
spond to her love. Eventu-
ally, Phaedra flames with
vengeance, and tries to take
revenge upon him. She went
to Theseus, and told him that
Hippolytus had attempted to
rape her. When Theseus heard
this, he became extremely furi-
ous, and he begged Poseidon
to punish Hippolytus by curs-

* Vedat ACAR, Research Assistant, Adnan Menderes University Graduate School of Tourism and Hotel Management, Department of Tourism Guidance
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se de Apollon, Koronis’e gbz
kulak olmasi icin bir kargayi
gbrevlendirir. Kimilerine gore
bir kuzgun olan bu hayvan
(Morford ve Lenardon, 2003),
Koronis’in butiin yaptiklarini
Apollon’a haber vermekle go6-
revlendirilir. Takip edildiginden
habersiz olan Koronis, bir glin
Teselyali Ischyus adinda bi-
riyle birlikte olur (Daly, 2009;

Morford ve Lenardon, 2003:
80). Karga, tim bu olup biten-
lere sahit olur olmasina ama
Koronis’in bu ask kagamagina
engel de olamaz. Korku iceri-
sinde Apollon’a bu drkdticu
haberi vermek icin gelir ancak
Apollon bu haberi 6grenir 6g-
renmez Ofkelenerek, karganin
Onceleri beyaz olan tlylerini
siyaha cevirir.

Asklepios Heykeli, Nama 263 (DerHexer) / Statue of Asclepius, Nama 263 (DerHexer).
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Kargaya yaptiklari onun 6f-
kesini yatistirmaz. Kardesi
Artemis’e giderek ondan bu
yapilanlari cezalandirmasini,
daha dogrusu Koronis’i éldur-
mesini ister (Anonim, 2009:
90). Koronis’in 6limuyle ilgili
yazarlar arasinda bir s6z birligi
yoktur. Kimi yazarlar Koronis’in
Olimanin Artemis’in attigi bir
okla meydana geldigini (Daly,
2009: 15), kimileri onun Apol-
lon tarafindan &ldiraldagina
(Morford ve Lenardon, 2003),
kimileri ise Koronis’in 6lumu-
nin bir odun yigininin Ustu-
ne baglanarak yakilmak su-
retiyle gerceklestigini yazar
(Anonim, 2009: 90). Koronis
can c¢ekisirken, Apollon’un
aklina Koronis’in karnindaki
bebek gelir ve birdenbire be-
begi Koronis’in vicudundan
disan cikararak onu Khentaur
Khiron’a emanet eder. Khiron,
Yunan mitolojisinde Kentaur
olarak bilinen vicutlarinin Gst
tarafl insan, alt tarafi at olan
taninmis bir hayvan irkina
mensuptur. Theselya’nin mitik
insanlari olan Lapitler arasinda
dizensiz davraniglar sergile-
meleriyle kétl bir Gin saglamis
olan Kentaurlar, kural tanimaz
bicimde tasvir edilmekteydiler.
Bunun bir sonucu olarak da
Ulkeleri olan Theselya’dan su-
rilmek zorunda kalarak, Pin-
dos Dagrna sigindilar ( Daly,
2009: 32). Khiron her ne kadar
fiziksel agidan diger kentaurla-
ra benzerlik gésterse de, bun-
larin aksine lason, Achilleus,
Peleus, Asklepios, Aktaion,
Kastor gibi birgok kahramani
ve devlet blylgini yetisti-
ren kibar, bilge bir kentaurdu.
(Coleman, 2007: 216). Khiron
Asklepios’a dogadaki bircok
bitkiyi tanimayi ve bircok has-
taligi da iyilestirmeyi 6gretti.

Khiron'un kardesi Ocy-
rhoe,  Dbilicilik  yetene-
gine sahip biriydi ve
Asklepios’un  gelecekte
inanilmaz derecede iyi-



ing to him. Poseidon does not
reject this human’s desire, and
he responds to all the plead-
ings of Theseus by sending
a bull from the sea to fright-
en Hippolytus’ horses. Poor
young Hippolytus fell from the
chariot, and was dragged to
his death (March, 2001: 400).

In his work called Legends
and Heroes, Themes writes
that Hippolytus was the son of
Theseus and Antiope, he was
adopted by Pitheus, the king of
Troizen, and her step-mother
Phaedra hung herself as he
rejected all her attempts to get
closer to him. Undoubtedly,
Artemis was one of those who
were most sorry for Hippoly-
tus’ death. She came to Ascle-
pius, and begged him to return
Hippolytus to life. Asclepius
cannot be indifferent to the
endless pleadings of Artemis,
and he returns Hippolytus to
life. Hippolytus returns to life,
but this costs Asclepius dear.
One of those who became ex-
tremely nervous due to what
was done was Hades, Lord of
the Underworld.

Immediately after this event,
Hades went to Zeus, and re-
proached him that the number
of mortals arriving in his reign
was decreasing each passing
day, and that he should find a
solution for this. So, worrying
that these people who are pro-
tected against diseases and
death might also revolt against
the gods one day, the ruler
of Olympus decided that the
only way out was to kill Ascle-
pius, and he killed him with a
bolt of lightning (Daly, 2009:
50; Kennedy, 1998: 50; Rose,
2005:116).

The brutal death of such a per-
son with outstanding talents
appalled Apollo, and he de-
stroyed the Cyclops who gave
the deadly lightning to Zeus by
letting his anger get the better

of him. Asclepius became one
of the dead ones, but Zeus
provided for him, he would be-
come a lesser god responsible
for medicine and for improve-
ment in health. Epidaurus,
located in the northeast Pelo-
ponnese, became his cult cen-
tre. Just as in Epidaurus, the
cult of Asclepius was been in-
troduced in many other places
including Cos and Pergamon
(Daly, 2009: 19).

Pergamon is undoubtedly
one of those regions in
which the cult of Asclepius
was in the forefront. There-
fore, this geography be-
came the home for visitors
coming here to rid them-
selves of diseases and to
find health in antiquity.

Those who came for this pur-
pose were taken into the “pro-
pylon”, the courtyard, were
they were examined and diag-
nosed, and if they were likely
to get better, they were al-
lowed to enter the Asclepeion.
Those who were not likely to
recover and those due to give
birth were not allowed to enter
the Asclepeion. The treatment
process began with being
cleaned with healing waters.

Later, prayers and offerings
were made to the god, and
people went to sleep. Those
patients who had the bath and
wore white clothes they were
taken into the sleeping rooms,
and there they were given sug-
gestions. Diet, hot and cold
baths and body movements
were practiced in the Ascle-
peion. The people who gained
health after this treatment pro-
cess in the temple used to do-
nate to the temple as much as
they could.

These donations were in the

form of animal sacrifices,
food, money, wreaths, small
pots and plates made of pre-
cious metals, or they left in the
Asclepion a small model of
their recovered organs (Jack-
son, 1999: 143-150; Menekay,
2009). Different methods of
treatment were applied in the
Asclepeion which had the
function of the health centre of
the ancient era.

These treatment methods in-
cluded the incubation sleep,
the interpretation of the dreams
had during the course of this
sleep, bathing in the healing
waters, special diets, psycho-
drama therapies made at the
theatre, hot and cold water
baths in the temples, drinking
water from the mineral water
springs, blood sampling, in-
duced vomiting, taking a laxa-
tive if necessary, especially
sea bathing for the Asclepions
sited on the coast, treatments
with different drugs, sugges-
tion, and spiritual treatments in
order to resolve the problems
of inner solace (Dogan and
Sezgin, 2012).

It would not be wrong to
say that the Asclepeion in
Pergamon was the home
to many important people.
One of them was Galen,
undoubtedly one of the
most important physicians
of the period.

Born in Pergamon, Galen first
dealt with philosophy at early
age, and then with medicine.
After a full medical education
he received in Izmir, he went
to Alexandria. And in Alexan-
dria, he began to deal with the
subject of anatomy. He began
to learn Hippocratic medicine,
and when he was 28 years
old, he returned to Pergamon
and began to work as a phy-
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lestirme yetenegine sahip
olacagi ve bir giin élen bi-
rini hayata déndtirebilece-
gi, fakat bu yetenegi onun
kendi hayatini da tehlike-
ye sokacagi ve blytikba-
basi olan Zeus’un yildl-
rnmlar tarafindan hayata
gozlerini yumacagi keha-
netinde bulunur (Roman
ve Roman, 2010: 87).

Tipki Ocyrhoe’nin dedigi gibi
Asklepios, bir gin bir 6liyd
diriltebilecek kadar yetenek
sahibi oldu. Gunler gececek
ve bir glin ondan bir 6liyd ha-
yata dondldrmesi istenecekti.
Bu 6l4, Atina’nin kahramani
ve krali olan Theseus’'un oglu
Hippolytos’tur. Adi, “atlar ta-
rafindan pargalara ayrilan”
anlamina gelmektedir. Geng
yakisikli bir delikanli olmasi,
Theseus’un ikinci karisi olan
Phaedra’nin ona delilercesine
asik olmasina neden olmustur.
Fakat Phaedra’nin tim cabala-
rinaragmen birtirli askinakar-
silik gelmemektedir. Sonunda
Phaedra, intikam hirsiyla ya-
nip tutusmaya, Hippolytos'tan
intikam almak icin caba sarf

etmeye baglar. Theseus’a
giderek Hippolytos’un ona
tecaviz etmeye kalktigini

soyler. Phaedra’nin anlattikla-
rini duydugunda Theseus’un
basindan asagr kaynar su-
lar dokilur ve ogluna lanetler
yagdirarak Poseidon’dan onu
cezalandirmas! igin yalvarir.
Poseidon, bu insanin istegini
geri cevirmez ve Hipolytos’'un
atlarini  korkutmak icin de-
nizden bir boga vyollayarak
Theseus’un tim yakarislari-
na cevap verir. Zavalli geng
Hipolytos, savas arabasin-
dan duserek 6lime suaruklenir
(March, 2001: 400). Themes,
Legends and Heroes adl ya-
pitinda, Hippolytos’un These-
us ve Antiope’nin oglu oldugu-
nu, Troizen Krali olan Pitheus

tarafindan evlat edinildigini ve
Uvey annesi olan Phaedra’nin
tim yakinlagsmalarini reddet-
mesi Uzerine de Phaedra’nin
kendini astigini yazmaktadir.
Hippolytos’un élimulne en ¢ok
Uzulenlerden biri de siiphesiz
Artemis’tir. Asklepios’a gelerek
Hippolytos’'u hayata déndar-
mesi igin yalvarir. Artemis’in bu
bitmek bilmeyen yakarislarina
Asklepios kayitsiz kalamaz ve
Hippolytos’u hayata déndurdr.
Hippolytos hayata déner don-
mesine fakat bu Asklepios’a
pahaliya patlar. Yapilanlara en
cok sinirlenenler arasinda yer
alti dinyasinin efendisi Hades
de vardir. Hades bu olayin
akabinde Zeus’a giderek kendi
hikdmdarhgina gelen 8lumlu-
lerin sayisinin her gegcen gun
azaldigini ve buna bir ¢6zim
bulmasi gerektigi konusunda
Zeus’a serzeniste bulundu-
gunda, Olympos’un hakimi,
hastaliklar ve 6lime karsi
korunan bu insanlarin ginin
birinde tanrilara da bas kaldi-
rabileceginden endiselenerek
tek carenin Asklepios’un 6ldu-
rilmesi olduguna karar verir
ve onu yildinmlariyla éldardr
(Daly, 2009: 50; Kennedy,
1998: 50; Rose, 2005:116).
Ustin yeteneklerle donatiimis
olan boyle bir insanin hunhar-
ca 6lumu, Apollon’u ¢cok sar-
sar ve 6fkesine yenik diserek
O6limcul  yildinmlan  Zeus’a
bahseden Kykloplari yok eder.
Asklepios 6liler arasina katilir
fakat Zeus, onu hekimlik ve iyi-
lestirmeden sorumlu olan daha
kicik boyutlu bir tann olma-
sini  saglar. Pelopenesos’un
kuzeydogusunda yer alan Epi-
daurus onun kult merkezi olur.
Tipki Epidaurus’da oldugu gibi
iclerinde Kos ve Bergama’nin
da bulundugu birgcok yerde
Asklepios kulti meydana geti-
rilmistir (Daly, 2009: 19).

Bergama hi¢ silphesiz
Asklepios  kdiltintin -~ 6n
plana c¢iktigi bélgelerden
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biridir. Bundan dolayi da
antik dénemde bu cog-
rafya, hastaliklardan kur-
tulmak ve saglik bulmak
icin gelen ziyaretcilere ev
sahipligi yapmaktayadl.

Bu amacla gelenler, “propylon”
avlusuna alinir, muayene edilir,
teshis konulur, sayet iyi olacak
gibilerse Asklepion’a girmele-
rine izin verilirdi. lyilesemeye-
cek gibi olanlar veya dogum
yapacak olanlarin Asklepion’a
girmelerine izin verilmezdi.
Tedavi sureci Oncelikle sifall
sularla temizlenmeyle basla-
maktaydi. Sonrasinda tanriya
dualar edilip adaklar adandik-
tan sonra uykuya yatilmaktay-
di. Yikanip beyaz giysiler giyen
ve adaklar adayan bu hastalar
uyku odalarina alinir ve kendi-
lerine telkinler verilirdi. Perhiz,
sicak ve soguk banyo ile be-
den hareketleri Asklepion’da
uygulanmaktaydi. Tapinaktaki
bu tedavi sureci sonrasinda
sagliklarina kavusan insanlar,
kendi olanaklari dogrultusunda
tapinaga yardimda bulunurlar-
di. Bu yardimlar, hayvan kur-
ban edilmesi, yiyecek, para,
celenkler, degerli metallerden
yapilmis kap ve tabaklar ya da
iyilesen organlarinin kiguik bi-
rer modelini buraya birakilma-
siI suretiyle gerceklesmekteydi
(Jackson, 1999: 143-150; Me-
nekay, 2009). Antik dénemin
saghk merkezi islevini ylriten
Asklepion’da birbirinden farkh
tedavi yontemlerine basvurul-
maktaydi. Bu tedavi yéntemleri
arasinda, kulucka uykusu, bu
uyku sirasinda goérilen riya-
larin yorumlanmasi, sifali su-
larda yikanmak, 6zel diyetler,
tiyatroda yapilan psikodrama
tedavileri, tapinaklarda soguk
ve sicak su banyolari, maden
sulari kaynaklarindan sular
icilmesi, kan alinmasi, kustur-
ma, gerekirse mushil veriime-
si, deniz kiyisinda bulunanlara
Ozellikle deniz banyosu yapti-
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Asklepios / Asclepius

riimasi, degisik ilaglarla tedavi-
ler, telkin, teselli ve i¢ sikintila-
rini gidermek amaciyla ruhsal
tedaviler sayilabilir (Dogan ve
Sezgin, 2012).

Bergama’dakiAsklepion'un,
bircok énemli insana ev
sahipligi  yaptigini séyle-
mek yanlis olmaz. Bunlar-
dan biri stiphesiz dénemin
onemli hekimlerinden biri
olan Galenos'tu.

Galenos, Bergama’da diinyaya
gelerek, geng yasta 6nce felse-
fe, sonrasinda da tipla ilgilenir.
izmirde aldigi iyi bir tip egiti-
minin ardindan iskenderiye’ye
gider. iskenderiye’de ise ana-
tomiyle ilgilenmeye baslar. Hi-
pokrat tibbini égrenmeye ko-
yulur ve 28 yasina geldiginde
Bergama’ya geri dénerek, dok-
torluk yapmaya basglar. Tedavi
calismalarinin yani sira far-
makoloji, fizyoloji, anatomi ve
felsefe alanlarina karsi ilgi du-
yar (Dogan ve Sezgin, 2012).
Galenos’un yani sira Aelius
Aristides adinda zengin bir ai-
lenin cocugunun yirmi alti ya-
sinda solunum gugligu, ates,
dis agrisi, karin sisligi, goégus
agrisi ve sagirlik gibi semp-
tomlar nedeniyle Bergama
Asklepion’una geldigi bilinmek-
tedir. Hangi doktora danistiysa
da hicbir fayda saglayamamis,
sonunda solugu Bergama’daki
Asklepion’da almistir. Bura-
da gecirdigi zaman boyunca
“Hieroi Logoi” adiyla bilinen
metinleri kaleme almistir. Bu
metinlerde tedavisi esnasinda
karsilastigi zorluklari detayh
olarak anlatmistir. Bu eserden
elde edilen bilgiye gére MS
145 yilina kadar Aristides’in
hastaliginin devam ettigi bi-
linmektedir. Daha sonra inku-
basyona yatma buyrugu gelir.
Devam eden iki yil boyunca
Bergama’da inkibasyona ya-
tar. Her ne kadar Aristides’in
Bergama’da herhangi bir muil-

ki olmasa da, aile baglantilar
sayesinde tapinagin iki bekgi-
sinden biri olan Asklepiakos’un
evinde kalmasina izin verilir.
Aristides, Bergama’da oldugu
sire zarfinda hekim Theodo-
tos ile dizenli olarak gorusur.
Aristides, rlyalarini Theodo-
tos ile paylasmaktaydi. Hiera
Logoi’de bundan su sekilde
bahsetmektedir (Hieroi Logoi
I, 34-5, cev. C.A. Behr'den ak-
taran Jackson, 1999:152):

‘Bu riyalan gérdikten son-
ra gin dogdugunda, doktor
Theodotos’u gagirtim. Gelince
ona riiyami anlattim. Ne kadar
ilahi olduklarina hayran kaldi, ne
yapacagini bilemedi. Vicudu-
mun kis boyu ne kadar glgsliz
kaldigini biliyor ve bundan kor-
kuyordu. Clinkii aylardir evde
yatiyordum. Bu nedenle bekgi
Asklepiakos’u tapinaga génder-
meye karar verdik. O sirada ben
onun evinde yasiyordum ve ri-
yalarimi onunla da paylasmayi
aliskanhk edinmigtim.”

Avristides, bagina gelen bu mu-
sibetleri iyiye isaret olarak gor-
mekteydi. Séyle ki, bu hastalik
ona tanridan ne kadar uzak ol-
dugunu ve inancinin ne kadar
zayif oldugunu fark etmesini
saglamada &6nemli bir faktor
olmustu. Hastaliginin ona tan-
riyla olan iligkilerini arttirdigi su
cimlelerden anlasiimaktadir
(Hieroi Logoi IV, 14-27; C.A.
Behr Cevirisinden aktaran
Jackson, 1999:154):

“Hastaligimin ilk yili boyunca
bedensel sikintilarim nede-
niyle retorik ¢alismalarima ara
verdim ve (Umitsizlige kapil-
dim. llahi emir nedeniyle ve
yakariglarim icin Bergama’da
dinlenirken Tanri’dan retorigi
birakmam yolunda bir emir al-
dim... Bana Tiyatro’daki Tapi-
nak Stoasi’na gitmemi séyledi.
Ve ona dogaglama séylevimin
ilk meyvelerini sunmami istedi.
Ve éyle oldu... Hep ayni seyi
yasamisimdir, sorunlarimi hal-
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ledip yarismaya hazir sekilde
beklerken birden zorlanirim
ve nefesim daralir; fakat basta
da soyledigim gibi artik daha
rahatim ve nefesim daralmi-
yor; konusmami yaptikca daha
da guclenip hafifliyorum... Ve
zamanimizda Yunanllar'in en
bayiik retorik uzmani olan dnlt
Pardalas’in bana dedigi gibi
ilahi bir sans sonucu hastalan-
dim, bu sayede Tanr ile bag
kurabildim ve bu ilerlemeyi
kaydettim.”

Bergama’yi terk ettikten sonra
Aristides, uzun slreler gezmis-
tir. Yunanistan ve Kigik Asya
sehirlerinde ve Roma’da impa-
ratora sdylevlerde bulunmus-
tur. Daha 6nce kaybettigi basa-
riyl yeniden elde eder. Ancak
hep nerotik hipokondriyak ola-
rak kalir. Galenos, Aristides’in
cok seckin bir hatip oldugunu
su sOzcuklerle dile getirmistir
(CMG Ek I, 1934, 33. Behr ce-
virisinden 1968,162’den akta-
ran: Jackson:155):

“Vicudu guglid, ama ruhu za-
yif, cansiz ve ise yaramaz olan
birgok insan tanidim. Bunlarin
hastaliklari, bir tir uykusuzluk-
tan, inme, zayiflik ve epilepsi
tird bir hastaliktan kaynakla-
niyordu... Ve ruhu glglti ama
viicudu zayif olan ¢ok kisi gor-
dim. Bunlardan biri de Mysia-
Ii Aristides’ti. Ve bu adam en
seckin hatiplerdendi. Yasami
boyunca egitti ve sdylevier
verdi ama vicudu eriyip gitti.”

Sonu¢ olarak Asklepios’un
antik déonem yasantisina olan
etkisi yadsinamaz. Tipki Aristi-
des gibi bircok insan, hastalik-
larina derman bulabilmek icin
Asklepios kiltiiniin egemen ol-
dugu bolgelere akin etmektey-
di. Olimdn bile giremedigi yer
olarak Gin yapan bu merkezlere,
agir hastalarin girmesine mu-
saade edilmeyisi belki de UnU-
ne gelebilecek herhangi bir za-
rardan korunma dustncesiydi.
Helenistik ddnem pagan inanci



sician. As well as treatment
studies, he became interested
in the fields of pharmacology,
physiology, anatomy and phi-
losophy (Dogan and Sezgin,
2012).

In addition to Galen, it is known
that Aelius Aristides, the son of
a wealthy family, came to the
Asclepeion of Pergamon with
symptoms such as breathing
difficulties, fever, toothache,
abdominal distension, chest
pain and deafness at the age
of twenty-six. Whichever phy-
sician he had consulted, he
could not find any benefit, and
eventually he came to the As-
clepeion in Pergamon.

During the time he has spent
here, he wrote the texts known
as “Hieroi Logoi.” In these
texts, he has described in de-
tail the challenges he faced
during his treatment. Accord-
ing to the information obtained
from this work, it is known that
Aristides’ illness continued
until 145 A.D. Then came the
command to go into incuba-
tion sleep. During the next two
years, he went into incubation
sleep in Pergamon.

Although Aristides had no
property in Pergamon, he was
allowed to stay in the house
of Asklepiakos, one of the
two guardians of the temple,
through family connections.
Aristides regularly met with
Theadotos, the physician,
while he was in Pergamon.
Aristides used to share his
dreams with Theodotos. He
mentions this in his Hiera Logoi
as follows: (Hieroi Logoi Il, 34-
5, translated by Jackson from
trans. C. A. Behr, 1999:152):

“After having these dreams, |
sent for doctor Theodotos at
the sunrise. When he came, |
told my dream to him. He was
amazed at how divine it was,
and he did not know what to

do. He knew how weak my
body had remained during the
winter, and he was afraid of
this. Because | had been lying
at home for months. For this
reason, we decided to send
the guardian Asklepiakos to
the temple. Then | was living at
his house, and | used to share
my dreams also with him.”

Aristides regarded these evils
he had faced as a good sign.
Namely, this disease had been
an important factor for him in
realizing how far he was from
the god and how weak his faith
was. It was understood from
the following sentences that
his disease had reinforced his
relationship with the god (Hi-
eroi Logoi IV, 14-27; translated
by Jackson from trans. C. A.
Behr, 1999:154):

“During the first year of my ill-
ness, | suspended my rheto-
ric studies due to my bodily
troubles, and | was in despair.
While resting in Pergamon due
to the Divine commandment
and my pleadings, | received a
commandment from the god to
give up rhetoric... He told me
to go to the Temple Stoa in the
Theatre.

And he asked me to offer the
first fruits of my improvisational
oration to it. And so I did... |
have always experienced the
same thing, when | solve my
problems and wait ready for the
competition, | suddenly have
a hard time, and my breath is
reduced; but as | have said at
the beginning, | am more com-
fortable now, and my breath is
no more reduced; | even get
stronger and | get lighter as |
make my speech...

And as Pardalas, the greatest
rhetoric expert of the Greeks
in our time, has told me, | have
become ill as a result of a di-
vine chance, thus | could es-
tablish a relation with the god,

and | made this progress.”

After leaving Pergamon, Aris-
tides travelled for a long time.
He made speeches in the cit-
ies of Greece and Asia Minor,
and to the Emperor in Rome.
He achieved again the suc-
cess he had lost before. How-
ever, he always remained a
neurotic hypochondriac. Ga-
len has stated that Aristides
was a distinguished orator in
the following words (CMG Ek
I, 1934, 33. Translated from
Behr trans. 1968,162 by: Jack-
son:155):

‘I have known many people
whose bodies were strong,
but spirits weak, lifeless, and
useless. Their diseases were
due to a kind of lack of sleep,
stroke, thinness, and an epi-
lepsy kind of disease...

And | have seen many people
whose spirits were strong but
bodies weak. And one of them
was the Mysian Aristides. And
this man was one of the most
distinguished orators. He edu-
cated and made speeches
throughout his life, but his
body was worn out.”

As a result, Asclepius’ effect
on the life of the ancient period
is undeniable. Just like Aris-
tides, many people flowed into
the regions where the cult of
Asclepius dominated to find a
cure for their diseases.

The fact that the entrance of
the seriously ill into these cen-
tres, which had a reputation
for being where even death
could not enter, was not per-
mitted, was maybe the thought
of prevention of any damage
to its reputation. In view of the
pagan belief of the Hellenistic
period, it can be seen that vari-
ous duties were assigned to
each god and goddess.

Just like Hades was given the
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g6z 6nline alindiginda her bir
tanr ve tanricaya cesitli go6-
revler yUklendigi gorulebilmek-
tedir. Nasil ki Hades’e yer alti
dinyasinin; Poseidon’a yer-
ylzindeki sularin; Artemis’e
doganin hakimiyeti verildiy-
se, Asklepios’la da disen
hekimlik olmustur. Bdylece,
Asklepios’un déneminin bir he-
kim tanrisi, insanlarin dertlerin-
den kurtulmak icin basvurdugu
bir mercii, caresizliklerinden
sigindiklari bir liman oldugunu
séylemek mumkinddir.
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domination of the underworld;
Poseidon the domination of the
waters on the earth; and Arte-
mis the domination of nature,
Asclepius was given medicine.

Thus, it can be said that Ascle-
pius was a physician god of
his period, an authority that
people applied to, to rid them-
selves of their problems, and a
port of refuge for people from
their hopelessness.
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Dulger Baligi - Zeus Faber

Atilla Stkrii NILGUN,
Rehber & Balik Adam

Aile: Zeidae

Sinif: Osteichthyes

(kemikli baliklar)

Cins: ZeusLinneaus 1758

Tiir: Zeus Faber Linneaus 1758

Yahudi dinine mensup
olanlarin 6zel baligidir.

Dinya dillerindeki adlari;

Almanca: Peter Fisch, Hering-
skdnig, Martinfisch, Christusfisch,
Sonnenfisch,

ingilizce: John Dory, St. Pierre,
Peter’s Fish,

ispanyolca: Zeus Faber, El Pez
de San Pedro,

Katalanca: Gall (peix) Sant Pere,

Fransizca: Zeus Faber, Saint
Pierre, Doree,

Hirvatca: Kovac (riba), St. Petra,

italyanca: Zeus Faber, Pesce
San Pietro,

Hollandaca: Zonneus (Zeusfber),

Macarca: Kakashal,

Duilger Baligi - Zeus Faber

Polonyaca: Piotrosz, Paszcak,
Rusca: Solnechnik, Zeus Faber...

Kuds sehrinin, balik kapisinin
ardinda yapilan MO 1000 tarihli
kazilarda, kefal, karagéz ve diilger
baligi kilgiklar bulunmustur. Istan-
bul'daki Misir Carsisr'nin denize
bakan tarafindaki kapinin da adi
Balik Kapisrdir. Balik ticaretinin
cokca yapildigr yer anlaminda
da kullanilir.

Havari Simon Petrus (kephastan
kaya anlamina gelir) balikg! idi.
12 kisiyi alabilen bir kayii oldugu
sdylenir. Rivayete gore balik agini
cektiginde, canl ufak bir dulger
baligini agdan kurtarip denize
salmistir.

Diger bir sdylenceye gore Petrus
cebinden metal parasini dusur-
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John Dory - Zeus Faber

Atilla Sukru NILGUN, Tour Guide & Diver

Family: Zeidae

Class: Osteichthyes

(bony fish)

Species: Zeus Linneaus 1758
Type: Zeus Faber Linneaus 1758

It is a special fish for mem-
bers of the Jewish faith.

Its name in world languages are
as follows:

Peter Fisch, Heringskénig, Martin-
fisch, Christusfisch, Sonnenfisch
in German,

John Dory, St. Pierre, Peter’s Fish
in English,

Zeus Faber, El Pez de San Pedro
in Spanish,

Gall (peix) Sant Pere in Catalan,

Zeus Faber, Saint Pierre, Doree
in French,

Kovac (riba), St. Petra in Croatian,

Zeus Faber, Pesce San Pietro
in Italian,

Zonneus (Zeusfber) in Dutch,
Kakashal in Hungarian,
Piotrosz, Paszcak in Polish,

Solnechnik, Zeus Faber in Rus-
sian...

Mullet, bream and John Dory fish
bones were found in the excava-
tions dating from 1000 B.C. made
behind the Fish Gate of the city
of Jerusalem. The name of the
gate beside the Egyptian Bazaar
overlooking the sea in Istanbul

John Dory - Zeus Faber

is also called the Fish Gate. It is
the term employed meaning the
place where the trade in fish is
conducted.

The Apostle Simon Peter (kephas-
tan means rock) was a fisherman.
He is said to have had a boat
which carry 12 people. According
to legend, when he pulled the fish-
ing net, he rescued a small alive
John Dory from the fishing net,
and threw back it into the sea. Ac-
cording to another legend, Peter
dropped a coin from his pocket;
when he dipped his hand into the
sea to grab the coin, he held the
John Dory which had jumped to
the shiny object.

In both cases, the traces of his
thumb and forefinger create a
black stain on the left and right
sides of the John Dory. This fish




mUstar; elini suya daldirarak para-
yl almak isterken, parlak nesneye
atlayan ddiger baligini tutmus olur.

Her iki durumda da bas ve isaret
parmag! izi Dulger baliginin sa-
ginda ve solunda siyahi bir leke
olusturur. Yahudiler igin Petrus’un
da adini tagidigindan 6zel bir yeri
vardir.

Sekil olarak aykir dursa da
cok lezzetli bir baliktir.

Celilelilerin (Gallilea) kiymetli
bahgidir. MO 445 yilinda Vezir
Nehemias ve rahip Ezra Sab-
bat (Schabbat) gtini Finikelilerin
Petrus baligi satmasini siddetle
protesto etmiglerdir.

Yahudilerde Sabbat gini para
ve malda % 10 verginin kalktigi,
yabanci kadinlarla evlenilmeme-
si gereken, hayvanlara eziyetin
yapilmadigi, Cuma aksamindan
Cumartesi aksamina kadar hafta-
da bir giin tatil ilan edilen gtindr.

Petrus ve arkadaslarina bilhassa
Roma’dan da talep geldigi icin,
Ddlger baligi 6ncelikli olarak tuz-
lanip, deniz yolu ile génderilirmis.

Dulger baligi Almanca Heringské-
nig adi ile de gecer; Hering ringa
bahgidir. Dilger Baligi, Ringa
srulerini takip ettigi icin bu isim
verilmistir. Rum balikgilar Dilger
baligina Hristos (isa) baligi ismini
vermiglerdir.

Turkge’de Dilger (Marangoz) ba-
i1 ismini zannederim Christus’tan
(isa) almis olmali. Almanca’da
isa Baligi diye de gecer; isa da
marangozdu, dolayisi ile Dulger
marangoz anlamina gelir.

Sait Faik Abasiyanik’in en 6nem-
li eserinin ad1 “Dulger Baliginin
Olimudiir. Ona gére Diilger
baliginin disariya tasan uzuvlari
marangozlarin aletlerine benzer;
dolayisi ile balik “Dulger” ismini
almistir. insana hiiziin veren bir
hikayedir; dilgerin son nefesini

vermeden attigi ¢ighklar, deniz-
den ciktiktan sonraki stirecte nasil
uzun uzun debelendigi, derisinin
renk degistirdigi ve soluklastiginin
anlatimidir.

Balikg! bir toplum olmadigimiz-
dan adlandirmalar hep yabanci
menseilidir.

Dulger baliklar tek gezmekten
hoslanir; 20 mile 200 m araliginda
ylzerler.

Tdm dinyada yilda 10.000 ton
kadar avlanihrlar.

Turkiye’de Marmara, Ege ve
Akdeniz'de toplam 80 ila 100 ton
arasl tutulurlar.

Genelde dip trolleri ve ag ile ya-
kalanirlar. Baligin kendisi plaka
gibi yassidir.

Kahverengi ton baskin olup, sirti-
nin tzerinde 12 yuksek 1sin dikeni,
anlsun ardinda 3 i1sini vardir.

12 yil ortalama démdrleri vardir.
60 cm boyunda, 8 kg agirliginda

olurlar, istatistiklere gegmis 90 cm
20 kg olan trofeler de mevcuttur.

2 alt tir0 daha vardir. Kuzey
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Amerika’da Zeusacellata ve G-
ney Afrika'da Cyttoidops mccul-
lochie bilimsel isimleridir.

Atlantik’te, iskandinavya’da,
Bati Avrupa, Akdeniz, Ege,
Marmara’da, nadiren Karadeniz'de,
Avusturalya’da, Afrika kiyilarinda

yasar.

Degisik kiyl zeminlerinde gezinir,
genis bir agzi ve yutagi vardir,
vakumlama sekli ile avini yutar.
Tekne icine kepce ile almakta
yarar vardir.

Sardalye, giimUs, ringa, karides,
kalamar, siibye, yengec vb ile
beslenir. Olta ile de tutulur. Kara-
g6z veya Cutre ignesi uygundur.
Dilgerin pullar kiguktar, derisi
kalindir, eger mangal yapila-
caksa derisini yuzmeye gerek
yoktur.

Yumurta attigi aylar Haziran ile
Agustos arasidir.

Dulger baliginin her tirli yemegi
yapllir. Géruintd itibari ile dikenli ve
alisiimis beyaz balik standardinda
olmadi§indan zor satilir.

Balik alirken tipi ve gérinusu sizi
yaniltmasin, en iyi balik taze olan-
dir, unutmayiniz.




has a special meaning for the
Jews as it bears the name of Peter.

Although it is awkward in
shape, itis a very delicious fish.

It was the precious fish of the
Galileans. In 445 B.C., the Vi-
zier Nehemiah and the Priest
Ezra strongly protested that the
Phoenicians’ were selling Peter’s
Fish on the Sabbath Day. The
Sabbath Day is the day from the
Friday evening to the Saturday
evening, during which the 10% tax
on money and property ceased,
the day on which foreign women
should not be married, the day
on which there should not be any
animal abuse and the day which
was announed as the one day
holiday a week.

As John Dory was demanded from
Peter and his friends, especially in
Rome, so it was first salted, and
then sent by sea.

John Dory is also called Hering-
skonig in German; Hering is the
herring. John Dory is given this
name as it follows the schools
of herring. The Greek fishermen
called Jon Dory the Christos (Je-
sus) fish.

John Dory must have received
its name from Christos (Jesus) in
Turkish. Itis also called Jesus Fish
in German; Jesus was a carpen-
ter, and “Dulger” means carpenter
in Turkish.*

The most important work of Sait
Faik Abasiyanik is called “The
Death of John Dory.” According
to him, the limbs of John Dory ex-
tending out from its body resemble
the tools employed by carpen-
ters; therefore the fish is named”
Dulger.” It is a saddening story;
it is the narration of the screams
of John Dory before dying, how it
struggled desperately for a long
time during the period when it was
out of the sea and of how its skin
changed color and paled.

*The Turkish word for John Dory is dulger, and dulger means carpenter in Turkish. (T. N.)

As we are not a fishing communi-
ty, the nomenclatures are always
foreign.

John Dory enjoy touring alone;
they swim between depths of 20
and 200 m. They are fished for
and about 10,000 tons per year
are caught of John Dory from all
over the world. A total of 80 to 100
tons are caught in the Marmara,
Aegean and Mediterranean seas
of Turkey.

In general, they are fished with
bottom trawls and fishing nets.

The fish itself is as flat as a plate.

The brown colour is dominant,
and they have 12 high spikes on
the ridge, and 3 spikes behind
the anus.

They have an average life of 12
years. They are on average 60
cm long and they weigh 8 kg,
but some have been caught that
are 90 cm long, and weigh 20 kg
recorded in the statistics.

They have also two sub-types.
Their scientific names are Ze-
usacellata in North America and
Cyttoidops mccullochie in South
Africa.

They live in the Atlantic, Scandina-
via, Western Europe, Mediterra-
nean Sea, Aegean Sea, Marmara
Sea, are rarely found in the Black
Sea, are found off Australia, and
along the coast of Africa.

They navigate over the different
floors off the coast, have a wide
mouth and pharynx, and swallow
their prey by vacuuming them. It
is recommended to bring them
into the boat with a butterfly net.

They feed on sardines, silverfish,
herrings, shrimps, squids, cuttle-
fish, crabs, etc. They are also
caught with a fishing line. Bream
hooks or common rosefinch hooks
are suitable. The scales of the
John Dory are small, its skin is
thick, it is not necessary to skin it
if it is to be cooked on a barbecue.
They lay eggs between the
months of June to August.

All kinds of meals can be made
with John Dory. As itis thorny and
does not fit the standard type of
white fish in its appearance, it is
sold with difficultly.

Do not be fooled by the type and
the appearance of the fish when
buying it, its better to remember
that the best fish is the fresh one.
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Grup Onunde Etk|I| Ve
Basaril Bir Anlatimin Sirlari...

Burhan SAGIR, Ogretim Gérevlisi, Rehber

Her ne kadar ana dilimiz TUrkce'yi
iyi konusabilmek icin bir egitim
almiyorsak da, yazi dilini dogru
yazmak icin ilkokuldan beri gelen
bir egitim ve égretime tébi tutulu-
ruz. Ancak, bu durum profesyonel
turist rehberleri icin farklilik goste-
rir. Onlar mesleklerini konusarak
icra ederler. Rehberlerin bilgi-
lerini, gdrgdlerini, tecribelerini,
duygu ve dusuncelerini sz ile
aktarmakta guclik cekmemeleri

gerekir. Memleketlerinden getir-
dikleri yoresel agiz ve siveler ile
konusma becerilerini sinirlamalari
dogru olmaz.

Guzel ve etkili bir konusma tan-
rinin insana verdigi bir yetenek
midir? Yoksa, calismak ve emek
harcamakla gelistirilebilir mi? Bu
durum tartigilabilir. Her iki gérusu
de benimseyenler olabilir. Ancak,
“Bu yetenek bende yok ki...” de-
mek ve kagmak dogru degildir.
DEMOSTHENES ve CICERO'nun
gencliklerinde gelimsiz yaratilista
olduklari, utangac ve kekeme ol-
duklari bilinir. Her ikisi de bu ku-
surlarini gidermek icin agizlarina
ufak cakillar koyarak deniz kena-
rinda uzun parcalar okumusglardir.

Ozellikle meslege yeni baslayan
rehberler, grup 6niinde heyecanla
karnisik bir korku duyarlar. Buna
“Trac” denir. Dili damagina yapi-
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sir, sOzleri girtlaginda digumlenir,
ylregi sikisir, eli ve ayag titrer.
Otobus icindeki misafirleri bile
g6zl gérmez olur. Bu arada dola-
sim sistemine kortizol salgilanir.
Dustnce akisi engellenir, kalp
hizli carpar, kan dolasimi hizlanir,
terleme, agiz kurumasi ve seste
titreme meydana gelir. Tim bunlar
birer kusur degildir, normaldir.
Ancak, misafirlerin énlinde sik
stk bu duruma dismemek icin
yapilabilecek seyler de vardir.

ilk olarak rehber olmadan énce
Uzerinize giydirilen elbiseden kur-
tulmayi isteyin: “Yahu ben biraz
sinirliyimdir, ne yapalim biraz
utangaciz iste, ne yapayim abi
unutuyorum...” gibi mevcutlardan
kurtulmayi istemelisiniz. Oldugu-
nuz gibi kalmaya calismamalisi-
niz. Artik siz bir profesyonel turist
rehberisiniz; lidersiniz. istemek ve
inanmak temel kosuldur. Siz neye



inaniyorsaniz, bedeniniz de ona
gobre davranacaktir.

Olumsuz yanlarinizi 6nce arka-
daslariniza, sonra grup icinde sa-
mimiyet kurdugunuz misafirlere
sorunuz. Sizin bildiginiz ama bag-
kalarinin bilmedigi davraniglariniz
olabilecegi gibi, sizin bilmediginiz
fakat baskalarinin gérdigu tavirla-
riniz da vardir. Bunlari tespit etme-
li, olumsuz olanlari dlizeltmek icin
kendinize zaman ayirmalisiniz.

Kendinizi kendinizle mukayese
edin; baska bir rehberle degil.
Baskasina benzemeye calisma-
yin, kendinizde kalin.

Kendi ruhunda basari kaza-
namayan, meslek yasamin-
da hi¢ basarili olamaz.

Ruhunuzun bir ev oldugunu disu-
ndn. Icinde o gline kadar kullan-
diginiz eski esyalar (fikir ve alig-
kanliklariniz) var. Rehber olduktan
sonra yenileri ile degistirmeniz
gerekiyor. Bu degisikligi sizden
bagka kim yapabilir ki?

Firsat buldukga aksam yemegin-
den sonra otel odaniza erken ¢i-
kin. Dusunuzu alin, yataga uzanin
ve rahatlayin. Ertesi glin otobuste
veya Oren yerinde yapacaginiz
konu anlatimini distiniin. Detayla-
ri hayal edin, planlayin. Amacinizi
unutmayin. Varsa konu hakkinda

Y

eksik bilgileriniz, bilgisayarinizdan
bakin ve tamamlayin. Olmadi,
bir bilen arkadasinizi arayin, ona
sorun. Dinleyiciler ile aranizdaki
mesafeyi (dil ve tavir bakimindan)
kisa tutun. Kafanizi mesgul eden
6zel bir sonun varsa, onu tur so-
nuna kadar derin dondurucuya
koyun.

Bildiginiz halde anlatamadiniz
m1? Hafizanin en buyuk diismani
gerginlik ve gerginligin sebep
olacag stres'tir. Stres, duslince
akisinizi engeller, konsantrasyo-
nunuzu azaltir. Tahrip olan hafi-
zaniz, size bildiklerinizi de unuttu-
rur. Gerginligi atmanin yolu; dus
almak ve sdyle bir uzanmaktir.
Bir de enstriimantal veya klasik
muzik dinleme imkaniniz olursa,
tamamdir.

lyi bir anlatim icin, konuyu iyi an-
lamig olmak gerekir. Hatirlamak

istediginiz kelimeleri veya tarihi
secin ve bir karta (iskambil oyunu
karti ebadinda) yazin. Konunun
ana fikrini ¢ikarin. Bildiklerinizle,
yeni 6grendiklerinizi iligkilendirin.
Cagrisim yapacak seylerle gesit-
lendirin (6regin MO 62; dedemin
yasindan bir fazla). Birden ¢ok
duyuya hitap edecek sekilde otel
odanizda anlatim provasi yapin.
Bir sonraki turda aynisini tekrar
ederek pekistirin. Ne sdylemek
istediginizi ve neden sdylemek
istediginizi bilin.

Bilgiler 6nce sizin kafanizda net
olmali ki misafirler de net anla-
sinlar. Konuya uygun sézcukleri
kullanin. Kullandiginiz mesleki
sOzcuklerin (Agora, Latrine, ...)
anlamlarini arastirin. Ses tonu-
nuzu konuya uygun yukseltin ve
algaltin. Agzinizdan ¢ikan keli-
meyi kulaginiz duysun, gézlinliz
ve elleriniz de tasdik etsin. Sa-
dece agzinizi degil, viicudunuzu
da konusturun. Arada bir firsat
oldukga baska turlara misafir
gibi katilin. O, arka koltuktan éne
bir bakin, gézlemleyin.

Sarlatan bir rehber ile iyi bir rehber
arasinda bazen ince bir gizgi olur.
O cizgiye de dikkat etmelisiniz.

Anlatiminizdan otobusteki misa-
firler keyif almali, etkilenmeli. Li-
der oldugunuz hissedilmeli. Din,
siyaset, fanatizm iceren konular
Uzerine kisisel yorumlara girmeyi-
niz. Konuyu kontroliintizde tutun
ki dinleyenleri de kontrol altinda
tutabilin.



Grup Oniinde Etkili ve Basarili Bir Anlatimin Sirlari

Mizah ¢ok guglu bir dildir. Cok
da dikkat etmek gerekir. Aptal
sarisin fikralarini herkes komik
bulmayacaktir.

Nasrettin Hoca’ya yabanci misafir
gulmeyecektir. Mizah bir kilttrddr
ve o kultlre vakif olmayanin esp-
riyi anlamasi beklenmemelidir.

Anlatim sirasinda kendinizi degil,
konuyu 6n plana ¢ikariniz. Ancak
dinleyenleri de cahil konumuna
koymayiniz.

Hatalarinizi fark ettiginizde veya

uyarildiginizda, éz(r dilemekten
kacinmayiniz. Ozir dilemek, sizi
klicuk dustrmez, aksine ylceltir.

Konu sec¢imi kadar, konunun an-
latilacag yerin ve zamanin segi-
mi de 6nemlidir. Her zaman her
yerde her konu anlatiimamalidir.
Kalabalik bir kent merkezinden
gecerken, Buylk Iskender’in se-
ferini anlatmaya devam etmenin
hicbir anlami yoktur. CUnkl o
anda herkesin dikkati disaridadir.
Goreme Acik Hava Miizesi’nde
bir kilise icinde Aziz Paulus’un
yolculuklarini uzun uzun anlatmak
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dogru degildir.

Yalniz kaldiginizda sesli oku-
yun. Sessiz okumak, konusma
organlarinizi calistirmadigindan
konusma beceriniz gelismez. Tur
6ncesinde iyi bir okuyucu ve aras-
tirmaci, tur esnasinda ise iyi bir
gbzlemci olmalisiniz.

Birikim olmadan, konusa-
cak bir sey de olmaz.

Ne demis Hz. Mevlana? “Figinin
icinde ne varsa, disina o sizar.”

Uzerinde konusacaginiz konu-
yu bollin: ”Otobdste su kismini,
Gren yerine varinca bu kismini
anlatayim.”

Anlatacaginiz kisimda kendi igin-
de bir mantik sirasini takip etme-
lidir. Giris-Gelisme-Sonug gibi
klasik kisimlari unutmayin. Giriste
konunun ana hatlarini sdyleyin,
gelisme kisminda konuyu detay-
landirin ve sonugta da dzetleyin.

Bu U¢ kisim arasindaki gecisler
yumusak olmali, kesin sinirlar ol-
mamali ve sizi dinleyen misafirin
zihninde bir resim canlanmalidir.
O resim canlanmadiysa, anla-
tamamigsiniz demektir. Anlatim
aralarina ani, alinti, soru, gibi
unsurlara yer vermeyi ihmal et-
meyin. Dinleyenlerin o konuda
séyleyecekleri olabilir, buna da
imkan verin. Kendinizi onlarin
Ustline ¢ikarmayin. O konunun
tek uzmani sizmissiniz gibi tavir
icine girmeyin. Ovglye tenezzil
etmeyin, bagkasini da kic¢um-
semeyin.

MUmkin oldugu kadar énceden
tura katilan misafirleri tanimaya
calisin. Kag kisi, hangi bélgeden,
hangi dinden, hangi meslekten,
hangi cinsiyetten, yas ortalamasi,
Ozel ilgi alanlari vb.

Hitap edeceginiz grubu ta-
nimak, konusmanizi olumiu
yonde etkileyecektir.



Konu se¢imi tur programina bagl
goérunse de, biiylk oranda rehbe-
rin kendisine baghdir. Sevdiginiz,
bildiginiz, benimsediginiz konulara
6ncelik verin. Konu hakkinda bil-
diginiz her seyi de anlatmak zo-
runda degilsiniz. Misafir ne kadar
almak isterse, o kadarini anlatiniz.
Yeni gelismeleriilave edin, rehber
ve dinleyenler arasindaki birligi
bozmamaya 6zen gdsterin.

Bir konuyu sectikten sonra, énce
malzemeleri, yani kaynagi (in-
ternet, kitap, gazete vb), sonra
verileri (b6lim, sayfa) toplayin.
Bunlari siraya koyun. Anlatim pla-
ninizi yapin. Anlatim yapacaginiz
sekilde yazin. Gérsel malzeme
veya ¢agrisim yapacak unsurlari
secin. Yazdiginiz sayfalari konus-
ma haline getirin. Provalar yapin
ve sonra grup 6ndnde anlatin.

Konuyu (gelisme kisminda) agin,
genigletin ve yorumlayarak izah edin.
Yorum bir rehberin en 6nemli malze-
mesidir ve her konuda kullanabilir.
Kendisi kullanmasa da misafir gori-
stini soracaktir. Birikim ve tecriibe
olmadan yorum yapilabilir mi?

Varsa konu hakkinda gérsel mal-
zeme, yaninizda bir klasérde veya
bilgisayarda tasiyiniz ki yeri geldi-
ginde agip gosterebilesiniz.

Grup 6niinde konusurken kitap
ctmlelerinden kagininiz. Sohbet
eder gibi anlatiminizi yapiniz.
Dinleyenlere, her biri ile 6zel soh-
bet ediyormus izlenimi veriniz.
Konusmaniz insancil olsun, so-
mut kavram ve érnekler icersin.
Atasoézleri ve deyimleri de mutla-
ka aralara yerlestiriniz.

Anlatima baslamadan énce kim-
se sizin birikiminizi bilemez, ama
gbrinusinize bir hikim verebi-
lir. Yani dis gérinimuntiz grubun
g6zline hos gelirse; anlatiminiz
pozitif bir niyetle gelmezse, 6n
yargili ve ilgisiz bir sekilde din-
lemeye baslayacaklardir. Imaji-
niz sizi dinlemeye deger bulup
bulmamada 6énem tasiyacaktir.
Yorgun, yavas, tutuk veya donuk
olmayiniz.

Enerjik insanlar, konuya da
gruba da hakim olur.

Bir rehberin dis gérinusu, i¢c go-
rindsundn aynasidir. Giyim ve
temizlige her zaman 6nem gdster-
melidir. Rehber sadece dinlenen
kisi degildir, ayni zamanda izlenen
kisidir de...

On koltuga oturup, arkanizdaki
dinleyicilerden saklanmayiniz.
Hitap ettiginiz insanlarin yizi-
ne bakiniz. Sadece diliniz degil,
gbzleriniz de konussun. lletisim
CD’leri aliniz, firsat buldukea iz-
leyiniz. Jest ve mimiklerin anlam-
larini 6greniniz. Ayni sesleri “ee”,

“a”, “I” tekrar ederek, dinleyenlerin
kopmalarina sebep olmayiniz.

Kendinize sabit bir dil veya tarz
belirlemeyiniz, ¢clnkli bunla-
ri her gruba goére degistirmek
zorunda kalabilirsiniz. “Ben an-
latayim da onlar ister dinlesin,
ister dinlemesin.” tarzi sizin
gelirinizi dusurecek bir yaklasim
olacaktir.

Rehberligin sirri; anlatim-
larini dinlettirebilme bece-
risinde gizlidir.



Yavuz Ali SAKARYA, Rehber

ARQO olarak 6ldmdndn
40. yilinda rehberlerin piri
olarak bilinen, ayni za-
manda en icten, en bilgili
ve en coskulu rehber ola-
rak taninan buydgumdizi
sayglyla aniyoruz.

“Balik¢1”ya Gore
Diinya’nin llkleri (*)

(*) Asagidaki yazi, Halikar-
nas Balikcisi Cevat Sakir Ka-
baagach tarafindan kaleme
alinan ve turist rehberi arka-
dasimiz Sadan Gékoval’’nin
yayina hazirladigi ve Bilgi
Yayinevi tarafindan basilan
“Arsipel“ adli kitabin 174,175
ve 176. sayfalarinda yer alan
“Atlarin  Evcillestirilmesi”
bashgi altinda yayimlanmis-
tir. Balik¢i bu yazisinda “At,
binek hayvani olarak ilk kez
Anadolu’da kullaniimigtir”
tezini savunmaktadir.

Atlarin
Evcillestiriimesi;

At Binek Hayvani Olarak
ilk Kez Anadolu’da

Kullanilmigtir.

HALIKARNAS BALIKCISI
Cevat Sakir Kabaagach

Yaban atlari Asya’nin ku-
zeyinde ve hemen hemen
Avrupa’nin her yerinde bu-
lunuyordu. Ama basta atlar,
baska av hayvanlari gibi an-
cak avlanip yenmek icin tu-
tuluyor veya oldurdliyordu.
Atlar ilk 6nce Mogolistan'da
evcillestiriimeye basladi. Za-
ten simdi bile var olan at cins-
lerinde yabani Mogol atlarinin
kani belli olmaktadir.

Atlar, Mogolistan’dan
Bering Bogazi yolu ile
Amerika’ya ge¢miglerdir.
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Klasik devirlerden ve tarih én-
cesi devirden atlar hakkinda
gerek tas Ustine kazilmis re-
sim gerekse yazi seklindeki
belgeler cok azdir. Siimerlerin
att ender kullandiklari bilin-
mektedir.

Sumerler daha cok esek kul-
laniyorlardi. At hakkinda rast-
lanan ilk tarihsel belge, Hitit
baskenti Pteriya’'da (Bogaz-
kéy) cikmistir. Bu belgede
Akha prenslerinin atla ¢ekilen
savas arabalarini kullanmasini
6grenmek Uzere Bogazkdy'e
geldikleri anlatilmaktadir.

Bu olay, Homeros tarafindan
aktarnlan Troya Savasi’ndan
¢cok daha énce olmustur. Tro-
ya Savasr’nda kahraman
Achilleus’'un, Troya prensi
Hektor'un cesedini savas ara-
basina baglayip, sehir duvarla-
r etrafinda surikledigi hakkin-
daki sdylenti, Akhalarin, Troya
Savasr’ndan ¢ok énce Hititler-
den savas arabasi kullanmay
6grendiklerini gosterir.




-

I ne “risnermanis Amongst usinine
Cnrtieth Year Qi
Fortetnyears|

Yavuz Ali SAKARYA, Tour Guide

As ARO, we respectfully
commemorate our senior,
the sage of tour guides,
and who is also known
as the most sincere, the
most knowledgeable and
the most enthusiastic tour
guide, in the fortieth year
since his passing away.

The Firsts of the World
According to the Fisherman (*)

(*) What follows is the article
written by the Fisherman of
Halicarnassus Cevat Sakir
Kabaagacli, prepared for
publication by our tourist
guide and friend Sadan Go-
kovali, found on the pages
174-176 of the book entitled
“Arsipel [Archipel]” which
was published by Bilgi Pub-
lishing House, and named

.

“Domestication of Horses.”
In this article, the Fisherman
defends the thesis that “The
horse was used as a riding
animal for the first time in
Anatolia.”

Domestication of
Horses:

The Horse was Used as
a Riding Animal for the
First Time in Anatolia

iCe His
passingaways /-

The Fisherman of Halicarnassus
Cevat Sakir Kabaagacli

Wild horses were present in
the North of Asia and almost
everywhere in Europe. How-
ever, in the beginning, hors-
es were hunted and Kkilled
only to feed upon like the
other animals peryed upon.
Horses first began to be do-
mesticated in Mongolia. In
fact, even today the blood of
the wild Mongolian horses is




Balik¢l Aramizda / The Fisherman is Amongst Us

Bagkatarihselbelgeler, Hyksos-
larin Hazreti Isa’dan 1700 yil
6nce Misir isgal ettiklerini ya-
ziyor. Misirlilar dismanlar ile
ylz ylze ve kargl karsiya sa-
vagsmaya alismislardi. Hyksos
suvarilerinin atlar  Gzerinden
attiklari oklar, Misir piyadesini
kirip gecirmistir. Oysa Hyksos-
larin Orta Asya’dan geldikleri
artik belirlenmistir. Daha sonra
Ikinci Hattusili ile Misir firavunu
Ikinci Ramses arasindaki Ka-
des Savasr’nda Hititlerin Misir-
lllara ¢ok daha Ustin binlerce
savas arabaslyla tozu dumana
katarak savastiklari aktarilir.

Bu belgelerden, atlarin
ilk énce Anadolu’da ev-
cillestirildikleri, Asya’da
ati ilk evcillestiren irkla-
rin ilk énce Anadolu’ya
gelip yerlestikleri anla-
silir. Atlarin bu tarihler-
den dnce baska yerlerde
evcillestirilmis olduguna
iliskin bir belge yoktur.

Mitolojik 6ykuler, timuyle ger-
cek disi masallar degildir. Bu
masallara gore, atlarn ilk kez
binek hayvani olarak kullan-
mis olanlar, kadin savascilar,
yani Anadolulu Amazonlardir.

Bunlar, Anadolu, Trakya ve

Makedonya’dan gecerek
Yunanistan’a  (Helenistan’a)
saldirmiglardi. Herhalde Yu-

nanlilarda (Helenlerde) blylk
anilar birakmiglardi ki hemen
hemen her Yunan tapinagin-
da Amazonlar ve Yunanlilarin
savasini gosteren kabartmalar
konmustur.

GUndmizde Amazonlarin, sa-
vaglara katilan Hitit kadin pa-
pazlari olduklarina olasilik ve-
rilmektedir. Hititler ve bu arada
Amazonlar ikinci Troya kentini
(ki Homer'in altinci Troya kentin-
den yuzlerce yil 6nce kurulmus-
tu) zapt ve yagma etmiglerdi.

izmirli  Tantalos'un  oglu
Pelops’un Mora Yarimadasi’'na
gittigi ve orada bir araba yari-
sinda Mora krali Oynamaos’u
yendigi ve 6ldirdigd, bunun
Uzerine orayl vyurt tutarak
Mora’ya kendi adini (Pelopo-
nesos) verdigi sdylencesi dik-
kate degerdir. Bu sdylentilere,
tarinten cok énce Asya ortala-
rinda kisraklarin evcillestirildigi
ve kisrak sutl icildigi konusun-
da bilinenleri de ekleyebiliriz.

Klasik devrin basinda at blyuk
bir lUks idi. Atlarin yetistiriime-
si cok pahaliya mal oldugu
icin, bu is ancak pek zengin-
lerin isiydi. Ancak krallar ve
soylular at yetistirebiliyorlardi.
Klasik Yunanistan’da soylula-
ra “Hipobatae”, Roma’da ise
“ekites” yani “slvariler” veya
“ at sahipleri” deniliyordu. Bu
deyimler daha sonra “séval-
ye” olarak modern Avrupa’ya
geldi. “Civanmert” anlaminda
“sovaleresk” diye bir sifat bile
yakistirildi.

Klasik dinyada, yani Yunanis-
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tan ve italya’da atlarin azligi
otlak kithgina yorulur. Atlilan
bol olan uluslar, genis otlaklara
sahip olanlardi. Bundan dolayi
eski tarihin en blyuk savaslar,
ancak s(varilerin is gorebile-
cekleri genis ovalarda yapilirdi.
Maraton Savasi'nda Yunanlila-
rn ancak 150 kadar suvarisi
vardi. Yunanlilar daha sonrala-
ri parali asker olarak iskit stiva-
rilerini istihdam etmislerdi.

Evcillestirilmis atlarin ilk énce
Anadolu’dan diinyaya yayilmis
olmasinin nedeni, Anadolu’nun
otlaklara sahip olmasi ve ku-
zey ile glney, bati ile dogu
arasinda koépri islevi goérdigu
icin, ati bu yonlerdeki uluslara
tanitmasidir.

Not: Balik¢r’'nin yazilarindan
olusan bu kése ve 2013 yil
boyunca cikacak bitiin ARO
Dergi’lerde yer alacak yazi-
lar, Ingilizce Rehber Yavuz
Ali Sakarya (YAS) tarafindan
Baliker’'nin degisik kitapla-
rindan alintilarla diizenlen-
mektedir.
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evident in the horse species
present in the world.

The horses passed from
Mongolia to America by
way of the Bering Straits.

There are not many docu-
ments from the classical pe-
riods and the prehistoric pe-
riod regarding horses either
carved on stone or in inscrip-
tion. It is known that the Su-
merians rarely used horses.
The Sumerians rather used
the donkeys. The first his-
torical document about the
horse was found in the Hittite
capital Pteria (Bogazkoy). In
this document, it is reported
that the Achaean Princes had
come to Bogazkoy to learn
how to use horse-drawn
chariots. This event is much
earlier than the Trojan War
related by Homer. The rumor
regarding Achilles, the hero,
who tied the corpse of Hector,
the prince of Troy, to a chariot
and dragged the body around
the city walls during the Tro-
jan War, demonstrates the
fact that the Achaeans had
learned from the Hittites how
to use chariots long before
the start of the Trojan War.

In other historical docu-
ments, it is written that the
Hyksos had invaded Egypt
1700 years before the Proph-
et Jesus. The Egyptians had
become accustomed to fight
with their enemies face to
face. The arrows that the
Hyksos cavalry fired while
riding on their horses deci-
mated the Egyptian infantry.
However, today it is known
that the Hyksos came from
Central Asia. Later, it is re-
lated that the Hittites fought
with the Egyptians with their
thousands of chariots which
were much superior to those
of the Egyptians indicated by
the rising clouds of dust at

the Battle of Kadesh between
Hattusili 1l and the Egyptian
Pharaoh Ramses II.

It is understood from
these records that horses
were first domesticated
in Anatolia, and the races
who domesticated hors-
es first in Asia first came
to and settled in Anatolia.
There is no document
indicating horses were
domesticated anywhere
else before these dates.

Mythological stories are not
completely untrue stories. Ac-
cording to these stories, the
first to use the horse as riding
animals were the women war-
riors, i. e. the Anatolian Ama-
zons. They had passed through
Anatolia, Thrace and Macedo-
nia, and attacked Greece. They
must have left great memories
in the Greeks’ (Hellenians)
minds, because there are re-
liefs depicting the war of the
Amazons and Greeks in almost
every Greek temple.

Today, it is considered prob-
able that the Amazons were
Hittite women priests involved
in wars. The Hittites and mean-
while the Amazons had cap-
tured and looted the second
city of Troy (which was estab-
lished hundreds of years be-
fore Homer’s sixth city of Troy).

The myth relating that Pelops,
the son of Tantalus from
Izmir, went to the Peninsula of
Morea, defeated and killed the
Morean King Oynamaos there
in a chariot race, and then
made the place his own coun-
try and gave his name (Pelo-
ponnese) to Morea, is remark-
able. We can also add to these
legends that the mares were
domesticated in the Central
Asia long before the historical

times, and the fact that mare’s
milk was drunk.

The horse was a great luxury
at the beginning of the clas-
sical era. As horse breeding
was very costly, it was the
job of only the richest people.
Only the kings and nobles
could breed horses. In Clas-
sical Greece, the nobles were
called “Hipobatae,” and in
Rome, they were called “eg-
uites,” i. e. “cavalry” or “horse
owners.” These phrases later
came into modern Europe
as “knight.” There was even
the adjective, “chivalresque”
meaning, “brave, bold, and
magnanimous.”

In the classical world, that is
in Greece and ltaly, the lack
of horses is attributed to the
scarcity of pasturage. Those
nations with plenty of horse-
men were those with large ar-
eas of pasture. Therefore, the
greatest wars of ancient his-
tory were made on vast plains
where only cavalry would do.
In the Battle of Marathon, the
Greeks had only 150 cavalry.
The Greeks later employed
the Scythian cavalry as mer-
cenaries. The reason for the
fact that domesticated horses
have spread around the world
first from Anatolia is that Ana-
tolia has extensive pasture
lands and fulfills the role of a
bridge between the north and
the south, and the east and
the west, so it could introduce
the horse to the nations in all
these directions.

Note: This column consist-
ing of the Fisherman’s writ-
ings, and the forthcoming
articles to be published in
each of the ARO Quarterly
issues in 2013, have quota-
tions taken from the Fisher-
man’s various books and ar-
ranged by Yavuz Ali Sakarya
(YAS), the English speaking
tour guide.
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Ulkemiz Tarihinde Ayni Yerlerde
lki Kez Yinelenen Savaslar ve Trajediler

Siileyman DINGIL, Rehber - Orman Yiiksek Miihendisi

Ulkemizde tarinte ayni yerlerde
iki kez yapilan savaslar ve yasa-
nan trajedilerden en eskisi Troya
Savasl, en yenisi Sivas Madimak
Oteli trajedisidir.

Savaslar yenenler igin
de yenilenler icin de birer
trajedidir.

T

Troya Savasi

Tarihin en eski belgeli savasindan
yani Kades Savasr’ndan 180 yil
sonra yaplimis bir savastir. Kades
Savasi, Misirhlarla Hititlerin MO
1285 yilinda yaptigi tarihin en
eski belgeli savasi olarak bilinir.
Misirda Abu Simbel'de, Karnak
Tapinag@ duvarlarinda savas ve
antlasma anlatilir. Istanbul Top-
kap! Sarayi Eski Sark Eserleri
Mizesi’'nde Kades Antlagmasi
Yaziti bulunmaktadir.

Troya Savasi ise 3000 yildir an-
latilir, Homer’in destanlarinda da
(ilyada ve Odissea) 2700 yildir
yaziya dokulmus olarak goralir.
Tdm Bati Dinyasi bu savasi
ezbere bilir. Troya, Canakkale
Bogazr’'nda bir eski kenttir. MO
1190-1180 yillarinda on yil stiren

L S F 4 ~
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bir savas olarak tarihe gegmistir.
Yunanlilarin kahramani Akhilleus,
Troyalilarin kahramani Hektor'dur.

Canakkale (Gelibolu) Savasi

Y1l 1915 Canakkale’de bir bagka
Dogu-Bati Dlnya Savasi karsi-
mizdadir. Bu savasta 250.000 kar-
sidan, 250.000 bizden geng asker
yasamini yitirir. Savas yenen icin
de yenilen icin de bir trajedidir.
Bu savasta savasin kahramani
Mustafa Kemal'dir. Canakkale
Savas! kazandigimiz bir savastir.
Ama Anadolu’da hig bir aile yoktur
ki orada bir evladini yitirmenin
acisini duymamis olsun.

Canakkale’de tarihte iki savastan
biri Troya Savasi 6blrt Canakka-
le, Avrupalilarin deyimiyle Gelibo-
lu Savasrdir.

Yy
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Birinci Halys (Kizilirmak) Savasi

Perslerle (buginki iranhilarin
atalari) Lidyalilarin Savaslari,
Halys (Kizilirmak) Savaglari ola-
rak tarihe ge¢mistir. Yil MO 585
Persler, Kyakseres komutasinda,
Lidyalilar Alyattes komutasinda
bir ordu ile Kizihrmak’ta karsila-
sirlar. Savas surerken giindiiz
birden bire zifiri karanlik olur. Ta-
raflar “tanrilar bu savasi istemiyor’
diye panik olurlar ve savastan
vazgecerler. Tarihin en 6nemli

Ksanthos Harpyler Amt/“

Yiice Onder Gazi Mustafa Kemal Atatiirk

olaylarindan birinin tarihe gectigi
bir giindiir, o gtin. Cunkii ionyali
Thales, Milet'te bu giines tutulma-
sininyilini, ayini ve giinind hesap
ederek yillar énce bildirmistir. Ama
ordularin, hikiimdarlarin ve ko-
mutanlarin bundan haberi yoktur.

ikinci Halys Savasi MO 546

Aradan 40 yil ge¢migtir. Persle-
rin ve Lidyalilarin dismanliklar
slrmektedir. Pers Krall Kyros ve
Lidya Krali Kroisos (bizim zengin

Karun dedigimiz) MO 546 yilinda
Halys’te (Kizilirmak) karsi kar-
siyadirlar. Bu savasin galipleri
Peslerdir. Parayi ilk kez bulan
Lidyalilar ve zenginligi ile dillere
destan Kroisos (Karun) tarihin
derinliklerinde kalir.

Ksanthos Savaslari

Lidya devleti yikildiktan sonra Bati
Anadolu’yu Persler istila ederler.
MO 545 yilinda bir Pers komutani
olan Harpagos, Ksanthos’a (Fet-
hiye yakinlarinda Kinik) saldirir.
Ksanthos Likya’'nin bagkenti gi-
bidir. Ksanthoslular kadinlarini,
cocuklarini kélelerini toplar, atese
verirler ve kendileri de son neferi-
ne kadar Perslerle savasip kenti
insansiz olarak Perslere birakirlar.

ikinci Ksanthos Katliami

Yil MO 42, bu kez Romalilar
Ksanthos éniindedirler. Komutan-
lari, Sezar'in éldurulisinde “Sen
de mi Bratds® deyimi ile tarihe
gecen Britus'tur. Ksanthoslular,
aynen Perslere karsi 500 yil énce
direndikleri gibi, 6nce ailelerini
atese atarlar ve kendileri de son
ferdine degin savasarak Olurler,
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Bergama Sunagi

kenti Romalilara insansiz olarak
birakirlar.

Soéke Ovasi’nda Lade Adasi
Savaslari

Persler Anadolu’da hikmeder-
ken isgalden 50 yil kadar son-
ra Miletliler Perslere karsi ionya
Ayaklanmasi’'ni duzenlerler. Bir-
cok ionya kenti, hatta Atina da bu
ayaklanmada Miletlilere yardim
eder. MO 499'da baslayan bu
ayaklanma 6 yil surer. Persler
kentte tas Ustlinde tas birakmaz-
lar. Kadinlar, kizlar iran’a gota-
rilir. Erkek cocuklar igdis edilir.
Atinall tragedia yazari Phryktnos
bu olaylari dramatize edip, tiyat-
ro oyunu olarak yazar. Tiyatro
oyunlarinda sahnelenirken Atinali
izleyiciler hiinglr hiingUr aglarlar.
Sonra bu tiyatro oyunu Atina’da
yasaklanir (Bilge Umar, ilk¢cag
Tarihi Kitabi, Sayfa: 223).

ikinci Lade Adasi Savasi

Bu savas MO 334 yilinda Bilyiik
iskender'in Milet'te Perslere karsi
yaptigi savastir. iskender, kara-
dan gelip Pers birliklerini yenmis,
Milet'in iki limaninin da agizlari-
ni kendi gemileriyle kapatmistir.

Perslerin, Lade Adasi tarafindan
gelen donanmasi Milet'teki Pers
birliklerine yardima yanasama-
mistir. Béylece Milet, Perslerin
elinden alinmigtir.

Manisa Savaslari

Bergama Devleti, BuyUk
iskenderin élimiinden sonraki
yillarda kurulmus bir devlettir.
Suriye’de Seleukoslar, Misirda
Ptolemaioslar Devletleri kurulmus-
tur. Bu, Bily(k iskender’in ardillari
Anadolu’da da birbirleriyle savasir
dururlar. Bu savaglara “Diadochlar
Savaslari’ denir. MO 281 yilinda
Manisa’nin dogusunda yapilan
Manisa (Oglan Ovasi) Savasr’'nda
Bergama krali Lysimakhos, Suriye
kral Seleukos’a yenilir ve yasami-
ni orada yitirir.

ikinci Manisa Savasi

Lysimakhos’un éliminden 100 yil
kadar sonra bir bagka Bergama
krali 1. Eumenes MO 190 yilinda
Seleukos krali Antiokhos’a karsi
Romalilarin da yardimi ile Manisa
Hyrkanis Ovasr’nda savasi kaza-
nir. Apameia (Dinar) Antlasmasi
ile bugunki Antalya yéresine de-
gin yerleri topraklarina katar.
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Konstantinopolis (istanbul)
Savaslari

Dogu Roma (Bizans) impara-
torlugu’nun baskenti Konstanti-
nopolis (istanbul), 1204 yilinda
IV. Hagli Seferi sirasinda Vene-
diklilerce ele gegirilir. O yillarda
Anadolu’da Selguklular, Avrupa’da
Hiristiyan olan devletler hikim
stirmektedir. Tarihte Hagh Sefer-
leri diye bilinen bir dénem yasan-
maktadir. |

Hachlar, G¢ hacli seferini de
Kudus’e yonelik diizenlemigler-
dir. Bu kez MS 1204 yilinda Ve-
nedikli bir hagli ordusu komutani
olan Enrico Dandalos Istanbul’u
isgal eder. Katolik Hiristiyanlar,
Ortodoks Hiristiyanlar katleder
ve kent yagmalanir. Bu sure¢ 57
yil stirer. 57 yil sonra 1261 yilinda
Dogu Roma Imparatorlugu olarak
yeniden tarih sahnesine ¢ikar.

ikinci Konstantinopolis Savas!

Osmanlilar, 200 yil kadar son-
ra MS 1453 yilinda Fatih Sultan |
Mehmet ile Konstantinopolis’i -
(Istanbul) alirlar ve Dogu Roma
imparatorlugu yani Bizans tarihe
karisir.
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Savas Disi Trajediler
Sivas’ta Birinci Trajedi

Hiristiyanlkta Sebaste kirk sehit-
ler olayi Sivas'ta geger. Sivas’in
eski adi Sebaste. 40 Romali lejyon
askeri yasak olan Hiristiyanligi
benimserler, Hiristiyan olurlar.
Bunlar tutuklanir ve buz tutturu-
larak 6lime mahkum edilirler.
Sivas'ta kis guinlerinde buz tutmus
bir derede (¢ gun sure ile ¢iplak
olarak buz tutturularak élddralir-
ler. Kapadokya’da kimi kiliselerde
bu konu islenir. Ornegin, Ihlara
Vadisi, Yilanli Kilise giriste sol du-
vardaki freskler bu olayi betimler.

Sivas’ta ikinci Trajedi

Yil 1993. Sivas’ta 37 can Madi-
mak Otel'de diri diri yakilir. Yakin
tarihimizin bir yiz karasidir bu
katliam.

istanbul’daki Trajediler

Yil MS 532. Konstantinopolis’te
Justinianus hikim strmektedir.
Tarihe “Nika Isyani” diye ge-
¢en bir isyan vardir. Oyle ki bu
isyanda Justinianus baskentten
kacmayi bile planlar. Karisi Teo-

dora, “imparator! Kagmaya karar
verdiyseniz, hazineler sizindir.
Iste deniz, iste gemileriniz! Ama
can kaygusunun sizi sefalet icin-
de bir yasama ve asagilik kosul-
larda bir 6lime ugratmasindan
korkunuz. Ben eskilerin 6zdeyisle
tahtin sanli bir mezar olduguna
inaniyorum.” (Edward Gibbon,
Bizans, Cilt |.Sayfa 61).

Bunun Uzerine gérismeler ve
alinan kararlarla Gnli Bizans
komutani Belisarius komuta-
sindaki birlikler Sultan Ahmet
Meydani’nda 30.000 kisiden
cok insani oldurerek isyani
bastirirlar.

ikinci Sultan Ahmet Meydanin-
daki Katliam

Y1l 1826 Osmanli imparatoru |I.
Mahmut isyanlardan bunalmisti.
Kendinden énceki padisah Ill. Se-
lim isyanlarda 6lddrilmasta. Yeni
kurulan askeri birliklerle isyanlarin
sucglusu gorilen yeniceriler yok
edilmeliydi. Ord. Prof. Enver Ziya
Karal, Blyik Osmanli Tarihi I. Cilt
sayfa 148-149 da “Topkapi’da
toplanan devlete sadik asker
ocaklariyla halk ve devlet adam-
lari basta sancadi serif oldugu .
halde, tekbirler ve tehlillerle Sultan
Ahmet Camisi'ne geldiler. Bura-
da asilere karsi ylrtyds planlari
hazirland).” “Sultan Ahmet Mey-
danir’ndaki ve kislalarindaki yeni-
cerilere teslim olmalan teklif edildl;
reddettiler. Divan yolu tarafindan
ve her taraftan gelen birliklerle ve
topgu birliklerinin top atislariyla
yenigeriler katledildi. YUz yillarca
Osmanli Imparatorlugu’nun san
ve sevketini saglamis olan fakat
sonunda bir gete sekline girerek
devleti ctkmaza sokan yeniceri
ocagi bu suretle hatalarinin ve
kabahatlerinin agirligi altinda bir-
kac saat icinde ezilmis oldu.” diye |
Enver Ziya Karal, Osmanli Tarihi |
adl kitabinda anlatir.

Bir glin nasil ve ne zaman ola-
cagini bilmeden Mustafa Kemal
Atatirk’un “Yurtta Baris, Dlin-
yada Bans” ilkesi ve cagrisinin
gerceklesecegine kesinlikle ina-
narak trajedilerin ve savaglarin
bitmesini diliyorum.

Madimak Oteli Yangini
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Spinola kérfezindeki balikgi tekneleri / Fishing boats in Spinola Bay.

T. M. P. Duggan, Sanat Tarihgisi
Fotograflar Michael Carbone

Eger bir atlas alip, Akdeniz'in
haritasina bakarsaniz, Malta’nin
cok genis bir denizde kucguk ve
daha klgik adalardan olusan
noktalarin bir birlesimi oldugu-
nu géreceksiniz. Haritadaki bu
noktalarin 7000 yillik insan yer-
lesiminin ve yaklasik 400.000
sakinin kanitini destekledigini
distinmek zordur ve bunlar
ziyaret etmeden, 16. ve 17.
ylzyillarda Malta’da Kudusli
St. John Hospitalier $6valye-
leri ve 19. ylzyilda Ingilizler

. tarafindan insa edilen surlarin

Olcegini ve boyutunu ve her bir

~ tasitas ocagindan tasci kélesi,
- clira@! ya da ustasi tarafindan
~ elle cikartilmis olan manyerist
~ ve barok kiregtas! binalarin ni-

telik ve niceligini disinmek de
esit derecede zordur.

Nem ile kirllan gtines 1s1g1, kir
manzarasinin, sehir manzara-
sinin ve deniz manzarasinin
renklerinin herhangi bir res-
sam, fotograf¢i ya da film ya-
pimcisi igin zengin bir bicimde
titresmesini saglar ve bu Ca-
sino Royale, Titanik’i Kurtar-
mak, Agora, Truva, Gladyatér,

~ Mnih, Da Vinci Sifresi ve Ge-
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ceyarisi Ekspresi gibi sinema
filmlerinin pargalarinin ¢ekildi-
gi yerdir.

Malta Adasi yaklasik 27 km
uzunlugundadir ve en genis
noktasi 14 km’dir. 316 km?lik
bir alani kaplar. Komsu ada
Gozo ise yaklasik 67 km?2dir
ve dlzenli feribot ve ugcan-tek-
ne hizmeti vardir. Ayrica, daha
kicik adalar olan Comino,
Cominetto ve Issiz dogal koru-
ma alani Filfla Adasi vardir ve
bunlar birlikte orta Akdeniz’de
Malta takimadalarini olusturur.
Malta adalari, doguda Suriye
kiyl seridi ve batida Cebelita-
rik Bogazi arasinda ortada,
kuzeyde Sicilya’dan 95 km ve
glneyde Libya ve Tunus’tan
320 km uzaklikta, i¢ denizin or-
tasinda, kaya mostralari, min-
yatur bir adalar grubudur.

Ghar Dalam Magarasrnin
icindeki minyattr su aygir da
dahil olmak uUzere Malta'daki
tarih 6ncesi kalintilar, Malta
adalarinin ¢cok uzak gecmiste
Kuzey Afrika’ya bir kara kopru-
su ile baglantili oldugunu goés-
termektedir.

Malta Gzerinde insan yerlesi-
mi, Sicilya’daki ¢cagdas yerle-

simlerle ilgisi olan ¢canak ¢coém-
lek kalintilanyla, Zebbiegh'de
Skorba tarih 6ncesi yerlesi-
minde MO 5000 yilina kadar
gider. Diger kalan tarih éncesi
yapilar arasinda sunlar vardir:
Zurrieq yakinlarindaki Hagar
Qim ve Mnajdra tapinaklari ve
Paola ve Tarxien arasindaki
4.400 yillik yeralti odasi (gln-
Iik kabuller sinirli oldugu igin,
yeralti odasini ziyaret etmeden
dnce biletlerin Internet Gzerin-
den rezervasyonu gereklidir).
Ayrica, Tarxien'de MO 4-3.
binyil kalintilari da bulunurken,

Gozo’daki Xaghra’da cagdas

Ggantija megalitik tapinaklari
ve buralarda bulunan ve Vallet-
ta Ulusal Arkeoloji Mlzesi’nde
sergilenen iri gégusli kadinla-
rin Unlt heykelcikleri vardir.

Malta adalarinin stratejik 6ne-
mi, Finikeliler ve Misirhlarin
orta Akdeniz deniz ticaret yolu
Gzerinde yer alan limanlariy-
la, MO 9. ylzyildan beri ka-
bul edilmigtir. Kartacalilar ve
Romalilar arasindaki sinirin
Uzerinde, Rabat’'ta Roma villa-
sI ve katakomblar vardir. Mal-
ta, Dogu Romalilar ve Mis-
limanlar, Latin Katolikler ve
Muislimanlar arasindaki sini-
rin Uzerindeydi. Bugin AB ve
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Osmanli Mezarligi / The superb 19th c. Ottoman Cemetery in the Marsa.

T. M. P. Duggan, Art Historian,
Photographs by Michael Carbone

If you take an atlas and look
at a map of the Mediterranean
you will find Malta is a collec-
tion of dots, of small and small-
er islands in a big expanse of
sea. It is hard to imagine that
these dots on the map support

.~ the evidence for 7000 years of
. human habitation and nearly
. 400,000 inhabitants, and, with-

out visiting them, it is equally

. hard to imagine the scale and
. the extent of the fortifications
constructed by the Hospitaller

Knights of St. John of Jerusa-

"~ lem on Malta in the 16t and

17th centuries, and those con-
structed by the British in the
19th century, nor of the quality
and quantity of the mannerist
and baroque limestone build-
ings, each stone of which was
quarried by hand by slave, ap-
prentice or master-mason.

The sunlight with the refraction
through the humidity makes
the colours of the landscape
cityscape and seascape Vi-
brate with richness for any
painter, photographer or film
maker and this is where parts
of feature films were shot such
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as: Casino Royale, Raising the
Titanic, Agora, Troy, Gladiator,
Munich, The Da Vinci Code
and Midnight Express.

The island of Malta is ~27 km.
long and 14 km. at its widest
point, covering an area of 316
sq. km, while the adjacent is-
land of Gozo covers ~ 67 sq.
km, and is served by a regular
ferryboat and flying-boat ser-
vice, and there are the smaller
islands of Comino, Cominetto
and the uninhabited nature
reserve, the island of Filfla,
which together form the Mal-
tese archipelago in the central
Mediterranean. The islands of
Malta are midway in the Medi-
terranean between the Syr-
ian coastline to the east and
the straits of Gibraltar (Jebel
Tariq) to the west, are 95 km
from Sicily to the north and
320 km from Libya and Tunisia
to the south, a miniature group
of islands, outcrops of rock in
the middle of the inner sea.

Prehistoric  finds including
miniature hippopotamus from
inside the Ghar Dalam Cave
on Malta indicate the Maltese
islands were in the far distant
past joined by a land bridge to

Of ki

North Africa.

Human settlement on Malta
dates back to about 5,000 B.C.
to the prehistoric settlement of
Skorba at Zebbiegh, with pot-
tery finds relating to those of
contemporary settlements in
Sicily. Other surviving prehis-
toric structures include: the
temples of Hagar Qim and
Mnajdra near Zurrieq, and
the 4,400 year old hypogeum
between Paola and Tarxien
(tickets need to booked on

the internet well in advance to |
visit the hypogeum as admis- ¢

sions per day are limited) and
in Tarxien there are also the
remains of a 4t - 3 millen-
nium B.C. temple, while there
are the contemporary Ggantija

megalithic temples at Xaghra _.

on Gozo, and there are the
famous statuettes of well en-
dowed women discovered at
these sites that are on display
in the National Archaeological
Museum in Valletta.

The Maltese islands’ strate-
gic importance has been rec-
ognised since the 9" c. B.C.
with its harbours situated on
the central Mediterranean
maritime trade route of Phoe-
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One of Grand Master De Rohan’s 18th c. fountains in Palace Square
Valletta.

Kuzey Afrika arasindaki sini-
rin Uzerindedir. 19. yy’da Bighi
burnundaki kazilarda iki Misir
mezar steli ¢ikariimisti. Bun-
lar bugln Londra’daki British
Museum’da iken, Fenike ya-
zisinin desifre edilmesini sag-

~ layan, Fenike dilinde ve Yu-

nanca iki dilli yazitlar olan ve
1697’de kesfedilen iki cotuktan
biri de dahil olmak Uzere ¢esitli
Finike kalintilari Valletta Ulusal
Arkeoloji Mizesi’'nde sergilen-

- mektedir. Cotuklardan digeri
' bugtin Paris, Louvre’dadir.

- Bugiin Malta adalarinin ntifu-

sunun etnik yapisi, hem ko-
numunun hem de tarihinin bir
sonucudur. Rivayete gore,
Roma topraklarina bagli ol-
dugu MS 44. yy'da Edremit
limanindan Roma’ya giden bir
mahkdmdan ayrildiktan son-
ra gemi kazasi nedeniyle St.
Paul tarafindan ziyaret edil-
mistir. 870’de, Malta’nin Dogu
Ortodoks Hristiyan Piskoposu
ve nifusu esir edilmis ve Tu-

~nus’taki Sousse’a gétiirtiliirken

- - .
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The_entrénc-e to the British Fort Verdala,

Bormla, where Turkish and

Egyptian Nationalist leaders were held in 1919.

kaydedilen, eski baskent Mdi-
na’daki Dogu Roma Ortodoks
Katedrali'nden mimari 6gelerle
birlikte Malta’dan cikarnimis-
tir. Malta, 10. yy sonlarindan
itibaren  Sicilyali Musliman-
lar tarafindan iskan edilmistir.
Malta, daha sonra, Muisliman
ve Hristiyanlarin biyik 6l¢u-
de karsi ¢ikmasina ragmen,
1091’de Normandiyalilar, Si-
cilyalh Kont Roger tarafindan
s6zde fethedilmistir ve 13. yy
ortalarinda Malta’da Yahudiler
yasamistir, ancak 1270’e ka-
dar, bircok donusturilmemis
Mdasliman esir edilmis veya
Lucera’ya sinir disi edilmis ve
Malta’da Katolik bir Piskopos
olmustur. Gozo 1275'te bir Ce-
neviz filosu tarafindan yagma-
lanmistir. 1429°da Kuzey Afri-
ka Kiyisr’ndan bir Hafsi filosu
Malta’ya baskin diizenlemis ve
blyluk 6lcide Hristiyan sakin-
lerinin yaklasik Ggte birini ¢I-
karmistir; 3500-4500 arasinda
kisi kéle olarak alinmistir. Dok-
torlar ve toprak sahiplerini de
iceren Yahudi nlfus 1492°de

blylk olgtide sinir digi edil-
mistir. TUum Ispanyol-Aragon
topraklarinda da durum ayni
olmustur.

300’den fazla Rodoslu ve diger B

Yunan Ortodokslar 1530’da
Rodoslu Sovalyelerle birlik-
te gelmis ve Malta’ya yerles-
mistir. Gozo’nun nufusunun
cogunlugu 1551’de Malta’da-
ki Hospitalier Sovalyeleri’ne
karsi Osmanhlarin bir ilk guc
denemesinde Turgut Reis
tarafindan esir edilmistir ve
Gozo daha sonra Sicilyahlar
tarafindan yeniden iskan edil-
mistir. 18. yy’a kadar bircok
kisi Malta korsanlari ve St.
John sbvalyeleri tarafindan
esir edilmis ve Kuzey Afrika
ve Osmanli sahillerinden ge-
tirilmistir. Son zamanlardaki
yasadisi géb¢cmenler ve sigin-
macilar da dahil olmak Gze-
re, Ingiltere ve baska yerlerle
temaslar, MS 870’ten sonra
herkesin bir gé¢gmen oldugu
bu yerdeki Levanten etnik ko-
kenin bu zenginligine daha da
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Sali Pazari / The Tuesday market

nicians and Egyptians, on the
border between Carthaginians
and Romans, there is the Ro-
man villa and the catacombs
at Rabat. Malta was on the
border between East Romans
and Muslims and Latin Catho-
lics and Muslims, today on the
border between the EU and
North Africa. Two Egyptian
burial stele were excavated
from the Bighi headland in the
19th c. and are today in the Brit-
ish Museum, London; while a
variety of Phoenician finds are
on display in the National Ar-
chaeological Museum in Val-

- letta including one of the two

cippi discovered in 1697 with

. bilingual inscriptions in Phoe-

nician and Greek, that enabled

- the deciphering of the Phoeni-
__cian script, the other is today in
° the Louvre, Paris.

The ethnic composition of the
population of the islands of
Malta today is a consequence
of both its location and its his-

. tory. Reputedly visited by St.

Paul due to shipwrecked after
leaving a prisoner bound for
Rome from the port of Adray-
myttium (Edremit) in c. 44 A.D.
when Malta was Roman ter-
ritory, in 870 Malta’s Eastern
Orthodox Christian Bishop and

~ population were enslaved and
- removed from Malta, with ar-

chitectural elements from the
East Roman Orthodox Ca-
thedral in Mdina, the old capi-
tal, recorded as removed to
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Sousse in Tunisia, and Malta
was from the late 10t c. on-
wards resettled by Muslims
from Sicily. Malta was then
nominally conquered by the
Norman, Count Roger of Sic-
ily in 1091, although Muslims,
Christians largely conversi,
and Jews were living on Malta
in the mid 13" c., but by 1270
numbers of unconverted Mus-
lims were enslaved or deport-
ed to Lucera and there was a
Catholic Bishop on Malta.

Gozo was sacked by a Geno-
vese fleet in 1275. In 1429 a
Hafshid fleet from the North
African coast stormed Malta
and removed about one third
of its largely Christian inhabit-
ants; between 3,500 and 4,500
were taken into slavery. The
Jewish population, including
doctors and landowners were
largely expelled in 1492, as
was the case across all Span-
ish - Aragonese territory. More
than 300 Rhodiotes and other
Greek Orthodox came with
the Knights from Rhodes and
settled in Malta in 1530, while
most of the population of Gozo
was enslaved by Turgut Reis
‘Dragut’ in 1551in a first Otto-
man probe in strength against
the Hospitaller Knights on Mal-
ta, and Gozo was then reset-
tled by Sicilians. Many people
were enslaved and brought
from the North African and Ot-
toman coastlines by Maltese
corsairs and by the Knights of
St. John into the 18t c., while
later contacts with Britain and
elsewhere, including recent il-
legal immigrants and asylum
seekers have added further
variety to this richness of Le-
vantine ethnicity, where ev-
eryone is an immigrant of post
870 A.D. date.

The two languages of the Mal-
tese today are English and
Maltese, a type of Arabic writ-
ten in Latin letters with loan
words brought into Maltese

e
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from ltalian, French, English
and Spanish. To a lesser ex-
tent ltalian is spoken. A per-
manent consequence of Mus-
lim settlement in the late 10t
c. has been the Maltese lan-
guage. Under Catholic rule
the written language employed
by the educated from the 13t
c. was Latin and then ltalian,
under British rule English and
Italian, consequently the Mal-
tese of the native inhabitants
was for 600 years a spoken
rather than a written language.

At the start of the 17t c. Hi-
eronymus Megiser (1554-
1618) published the first pho-
netic transcription of Maltese
words into German. Maltese
once again became a written
language in the 19t c. and it
replaced Italian in court cases
as the alternative to English in
1933. Many place names and
other words are Arabic, such
as the name of the old capital
Mdina, Ghajn Zejtuna-spring of
the olive, Alla-God, galb-heart,
ghajn-eye/spring, nifs-breath,
hu-he, bin-son, bint-daughter,
dar-house, bini-building, sam-
fast, bir-well, bahar-sea, xita-
rain, wied-valley, xemx-sun,
nahla-bee, zebbug-olive, hobz-
bread, halib-milk, ilma-water,
melh-salt, fula-bean, tuffieha-
apple, zokkor-sugar, zejt-oil,
sapun-soap, sikkina-knife, ra-
mel-sand, as also colours, ab-
jad-white, iswed-black, ahdar-
green, ahmar-red, isfar-yellow
etc., and numbers, wiehed-
one, tnejn-two, tlieta-three etc.,
as is Maltese grammar and
sentence structure, and, as in
other formerly Muslim areas
such as Andalusia, Southern
Italy and Sicily, there is con-
siderable religious emphasis
upon Miriam, the Virgin Mary,
and Yusuf / Joseph.

The old walled capital of Malta “

for the Roman, East Roman
(Byzantine), Muslim, Norman,
Hohenstaufen, Angevin and

e
S
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cesitlilik katmigtir.

Maltalilarin  bugin kullandik-
lari iki dil ingilizce ve italyan-
ca, Fransizca, ingilizce ve
Ispanyolca’dan &ding alinan
sbzcuklerle Latin harfleri ile
yazilan bir tir Arapca olan
Maltacadir. Daha az oranda
italyanca  konusulmaktadir.
" 10. yy’in sonlarinda Musliman
yerlesiminin kalici bir sonucu
Maltaca dili olmustur. Katolik
y6netimi altinda 13. yy’dan
. itibaren egitimliler tarafindan
. kullanilan yazi dili Latince ve
daha sonra italyanca, Ingiliz
yonetimi altinda Ingilizce ve
. Italyanca olmustur. Dolayisiy-
la, yerli sakinlerin Maltacasi
600 yil boyunca yazi dilinden
- gok konusma dili olmustur. 17.
yy'In basinda, Hieronymus
. Megiser (1554-1618) Maltaca
s6zcuklerin Almancaya ilk fo-
. netik transkripsiyonunu yayim-

- lamistir.

Maltaca 19. yy'da yeniden
bir yazi dili haline gelmis ve

1933'te  mahkemelerde ingi-

~ lizcenin alternatifi olarak ital-
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yancanin yerini almistir. Eski
baskent Mdina’nin ismi, Ghajn
Zejtuna-zeytin bahari, Allah-
Tanri, galb-kalp, ghajn-géz/ba-
har, nifs-nefes, hu-o, bin-ogul,
bint-kiz evlat, dar-ev, bini-bina,
sam-hizli, bir-iyi, bahar-deniz,
xita-yagmur, wied-vadi, xemx-
gunes, nahla-ari, zebbug-zey-
tin, hobz-ekmek, halib-s(t,
ilma-su, melh-tuz, fula-fasulye,
tuffieha-elma,  zokkor-seker,
zejt-yag, sapun-sabun, sikki-
na-bicak, ramel-kum ve ayrica
abjad-beyaz, iswed-siyah, ah-
dar-yesil, ahmar-kirmizi, isfar-
sari vb. gibi renkler ve wiehed-
bir, tnejn-iki, tlieta-t¢ vb. gibi
sayllar gibi pek cok yer ismi
ve diger sézclkler Arapgadir.
Maltaca dilbilgisi ve cumle ya-
pisi da éyledir ve Endulls, GU-
ney ltalya ve Sicilya gibi daha
Onceki diger Misliman alan-
larda oldugu gibi, Meryem ve
Yusuf’a énemli bir dini vurgu
vardir.

Roma, Dogu Roma (Bizans),
Mdusliman, Normandiya, Ho-
henstaufen, Angevin ve Ara-
gonlular tarafindan atanan

valiler icin Malta’nin eski du-
varll baskenti Mdina’da ulke-
nin i¢c kismi idi. Bunu, Buyuk

Liman yakininda Birgu'da
gecici baskentin kurulusuyla
Soévalyelerin gelisi takip etti,
cunkt Tarikat'in hach seferi-

ne devam etmek icin bir liman &

yerine ihtiya¢ vardi. 1565teki |
Osmanli kusatmasinin ardin-
dan, 1566’da Birgu’dan Buyulk
Liman’in kargi tarafindaki yari-
madanin Gzerinde, BlylUk Usta
La Valette-Parisot tarafindan,
yeni baskent, istihkamli, 1z-
gara planh, manyerist-barok
sehir Valletta kuruldu. Valletta
bugtin UNESCO Diinya Mira-
s bir sehirdir ve 2018 Avrupa
Kaltir Basgkenti olacaktir. St.
John Soévalyeleri Tarikat’'nin
merkezi buguin yine Vallet-
ta’dadir.

Kudusli St. John Sovalye-
lerinin Hacli Katolik Tarikat
1522’de Osmanli Sultani Ka-
nuni Sultan Slleyman’in Kuv-
vetleri tarafindan Rodos’taki
merkezi ve istankdy ve Bod-
rum, Turkiye’den sinir digi
edildikten sonra, Soévalyelere
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View of the old capital Mdina and its Cathedral, stripping of the fortification walls of paint and

surfacing in progress.

1530’da Sicilya’daki ispanyol
topraklarindan imparator V.
Charles tarafindan her yil bir

. Malta sahini karsihginda Mal-

ta adalari, 21 yil sonra Turgut
Reis’e teslim olan Ispanyol is-

. gali altindaki Tripoli limani ile

birlikte yénetmeleri icin veril-
di. Sévalyelerin adalara gelisi
1565'te  Osmanlila-
rin Malta isgali ve kusatmasi
meydana geldi. Osmanlilarin
Roma’yl Konstantinopolis-is-
tanbul yeni Roma’si ile birles-
tirmek icin Roma’yl fethetme
hirsi, St. John Sdévalyelerinin
Rodos’tan surilmesi ile bir-
likte, Fatih Sultan Mehmet’in
6lima ve Osmanlh kuvvetleri-

~_nin 1481°de Ortanto kopriibas

mevziinden tahliyesi ile sona
erdi. 1488’de bir Osmanli bas-
kininda Birgu’nun yagma edil-
mesi gibi, Katolikler tarafindan
Musliman kiy1 topraklari ve
denizciligi Gzerinde karsilikh
olarak uygulanan kéle akini,
korsanlar ve korsanhiga dair
her zamanki is disinda, eger
Malta 1530’dan itibaren St.
John Hospitalier Sévalyelerinin
Katolik Haclilarinin yeni Ussi
haline gelmemis olsaydi, 1565
yilinda kusatilmis olmazdi.

Malta kusatmasi, Osmanlilarin
daha sonraki Viyana kusatma-
lari gibi, Osmanhlarin batiya
dogru genislemelerinin dis si-
nirlarini isaretledi ve tanimladi,

ancak Malta’nin durumunda
niyet farkl idi. Malta’nin sinirh
boyutu ve dogal kaynaklari ve
Sicilya ve Guney Italya’daki
imparatorluk kuvvetlerine ya-
kinligi géz énune alindiginda,
Sultan Sileyman Malta adasi-
ni tutmak niyetinde degildi ve
Ornegin sefer sirasinda yakin-
daki su kaynaklari ile eski bas-
kent Mdina’yl almak icin higbir
ciddi caba yoktu. Birincil amag,
ada uUzerinde St. John Séval-
yelerinin yeni olusmus varligini
yok etmekti. Bu, Osmanl top-
raklari, denizciligi ve ticaretine
karsi Soévalyelerin hagli sefe-
rini durdurmak ve Musliman-
lar kendi kéleleri yapmalarini
sinirlamak icin, Sdvalyelerin
1522°de dogu Akdeniz’deki
kendi Uslerinden ¢ikariimasina
yol acan, ayni Sultan’in politi-
kasinin bir devamiydi.

30.000 kisilik Osmanli ordusu
20 Mayis 1565’te Marsaxlokk’a
cikti ve Mayis ayindan 23
Haziran’a kadar, Marsamxett’i
Blydk Liman’dan ayiran,
Valletta’nin  bugiin  tzerinde
oldugu yarimadanin ucunda-
ki yogun savunulan St. Elmo
Kalesi’'ni kusatti, topa tuttu ve
sonunda ele gecirdi. Bu sira-
da, Turgut Reis 6lumcul yara-
landi. St. EImo’nun ele gegiril-
mesi, Osmanli donanmasinin
Marsamxett limanina guvenli
bir bicimde demirlemesine izin
verdi. Haziran ayinin sonun-
dan Eylul ayina kadar, Séval-
yelerin baskenti Birgu, burnu
Blylk Liman’a uzanan St.
Angelo kalesi, komsu burun
Senglea ve St. Michael Kalesi
kusatildi, tiinel kazildi, silahla
saldirildi ve topa tutuldu. Os-
manl kusatmasi 8 Eylil'de
kaldirildi ve Sicilya’dan ana
destek kuvvetinin karaya cik-
masl ve sonbahar havasinin
yaklasmasi nedeniyle, donan-
ma 13 Eylil'de istanbul’a dog-
ru Malta’dan ayrildi.

O zamanki askeriye acisin-
dan, mustahkem bir mevkide 1
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Aragonese appointed gover-
nors was inland at Mdina. This
was followed on the Knights
arrival by the establishment of
the temporary capital at Birgu
by Grand Harbour, as a har-
bour location was needed for
the Order to prosecute their
crusade and, following the Ot-
toman siege of 1565, the new
capital, the fortified grid-iron
planned  mannerist-baroque
city of Valletta was founded
by Grand Master La Valette-
Parisot on the peninsular on
the opposite side of Grand

- Harbour from Birgu in 1566.

Valletta is today a UNESCO
. World Heritage city and will be
the 2018 European Capital of

~ Culture. The headquarters of

the Order of the Knights of St.

- John is again today in Valletta.

. After the Crusading Catho-

" lic Order of the Knights of St.

~ John of Jerusalem were ex-
- pelled from their headquar-

. ters of Rhodes and from Cos

. (Lango-istankdy) and Bodrum,

. . Turkey, by the Ottoman Sul-

~ tan Slleyman (Solomon) the
-~ Magnificent’s forces in 1522,
~ the Knights were given the
Maltese islands to rule by Em-
peror Charles V in 1530, from
. the Spanish territory of Sicily
" in exchange for a Maltese fal-
. con each year, together with
~ rule over the Spanish occu-
pied port of Tripoli, which was
years later

Baskent Valletta’nin Panoromik gdriiniimti / Panorama of the Knights of St. Johns’ walled capital Valletta, founded 1566 on its peninsular, from Marsamxett.

to Turgut Reis, and it was in
consequence of the Knights’
arrival on the islands that the
Ottoman invasion and siege of
Malta in 1565 was undertaken.

Ottoman ambition for the con-
quest of Rome, to join Rome to
the new Rome of Constantino-
ple-Istanbul, together with the
expulsion of the Knights of St.
John from Rhodes, ended with
the death of Sultan Mehmet
the Conqueror and the evacu-
ation of Ottoman forces from
their bridgehead of Otranto in
1481, and it is clear that ex-
cepting the wusual business
of slave raiding, corsairs and
piracy by Muslims, such as
the sack of Birgu in an Otto-
man raid in 1488, and which
was practiced reciprocally by
Catholics upon Muslim coastal
territories and shipping, Malta
would not have been besieged
in 1565, if it had not become
the new base for the Catholic
Crusaders of the Hospitaller
Knights of St. John from 1530
onwards.

The siege of Malta, like the lat-
er Ottoman sieges of Vienna,
marked and defined the outer
limits of Ottoman westward
expansion, but the intention in
the case of Malta was differ-
ent. It was not the intention of
Sultan Sileyman to hold the
island of Malta, given its lim-
ited size and natural resources

and its proximity to Imperial
forces in Sicily and southern
Italy and there was for exam-
ple no serious attempt to take
the old capital of Mdina with its
nearby water resources during
the campaign.

The primary intention was to
destroy the newly established
presence of the Knights of St.
John on the island, a continu-
ation of policy under the same
Sultan that led to the Knights’
expulsion from their bases in
the eastern Mediterranean in
1522, to stop the Knights’ cru-
sade against Ottoman territory,
shipping and trade and to limit
their enslaving of Muslims.

The Ottoman army of 30,000 ©

landed on the 20t of May 1565
at Marsaxlokk and from May to
June 231 besieged, bombard-
ed and finally captured the
heavily defended Fort St. EImo
on the tip of the peninsular on
which Valletta stands today, di-
viding Marsamxett from Grand
Harbour, during which Turgut
Reis was mortally wounded.

The capture of St. Elmo al-
lowed the Ottoman fleet to
moor in safety in Marsamxett
harbour. From the end of June
to September the Knights’ cap-
ital of Birgu and Fort St. Ange-
lo on its promontory extending
into Grand Harbour and the
adjacent promontory of Seng-
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. Ancak, sonuclari
- 1565 kusatmasinin
. Sovalyeleri,
. hazine, gelir ve ¢abay! donan-

A knights townhouse in Valletta with its characteristic traditional painted walls and wooden painted balconies.

savunucuya karsli 3 oraninda
bir atak gucu, 541 Sévalyeyi
iceren 10.000’e karsi yaklasik
30.000 asker, biraz savunucu-
larin lehine oluyordu. Pek cok
sey iletisim hatlari, malzeme,
yardim kuvvetlerinin gelisi ve
morale baglydi. Osmanllarin

" morali Turgut Reis’in 6limi ve

kiguk St. EImo kalesini ele ge-
cirmek icin gegen uzun zaman
ile bozulmustu.

acisindan,
anilari
blylik miktarda

malarini buyitmek ve dogu
Akdeniz’de hacli deniz seferle-
ri yapmak icin harcamak yeri-
ne, bu kaynaklari Malta Usleri-
ni beklenen bagka bir Osmanli
saldirisina karsi  savunmak
icin buyuk istihkam planlarina
harcamaya yoéneltti. Malta ku-
satmasi, sonraki iki yizyil bo-
yuncaki sonuglarl agisindan,
goreli olarak ucuz bir fiyata
satin alinan cok 6nemli bir Os-

~ manl zaferi olarak kabul edi-

- - .

lebilir, ¢cinkd her bir Osmanli
isgali tehdidi oldugunda, Malta
istihkamlari, aksi takdirde ¢ok
sayida ek kadirga ve deniz se-
ferini finanse etmis olacak ve
St. John Sévalyeleri tarafindan
oldugundan c¢ok daha fazla
Osmanli ticaret, iletisim ve top-
raklarina zarar verilmis olma-
sina neden olacak kaynaklari
kullanarak, St. John Sévalye-
leri tarafindan guglendiriliyor
ve kapsami artiriliyordu.

Kusatmadan sonra, St. John
Sovalyeleri 1566°dan itibaren,
dogu Osmanli Akdeniz'ine
hach  seferi dizenledikleri,
akinlar yaptiklari ve Maltah
Corso korsanlarina yardim et-
tikleri 260 yil boyunca, Blyuk
Liman’in diger tarafinda yeni
surlu Valletta kentinin ingasina
basladi, beklenen ancak asla
meydana gelmeyen sonraki
Osmanli kusatmalarina da-
yanmasi icin adalari istihkam
etti ve kadirgalar ve 18. yy’da
kendi yelken filolar icin deniz
tesislerini genisletti, ancak St.

John Tarikatr’'nin 28 Blyuk Us-
ta’sinin Malta’da hiukim sir-
mesinden sonra, sirgun edildi-
ler ve adalar Osmanl Misir'ini —3
isgalinden énce Napolyon’un E‘ 3 .
Fransiz Cumhuriyet glgleri ta- ¥
rafindan 1789'da kisa bir stire 0+
isgal edildi. o

1789-1798'de Fransiz Cum- FJ“& o

huriyet isgaline karsi Malta - i,
ayaklanmasinin ardindan,
Malta ingiltere’nin himayesine
girdi ve daha sonra 19. ve 20.
yuzyillarda bir somurge haline
geldi. Biylk Liman’in ingiliz
Akdeniz donanmasi igin bir Us
olmasiyla limanlar Tersane ve
Kadirga Limanrndaki Deniz
Kuvvetleri Komutanligi tersa-
nelerinde pek ¢ok faaliyet ve
ise sahne olurken, ada ve ilgili
kale boyunca uzanan Victoria
Hatlar’'nin yapimi ve Rinella
Kalesi’nde bugln yerinde du-
ran kiyl savunmasi igin iki adet
100 tonluk silahin kurulumu
gibi daha fazla istihkam yapil-
di. Ada, Il. Dinya Savasrnda
ltalyan ve Alman ucaklari ta-




lea and Fort St. Michael were
besieged, mined, assaulted
and bombarded. The Ottoman
siege was lifted on the 8™ of
September and the fleet left
Malta for Istanbul on the 13t
of September, due to the land-
ing of the main relief force from
Sicily and the approach of au-
tumn weather.

In military terms at that time,
an attacking force ratio of 3 to
1 defender in a fortified strong-
hold, roughly 30,000 troops
against 10,000 including 541
Knights, slightly favoured the
defenders, much depended
on the lines of communication,
supplies, the arrival of relief
forces and morale. Ottoman
morale was damaged by the
death of Turgut Reis ‘Dragut’
and by the length of time it
took to capture the small fort
of St. EImo. However, in terms
of its consequences, memo-
ries of the 1565 siege drove
the Knights to expend vast
amounts of treasure, income
and effort on huge schemes
of fortifications to defend their
base of Malta from another
expected Ottoman assault,

. rather than spending these

resources on increasing their

' fleet and crusading naval op-

__erations in the eastern Medi-
° terranean.

The siege of Malta can be un-
derstood to have been, in its
consequences over the next
two hundred years, a most

. considerable Ottoman victory,
. bought at a relatively cheap

price, as every time there
was the threat of an Otto-
man invasion the fortifications
of Malta were strengthened
and increased in scope by
the Knights of St. John, utilis-

- ing resources that otherwise
. would have funded numerous
. additional galleys, naval op-

~ trade,

erations and enabled much
greater damage to Ottoman
communications and

territory inflicted by the Knights
of St. John than was the case.
After the siege the Knights of
St. John from 1566 began con-
struction of the new walled city
of Valletta on the other side of
Grand Harbour, strongly forti-
fied the islands to withstand
the expected subsequent Ot-
toman siege that never came
and expanded naval facilities
for galleys and in the 18t c. for
their sailing squadron, during
the course of 260 years of cru-
sading and raiding in the east-
ern Ottoman Mediterranean
and facilitating the corsairs of
the Maltese Corso, but, after
the reign of 28 Grand Masters
of the Order of St. John on Mal-
ta, they were expelled and the
islands were briefly occupied
by Napoleon’s French Repub-
lican forces in 1789 before his
invasion of Ottoman Egypt.

Following the Maltese uprising
against the French Republican
occupation from 1789-1798,
Malta became a British protec-
torate and then a colony in the
19t and 20t c. The harbours
saw much activity and work
in the Admiralty dockyards in
Dockyard and Galley Creek
with Grand Harbour the base
for the British Mediterranean
fleet, while further fortifications
were undertaken including the
construction of the Victoria
Lines extending across the is-
land and associated forts and
the installation of two 100 ton
guns for coastal defence, that
at Fort Rinella remains in situ
today.

The island was heavily bombed
by Italian and German aircraft
in World War Two, killing 1,540
and wounding 3,978 Maltese
civiians and many buildings
were destroyed and thousands
were made homeless. With
decolonisation, Malta became
independent in 1964 and a Re-
public from 1974, the last Brit-
ish troops left Malta in 1979

and Malta became a member
state of the EU in 2004.

Malta has one of the highest
population densities per sq.
km. in the world, but there are
still superb areas of natural
landscape, beaches and farm-
land. In the past cotton and
cumin were grown as the main
export crops and salt was col-
lected from salt pans along the
coastline, and the farming of
grain and vegetables including
beans, carrots, tomatoes and
then potatoes introduced in the
19th ¢, figs, olives, vines, car-
ob, varieties of oranges includ-
ing blood oranges and lemons,
the collection of capers, and
there are cattle, including the
famous Maltese goat, horses,
and fishing, including today
tuna fish farms, although much
produce is imported from adja-
cent Sicily and elsewhere in-
cluding Turkey.

Maltese bread is very tasty
as is the local honey. Speci-
alities include: pastizzi flaky
pastry filled with rikotta cheese
or peas, bigilla a broad bean
spread, spiced olives and
hobz biz-zejt, bread, toma-
toes, rubbed into the bread
with olive oil, sometime with
tuna, capers, salt and pepper,

as well as a range of pasta -

and rice based dishes. Kinnie
is a refreshing Maltese bottled
drink spiced with herbs.

Rainfall is between November
and February and in March
and April there is a profusion
of greenery, blossom and wild
flowers. Tourism has rapidly
grown in importance and more

than three times the number |

of Malta’s inhabitants visit the
islands each year and it has

become an important centre of |

EFL education, of holiday flats

and hotels and yacht tourism.
There are twice weekly flights
via Air Malta from Istanbul to
Luqga airport in Malta. A legacy
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A group. o% salt pans athI;j;é.{
rafindan yogun bir bigcimde
bombalandi.ve 1540 Maltali
sivil 6ldu, 3978’ yaraland, bir-
¢cok bina yok edildi ve binlerce
kisi evsiz kaldi. 1964'te Malta
sémurge olmaktan ¢ikarak ba-
gimsiz hale geldi ve 1974’ten
sonra Cumhuriyet oldu. Son
ingiliz birlikleri Malta’yl 1979'da
terk etti ve Malta 2004 yilinda
AB Uyesi devlet haline geldi.

Malta km? basina disen yo-
gunluk bakimindan dinyanin
en yiksek nifuslarindan birine
sahiptir, ancak yine de dogal
peyzaj, plajlar ve tarim alan-
lari olarak muhtesem alanlar
vardir. Gecmiste pamuk ve
kimyon ana ihrag¢ bitkileri ola-
rak yetistiriliyordu ve kiyr se-
ridi boyunca tuzlalardan tuzla

" toplaniyordu. Tahil ve fasul-

ye, havug, domates ve daha
sonra 19. yy’da gelen patates
gibi sebze yetistiriciligi yapili-
yordu. incir, zeytin, (iziim, ke-
ciboynuzu, kan portakal gibi

. portakal cesitleri ve limon ye-

tistirilir, kapari toplanir, Unli

. Malta kegisi gibi sigirlar, atlar

vardir ve bugiinkl tuna balig

. ciftlikleri gibi balik¢ilik yapilir.

Ancak, Urtnlerin ¢ogu kom-
su Sicilya’dan ve Turkiye gibi
baska Ulkelerden ithal edilir.
Malta ekmegi, yerel bal gibi,
cok lezzetlidir. Spesiyaliteleri
arasinda; rikotta peyniri veya
bezelye ile doldurulmus hamur
olan pastizzi katmeri, genis
bir fasulye ezmesi olan bigilla,
baharatli zeytin, zeytinyagi ve
bazen tuna ile ekmege surdl-

- . -

muis domates olan hobz biz-
zejt, kapari, tuz ve biberin yani
sira genis cesitlilikte makarna
ve piring tabanh yemekler var-
dir. Kinnie, otlar ile tatlandiril-
mis serinletici bir Malta sise
icecegidir.

Yagmur Kasim ile Subat aylari
arasinda yagar ve Mart ve Ni-
san aylarinda yesillik, giceklen-
me ve kir ¢igceklerinde bir bolluk
vardir. Turizmin 6nemi hizla
artmistir ve her yil Malta’nin
sakinlerinin U¢ katindan fazlasi
adalan ziyaret eder. Yabanci
dil olarak ingilizce egitiminin,
tatil daire ve otellerinin ve yat
turizminin énemli bir merkezi
haline gelmistir. istanbul’dan
Malta’daki Luga havaalanina
haftada iki kez ucak seferleri
bulunmaktadir. ingilizlerin bir
mirasi, trafigin Kibris'taki gibi
soldan olmasidir ve istanbul
veya Antalya’daki gibi ise gi-
dis-gelis saatlerinde sikisik
olabilir. Sakinlerin ve turistlerin
sayisi, sinirli yagis ve onun
gunuimuzdeki sinirh  toplan-
masi g6z 6nune alindiginda,
deniz suyunu icme suyuna do-
nlstiren osmoz tesisleri vardir
ve fotoelektrik hucrelerinin kul-
lanimi giderek artmaktadir.

Malta nlfusunun cogunlugu
Romali Katoliklerdir, ancak
Protestan, Yahudi ve Latin
Ortodoks cemaatler de vardir.
870’ten 13. yy’a kadar Muslu-
man varliginin ¢ok az hayatta
kalan fiziksel kaniti vardir, bun-
lar Mdina surlarinin bir bolu-

mu, bazi seramikler ve mezar
taglaridir. Baskent Mdina’daki
cami, Venedik'ten getirilen bir
canin 1370’te takildigi mina-
renin Endulls’te oldugu gibi
can kulesine doénusturilmesiy-
le, kuskusuz Ortagag Katolik
katedraline dénustiraimasta.
Ancak, bu katedral 1963’teki
depremde buyuk &lgtide harap
oldu ve daha sonra yeniden
insa edildi. Yine de, Mdina’da
son zamanlarda yapilan sinirh
kazilarda birgok islami ¢anak
comlek cikarildi.

Bugln Paola’da Madusliman
bir ntifus ve Musliman halka

hizmet eden ve Albay Muam- | '“‘

mer Kaddafi tarafindan insa |
edilen bir cami vardir. Ayrica, '
Marsa’da, Ingilizler tarafindan
yikilan daha o©nceki bir cami
ve mezarligin yerini alan, 19.
yy’da Osmanli uluslararasi tar-
zinda, Osmanli Sultani-Halife-
si Abdulmecid’'in emriyle insa
edilen, kullaniimayan ancak
muhtesem olan daha 6nce-
ki bir cami ve 1565 sehitleri-
nin mezarhgi bulunmaktadir.
Ayrica, ne yazik ki bugin bir
kedi barinagi olan, Bormla'da-
ki Kaya Kapisi mezarliginda,
1565 Buylk Kusatmasr’'nda
6len Osmanlilarin  mezarhigi
vardir ve yine Bormla’da, I.
Dinya Savas’'nda Osman-
Il tutsaklarin tutuldugu ve
1919’da lttihat ve Terakki, Turk
Milliyetci Komitesi'nin  énemli
dyeleri olan 77 mahkumun is-
gal altindaki Istanbul’dan geti-
rilip, Ingilizler tarafindan tutsak
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edildigi Verdala Kalesi vardir.
Bu kisiler arasinda asagidaki-
ler vardir: Ali ihsan Sabis Pasa
1882 - 1957, Hiseyin Rauf Or-
bay 1881 - 1964, Ali Fetih Ok-
yar 1880-1943, Ahmet Sukru
Bey 1873 / 75 - 1926, Hasan
Tahsin Uzer 1877-1939, Mit-
hat Sukru Bleda 1874 - 1956,
Sukri Kaya 1883-1959, Halil
Mentese1874 - 1948, Mehmet
Cavit Bey 1875-1926 ve Ziya

" Gokalp 1876-1924.

Valletta’daki Ulusal Arkeolo-
ji Mizesi’ne ek olarak, eger

- insan St. John Sévalyelerinin
. guc verdigi dini-kalturel ikli-
- mi anlamak
. Usta’nin Sarayr’'ni, cephane-
. ligi ziyaret etmeye ve ortacag

isterse, Bulyuk

sonrasl bati resminin en bu-
yuk o6rneklerinden biri olan,
sanrisal yakinhgiyla St. John
(Vaftizci Yahya)'un infaz’nin
Caravaggio’ya ait 1608 tarihli
3,5’a 5 m boyutlarindaki tnlt
tablonun oldugu Valletta’daki
St. John Kigik Katedral ve
Tapinagrnda vakit gegirmeye
deger. Ayrica, Ispanyol sape-
linde zenci ve yeniceri kdlele-
rin gercek boyutlu heykelleri

- - o
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Géizetleme Kulesi/ One of the coastal watchtower.é, Tal-Hamrija constructed by Grand Master de Redin in 1658-9. i

Usta Nicholas Cotoner’in me-
zarl, kayinbiraderi Cem
Sultan’t Osmanli topraklarinin
disinda tutabilmeleri icin Sul-
tan 1l. Beyazit tarafindan $6-
valyelere verilen St. John’un
kolunu iceren kutsal emanetle-
rin saklandigi sandik (diger kol
Istanbul’daki Topkapi Sarayi
Hazinesi’ndedir) ve St. John
Tarikatr’nin tarihini tasvir eden
tonozdaki Mattia Preti’ye ait
17. yy resimleri de gérilmeye
degerdir. Katedralin  zemini
Sévalyelerin kakma (islemeli
renkli mermer) mezar taslari
ile kaplidir. Valletta yakinlarin-
da, atmosferi bakimindan hem
daha énceki katedral ve saray-
la, hem de UNESCO Dinya
Mirasi Barok kenti olarak liste-
lenmis bir kentin icindeki Kent
Kapisi yakinindaki bombalan-
mis eski opera binasi kalintila-
rinda insa edilen temelde sac-
ma modernist tiyatroyla tezat
olusturan 18. yy Sévalyelerinin
Manoel Tiyatrosu vardir.

Birgu'daki Ulusal Denizcilik
Mizesi’'nde ©6nemli hazine-
ler vardir ve BlyuUk Liman ve
Valletta arasinda seyahat igin
Venedik gondoluna benzer bir

d '.. B 2
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sey olan dghajsa kiralayabi-
lirsiniz. Bu seyahat sirasinda,
parlak boyali ahsap balikgi
tekneleri olan luzzu’'yu gece-
bilir ve belki de 6gleden sonra
gec saatlerde 8 Eylul'deki Za-
fer Bayrami regatta’si icin pra-
tik yapan regatta kullplerinin

yelerini gérebilirsiniz. Kendi |

sehirlerinin renklerini tasiyan |
el yapimi yaris tekneleri, bi-
kilmis kul yapraklardan ince
bir tabaka ile kapli ahsap cer-
ceveler, Buydk Liman’in mavi
sularina dalan ve icinde ya-
nip sénen kurekleri gérmeye
deger seylerdir ve Bormla’da
hala bulabileceginiz eski bo-
yali cepheler gibi cok glizel bir
manzarayla sonuglanan bece-
ri, iscilik, takim calismasi ve
egitimin bir hatirlaticisidir.

Gece hayatinin merkezi St. Ju-
lians-Paceville alanidir. Bazi-
lari 2013 yilindaki Mattia Preti
sergisi gibi uluslararasi 6neme
sahip olan festivaller, sergiler,
konserler ve tiyatro gosterileri
cesitli mekanlarda dizenlenir.

Daha fazla bilgi icin bkz.:
www.maltaculture.com
www.heritagemalta.org




of the British is that the traffic,
as on Cyprus, drives on the
left and can be as congested
in the rush hour as Istanbul or
Antalya. Given the number of
inhabitants and tourists, the
limited rainfall and its limited
collection today, there are os-
mosis plants converting sea
water into drinking water, while
there is increasing use of pho-
toelectric cells.

The majority of the Maltese
population are Roman Catho-
lic, although there are Prot-
estant, Jewish and Latin Or-
thodox congregations. There
is very little surviving physical
evidence of the Muslim pres-
ence from 870 into the 13"
c., a part of the fortifications
of Mdina, some ceramics and
tombstones.

The mosque in the capital
Mdina was doubtless convert-
ed into the Medieval Catholic
cathedral, the minaret becom-
ing the bell tower as was the
case in Andalusia, with a bell
brought from Venice installed
in 1370, however this cathedral
was largely destroyed in the
earthquake of 1693 and it was
then rebuilt, although recent
limited excavations in Mdina

__have produced quantities of Is-
* lamic pottery.

There is today a Muslim popu-
lation and a mosque in Paola
serving the Muslim community
built by Col. Muhammar Qad-

. dafi. There is also a disused
. but superb earlier mosque

and a 1565 martyrs graveyard
constructed by order of the
Ottoman Sultan-Caliph Abdul-
Mejid in the 19t ¢. Ottoman
international style standing in
the Marsa, which replaced an

- earlier mosque and graveyard
. demolished by the British.

There is also the graveyard of
the Ottoman fallen in the Great
Siege of 1565 in the Rock
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Gate cemetery, Bormla, which
regrettably today is a cats
sanctuary, and also in Bormla
stands Fort Verdala where
Ottoman prisoners were held
during the First World War
and where, in 1919, 77 pris-
oners, important members of
the Turkish Nationalist Com-
mittee of Union and Progress
were brought from occupied
Istanbul and imprisoned by
the British, before their return
to Turkey, including: Ali lhsan
Sabis Pasha 1882-1957, Hu-
sein Rauf Orbay 1881 - 1964,
Ali Fetih Okyar 1880 - 1943,
Ahmed Shukru Bey 1873 /
75 - 1926, Hasan Tahsin Uzer
1877 - 1939, Midhat Shukru
Bleda 1874 - 1956, Shukru
Kaya 1883 - 1959, Halil Men-
tese1874 - 1948, Mehmed Ja-
vid Bey 1875 - 1926 and Ziya
Gokalp 1876 - 1924.

In addition to the National Ar-
chaeological Museum in Val-
letta it is certainly worthwhile
to visit, if one wishes to un-
derstand the religious-intellec-
tual climate that powered the
Knights of St. John, the Grand
Master's Palace and the ar-
moury and to spend sometime
in St. Johns Co-Cathedral and
Oratory in Valletta which con-
tains the famous 1608, 3.5 by
5m.painting by Caravaggio of
the Beheading of St. John the
Baptist with its hallucinatory
immediacy and which is one of
the greatest examples of post-
medieval western painting; the
tomb of Grand Master Nicho-
las Cotoner supported by life-
sized sculptures of negro and
janissary slaves in the Span-
ish chapel; the reliquary con-
taining the arm of St. John the
Baptist given to the Knights by
Sultan Beyazit Il so they could
keep his brother in law Jem
Sultan out of Ottoman territory,
the other arm is in the Topkapi
Palace Treasury, Istanbul, and
the 17t c. paintings in the vault
by Mattia Preti depicting the

e — —

history of the Order of St. John,
while the floor of the cathedral
is covered in the intarsia (inlaid
coloured marble) tombstones
of the Knights. Nearby in Val-
letta is the 18t c. Knights’ Ma-
noel Theatre which contrasts
in its atmosphere both with the
earlier cathedral and palace,
and with the fundamentally
absurd modernist theatre be-
ing constructed in the bombed
out remains of the former op-
era house by City Gate within
a UNESCO listed World Heri-
tage Baroque city.

There are considerable trea-
sures in the National Maritime
Museum in Birgu, and you can
hire a dghajsa, somewhat like a
Venetian gondola, for the trip to
and from Valletta across Grand
Harbour, passing the luzzu the
brightly painted wooden fishing
boats and perhaps in the late
afternoon seeing members of
the regatta clubs practicing for
the Victory Day regatta on the
8th of September.

The handmade regatta boats
carrying the colours of their

respective cities, the wooden 5

frames covered in a thin layer of
bent ash sheets, their oars dip-
ping and flashing through the

blue waters of Grand Harbour &

_
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are one of the sights and are a =

reminder of the skill, craftsman-
ship, teamwork and training
that, like the old painted facades
that you can still find in Bormla,
results in a beautiful sight.

The swirl of nightlife is centred
on the St. Julians-Paceville
area. Festivals, exhibitions, con-

certs and theatrical performanc- &

es, some are of international

importance such as the Mattia F

Preti exhibition in 2013, are held £

in a variety of venues.

See for further information the
websites:
www.maltaculture.com
www.heritagemalta.org
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Turist Rehberleri Birligi T UREDB Segimleri Yapildi.

A. Zeki APALI'TUREB Baskani secildi.

TUREB-Turist Rehberleri Birligi'nin TUREB BASKANI
18 Temmuz 2013 tarihinde yapi- A. Zeki Apali: 83 Oy (ARO)
lantisi sonucunda; resmi sonug- Hakan Eginlioglu: 81 Oy (IRO)

lar agagidaki gibidir. Sami Yilmaz: 72 Oy (NERO)
Cenk Cengiz: 69 Oy (iZRO)

Genel Kurul sonucunda ARO 2. Mehmet Ulusoy: 68 Oy (ARO)
Bagkanl A. Zeki APAL', TUREB DENETIM KURULU

Baskani secilmistir. Kendisini kut- . \imtaz Maden: 88 Oy (IRO)
luyor ve basarilarinin devaminl  Hagdi Tekay: 84 Oy (CARO)
diliyoruz. isa Levent Giircavdi: 83 Oy (ATRO)
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DiSIPLIN KURULU

Asmen Yalcin Kaya: 79 Oy (iRO)
Tolga Olay: 74 Oy (MURO)
Esmeray Akar: 62 Oy (iRO)

DiSIPLIN KURULU AVUKATLARI

Ali Celik: 124 Oy
Ozden Basak: 70 Oy

il

Ayrica; Genel Kurul’da yapilan oyla-
ma sonucunda TUREB’in merkezi-
nin Ankara olmasi kararlastirildi ve
TUREB aidatlari hakkinda 100 kisi-
ye kadar lyesi olan odalardan aidat
toplanmamasina 100 ile 250 arasin-
da uyesi olanlarin ylizde 5 oraninda
aidat vermesine karar verildi.




Haberler B ARO Séylesileri

Devam Ediyor...

Prof. Dr. Cemil BOYACI (05.06.2013)
Konu: Yurtici ve Yurtdigi Turizm Degerleri

Y. Ali SAKARYA (12.06.2013)
Konu: Anadolu’da Tip ve Edirne
2. Beyazit Darlssifasi

Eyiip CAGLAYAN (26.06.2013)
Konu: Antalya ve Kaleigi Olgeginde
bir Rehber Turiste neler anlatmal?

Yogun ilgi géren sodylesilerimiz artan katilim
ve ilgi ile devam ediyor. Meslektasglarimizin
istek ve 6nerileri ile daha profesyonel bakis
acislyla 6nimuzdeki dénemlerde de hiz
kesmeden ayni bakis acisi ile devam etme
gayreti icerisindeyiz.

1. Olagan TUREB genel kurul éncesi
ARO Delegeleri olarak odamizda toplant
yapildi. Genel anlamda birligin olusumu
ve izlenecek yol haritasi ile ilgili gérisler
masaya yatirildi.




05-06 Haziran 2013

TUREB Antalya Calistay

ikincisi Antalya’da

yapilan calistaya Turkiye
genelinden tiim oda

baskan veya baskan
yardimcilari diizeyinde
katiimla TUREB’in resmen
kurulusundan sonra yapilan
en kapsamli ve ilk resmi
toplantisi gerceklestirildi.

Ayrica; kacak rehberlik
faaliyetlerinin dnlenmesi
icin de yeni denetmenlerin
egitimi uygulamali olarak
verildi.

Turkiye genelinde mevcut 13 Meslek
odasindan 12 sinin baskanlarinin
katildigi toplantinin glindemini
asagidaki konular olusturdu:

1. Temmuz ayinda yapilacak
1. TUREB Genel Kurulu,

2. Anayasa mahkemesinin karari geregi
TUREB tarafinda hazirlanmasi gereken
6326 sayili Kanuna dayali Yénetmelik,
3. Mevcut yénetmeligin uygulamadaki
sikintilari ve eksiklikleri,

4. Yeni kurulan odalarin yapilanmasi,

5. Ortak denetimler,

6. Vergi ve Sgk ile ilgili mevzuat,
7. Genel durum degerlendirmesi.




Haberler

Denetimler

22.06.2012tarihlive 28331 sayili Resmi Gazete’de
yayimlanarak yirirlige giren 6326 sayili Turist
Rehberligi Meslek Kanunu, 23.02.2013 tarihli
ve 28568 sayili Resmi Gazete’de yayimlanarak
yurtrlige giren Turist Rehberligi Meslek
Yoénetmeligi ve ilgili mevzuat kapsaminda turist
rehberligi  hizmetlerinin  denetlenmesi, turist
rehberlerinin 6326 sayili Kanuna uygun olarak
calismalarinin saglanmasi, belgesiz rehberlik
faaliyetlerini engellenmesi amaciyla yapmakta
oldugumuz denetimler araliksiz devam etmektedir.

Rehberlerimizin haklarini korumak, yUkimlalik-
lerini yerine getirip getirmediklerini  kontrol
etmek amaciyla devam eden denetimlerde
meslektaslarimizin yardim ve desteklerinin her
gecen gun artarak devam etmesinden dolayi
tesekkurlerimizi sunuyoruz.

Rehberlerimizin denetmen arkadaslarimiza yar-
dimlarina devam etmelerini bekliyor; calismalarin
turizm agisindan olumlu dénuslere sebep olmasini
diliyoruz.
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“Yillarin deneyimi ile profesyonel hizmet..."”
Son 20 ydir yapty calismalarla miisterilerinin takdirini
Kazanan ve herbiri Konusunda seKtoriin en iyileri personeliyle .,
 biiyiimesini fuzla arttiran Oz Umut, matbaa seKtoriinde hizmet N
X vermekte ve bunlarin dismmda da her biri Kendi Konularinda -
Tiirkiye’nin en tyileri olan yaklasik 300'i bulan Kurum ve
kuruluslara matbaa hizmeti vermeKtedir...

ARO UYELERINE % 30 INDIRIM !....

Tel :0242 3123538 Fax : 0242 312 5590 Gsm : 0 532 431 92 90

Sinan Mah. 1258 Sok. Ugur Apt. 11/2
Ant. 2000 Plaza Arkasi-llhami Tankut llkogretim Okulu Yani ANTALYA

E-mail:husyay@hotmail.com




Haberler

Basinda ARO

SONUNLANILE) [N BUTUN HABIN LIS SORSSTETE LTS

I(m;uk rehber avi

Kacak rehberiik faalyet gercekdestreniene yonelk yol denetliermes:
yapan ARD Alanya ten msilcilerine rehberlerden destek geldi
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Yaz sezonuyla birlikte sayilan artan kacak rehberler Antalya
ekonomisine darbe vuruyor, Kacak rehberlere denen Gic- o
retler iddiaya gbre toplamda 2 milyon dolan buluyor. ARO bu 6!-u|§
denetimlerle kacak rehberlerl, takip ederek altina alacak. w,j'[’ ._f

st etn
nnla burl
nolkinlar
talhye Reh
tan kayn
dolan bu

Kacak acente ve tur rehberi faaliyetlerinin onune
gecilmesi amaciyla yol denetlemesi gerceklestirildi
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GUNLUK YEREL GAZETE

Yeni yasayi tartistilar

Antalya'da turizmin iki Gnemi ayagini olusturan rehberler ve seyahat acen-
t3lan, youn sezon baslamadan bir araya gelerek, yeni gikan Turist Rehber-

Antalya Rehberlor Odass (AR taratindan « e

e exdiben Yend Yasal INGentermeler Tsagiincts Sek
i Bulismalan'nda turizm sekiSeiniin i dmemli
Pavdage olan rehberler ile sevahat aoentalan bir aes-
¥a gelddi. Toplantya: Kiiltir ve Tunizm Bakanhg:
.1I-!'..151:|.m1.| Vi l-'p_nli:'\.l- el Misdiir Yardomos: Nus-
red Tutan, Killtdr ve Tirizm 1 Midin Brahim
Acat, Muratpaga Sosyal Giivenlik Kuremu Midiing

| Haluk Bilgle: Tiirkiye Sevahat Acentalan Birlisi

| (TURSAB | Antalya Bolgesel Yiritme Kuruhi Bas-
b Kerim Cavusopl, ARD Yinetim Kursh Flag
kam Hasan Uysal, rehberder ve wyvaliat acening
lemsidcilen katldi

Isbirligi cagns

W Niisnd Tukan, scninkann kanahkl anligarak ve
Barizenek ooelime ulagtnimas genektiging Snledi
Rehber ve teentalarm furzm icin huzmet ven
miisled ruplan oldugum sfade scen Nusnet Tutar
123 tunzm stratepsinde 50 milyon hurist, 50 mil
var doliar gelir hedefi konulmus, Bann basarmak
igin di 1k birlik, sorun yarataral degil sonimna o
et biilarak harekot etmetidic Biz do her ik taral
[ bgdn btnpon ghnsvind yapmak (zere pomeslenmin
i ediyoruz. Bir araya peddifinisde bu sorumbm
sotilebileceginn mumkin oldugun dissiniyo
mum” dexd)

Sézlesme silantisi
Chaba somea yens sl ddzenbernelénn uvilan
Pt e st yasanan sikintlar e ¢ Goer
beri konusulilu. AR Baskan Yardincs: Zeki Apali,
zeflibde rehber ve acenta arasinda imealana e
begrrieedies onustinda cidds sommbar vie sikuilar of
dufunu belirticken, her acentanin avn ayn sochs
miler clizendedifing aktards Yeni akan Turst Reh
berlifi Meslek Yaseu'na gire sozlesme imalamanin
wsal woruntuluk olchugunn andatan Zeki Apal,
Yasa, sizhesme dmeklen birlikler taratndan hazr-
Lanur v i edilie” divor. Bu nedinle tek bir stzles-
e chrmegt olenasioun bilydk avantaflan var Zan
Yasal zemin buma Onglrivor” dive konogtu. Zoki
Apali aymca, nchbere Odenecek taban Genetler konu-
sinda dis belirsizlik oldhaguny, ddenecek domtten

1URSES
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Ridhms
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ariere
yacak

saryihs “Turist Rehbetli Meslek Kanunu” e |
ede denetimi eline alan Antalya Rehber- |
Mg pelille ynz sezomy artan ve

lbini iddta edilen kacak rehberlen

ek bcin harekete gecti. Sommbubuk kesint yapihp vapalmayncag konusurn belirden.
ﬁm] _'hn'rum] mmﬂh st ekt ing vanmlady

ooy ol Tek sdzleymeyok
?ﬂ?mll gt st vy Bir dier ARCY Bagkan Yardmios Hayati Korucu
| B som 1 ay igerisinde nehberlene yinelik yapilan
EKONOMIYE ZARARI BUYUK denctimlerden bahsetti. Dvnwtimbernde farkh Gkl
m stz orneklerryle karsilastiklarm ifade eden

i Meslek Kanum'na Hayati Koracy, "Burada ya Tunst Rehberlen Bierlifs
mﬂm [TUREB) ya da rehiber dngiitii taninmak istemiyor
Eliifmkm!l- B gob maniclisr TURER In sbelesmest vapilsa, bi-

se gectiffmiz gubat i denetinderimiz Gy dakikay geemez. Ama farkl
m farkly schtbegrmelir peldigi zaman, bunlann hepsink
rizm sezanumun Ookrnake zorunday Buda herm s kaybina, hem
ml&w& the tuirend goulmnun magtdur olmasea neden olabi-
ntalya genelinds e Hackeboro katlandi

et daha kelay

dllm.ekl.l;m.hlnnﬂ\f! Ortak denetim talebi

lIgi Meslek Yasasi'nin uygulanmasinda yasanan sorunian konustu

veni yamay L birlibkde sadoos AR nun il aonts-
larm o devwetimberde yer almas gerektiging vurgy-
larkien, " Amacinuz, ortak derstimler vapmok. Asls
st vermek, tumist grabun rahate: etmek de-
Bl wesanan, yOnetmielidin uiilsnmasscr Belki big
iki ay sonra denetim yapmaya da ok lill‘-lk'-lg duv-
mayacage. Cunkal her sey bir dizaee girmis ola
cadetrr O komuda vetlalier sevahat scentilarn brirligl,
bkl mez ve fl ibciirligimaeden daha duvark
Isbrligene Jabe] olmalanms beklivore® ehiye burmag-
tu

Acentalar da ﬂk_n'std:

Sevahat acenitalannm Yagacid sbkntilan anlatan
Kerim Cavegogl bse, yapulan denetimiends biraz
daha anlayish davramimas: genektigin ifade ot
Choellible diger scents temesilcilerinin skavet ettif
dili yurtersiz rehber konusuna vungu yapan Cavy-
sonhu 00 redber varsa, illa o iginden bunlann bic
bl it ke halacabter Nasal bertiin acventam genvk-
Il miseyyvidelon vapamadid igin kendine yurt desm-
ikt tur operatons bulamiyoesa, Kending yetistirmes
vier nehiberler e iy bulimayvacah. Rehberlerin g
chen dili veerl olmayanlann ayikdanmase geneki:
vl el Digher acenta temsileilen o cevllikde noh-
beene deleniek taban lenetlene vergnin Kim e
fndan Odepecii ve dill velessiz nehber kimblanis
ikt gkt

Aksakklar gozilecek :

"Opbartinin sonunida kisotisart Kiitr ve Tirehi™
AT b Acar i vass ve yonetmilide
rn uygilanrasimda oatlaka birtakam aksakdddar
visard g belimtivken, yem disenbemelerke UV U
bairrond ket sosrnmbarmm ortadan kaaldmbdyging dile ge-
bindi Yaganan soruwnlasin olietime Kavustumilmas-
mn mksat memnuniyedinin sadlanmas noktasinda
byt fimem ars ettigine vimm yapan Ibrahim
Agar, "Misadly uh:::mum'.-t-t:j.mlﬁmi..:m itk moklia-
steolmall. Bakanlygmer [Diinya Tirizm Chnziitii'niin
starrartlarma uygun yildie veriyur. Burada 37 iin
(rerinde 5 yaldeeli otel var Bunlara yildis venlirken
Tbir reengiutlyetine goine verlmes veba obells
nn siutlandinbimas: gerektiging disiingyornm® diye
koinistu

‘Gerekirse sikayet edin’

Toplant somunda bir degerendirmede bulunan
Hasan LUysal, rehbene odenecek iicnete vergi dahil
il dedil i kintssuru Maliye Bakanlhgy ndan yaah
goiriks aldikgan sonra uysulamaya gecireceklering
akbardi Bunun yimnda verg midkellef olmak st
yen rehberlen bilgilendirme konusunda qalisacakla-
i kay deden Hasan Uysal, nehber- acemite sileg:
niesit kemusunea yanilanan ornege veni maddiber
eklenerch kullaulabileceging ifade eth,

Aventalann etik galsmayan, kunllan LTIy
rehbwrler hendilerine bildinnesin isteyen Hasan
Uyl “Fkdarneda biz fshem yapalio, § ki biz
etk glianavan nebiberin piyasada aligmasi iste
miywry Vil vapan, burallara LYY iy tuhber-
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Sadan Gokovali Tiyatrosu

Yayin Kurulu lyesi de@erli hocamiza ¢ok anlamli bir hediye...
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Halikarnas Balik¢isi'nin manevi ogluna Llngdugu ilden en anlamli odiil |

Sadan Gokovali Tiyatrosu
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§ icin munk- Prol. Dr. Sadan Gokovah Tiyatrosu Eadan v

vali™ 3 e fiungla Beladiye Bas f'ulli,lr.f.lﬁm':n Giirline..,
o o1 5 ok
Acabi bu “ar- |
n|.1;:1.z|| valg 1 antik dlimyanin uy- n
garhklar cofrafyasma adapug = Anedo- [ r
Tu bdlgesi™ Gikovali™ya madi : =
n gizemh merkex |
|
}
| v,
v =i ’ A -
“HP Milletvekill == _'._é L
‘ r ngiligin Halikarnas Balikgpisryla, Efeler agiligta,
ler g |I1 4l i |-.|.|-' i -
feginrine sy Limanela & tecklig™, = Tark Dil Koramy gdili re 1 tepelen neden hep bulut-
ken amplrorslarny sarog tadi it Fethiye'den Bergan L tum B En '- il isil dun I Farla K wgtie, bilir misiniz? ¥anh
Terizn Mol b ,- lir Giikoval | Ivi Anlatan Yaenr™ unvanbiorm aldy Okeninde Fre'nin Ax \ vime Gikovali'dan;
mir-H ;". 2001 3) Vefali h 1 Choki da dan do@n . ,_||'|""||||I'-||"_!|- “Mitolojive gire ulu daglarnn vak-
53 yasin daki Mugla-Devrim bir caddeve, Alkvakada iseé bir sol ; Thr vurzm ve bir “Bod- tivie kanatlar: vardl. Canlar istedi-
Giazetesi nin haberlerini internetien bi B2 i verilen, fum araglinma ve gudlem rum sirgiang” -hh {0 e W diin- finde havalanir, sonra oz duma-
vl .~.-.|1H|u]-.ud||u 27 Haziran'da- berimi Wi yaKin indla derleyen Sa vanreiean = Hali !-.unni?i.mk-,un olarmk na katarak konarlard, Bu durum
P Tyt L da T ilik R ]

fimmiz C evat §a- Foprakana'min bagrim agrinyor, ca-

ki agilis senliginde Mikash ozanimi; z X i
mm yakayordu. Kim bilir kag vz yil

- Lo " ‘T i il
vie CHP Milletvekilh Tolga Candar ile m atrosu " nun agiissds emint whe

TRT Lrmir Radyosu sanalcilanndan Ligle TR valvard: Toprakana tanrilara... So-
Makbule Kaya Ege 'nin seslendirdiklen ‘.'J“ '-'L hiiyiik oyun Karyn ef- ler yayvimlayan nunda tanrilar acidi, daglarin kanat-
Epe tirkiilen Gikovall tivitrosuny cos sanelerinden derlenebilse... "Insar de. 1..“!. ,.-_,||,.L||..|1 In- Laring kesti, Simedi bulutlanm tepeler-
kuyla sarmalamis y ] Karya 't vasar” diven Herodot tan, R deki ilk amsddiygim den ehsik olmamasi, hep daglara kog-
; bo siizel iilkevl istilacilardan koru- nlanr malar da bundandir...”
EgE'nin yazari mak igin Mabolla"dn korargih Ku- :, AL n_ Yo e |L| |““ kapida gik gil- Mugla Belediye Bagkan U_ﬁmllﬂ G-
1939°du Giokova'da dogan Gokova- ran Halikarnas Kraligesi Ada’va. riiltisd gibi bir ses duydom. H-l: he- riin, tiyatronun agilismda *Kentin
1, epitim yasaming da Ula, Mupla ve hattn Kuvavi Millive'nin efelerinden resivie ghkovllzine, Ikl avag ve has- kimligini Koramak igin _l-illu}'!-. bina
Lemir'de; v ilece Ege'de siindlirerek  Atntirk’e... tiim Anadolu Kahraman-  fonuyla verviigine davanms bir in- sunirlamus getirdik™ demiy. Bir Kl
temarnlads; yiiksekdgrenim yillannda larimn destamlanndan,..” san irishvdi. Sabahattin Eyvitboplu'gun,  insammn bir killvir mekiniyla kutsand;-
da gazetecilipe baslayarak 15 yil TRT E g *Baliker’va merhaba diven ayaklan fis- 1 tiirende, “il.t'rlfirl_lmnr ranting Kars
emektan oldu alikginin oglu tiinde 511 durmaly’ sBzlind hendiz duy-  Korunmasi™na da deginmek, ne kadar
Sayvisre Sdiller arasindn “yvilin paze- Citlkowali bitiin zamanlarmy en sevidal mamisty " hies degi]l mi?
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Her tlrlG yurt ici ve yurt digi emlak alim-satim islemlerinizde en blyuk yardimciniz.
Musteriye 6zel calismalar; projelendirmeler, finansal analizler, yatinm raporlari...

Hem de kendi dillerinde.
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Yepyeni Bir Dunyaya Kapilarinizi Aralayin
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Tel: (0242) 322 52 50 - E-mail: info @ estate-ant.com
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AROQO Dergi Bulmaca

Not: Bu bulmacayi dogru ¢ozenler arasinda gekilecek kurada kazanan bir kisiye kitap armagan edilecektir.
Bulmacanin ¢6zimu 6nimizdeki sayida yayimlanacaktir.
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Hazirlayan: Hikmet Ugurlu, Rehber

Soldan Saga:

1. 1979 yilinda ilk basimi yapilan “Osmanlilardan Once Anadolu’da Tirkler” adli yapitiyla (inlenen
Sorbonne Universitesi Islam Tarihi profesérii Ginlii Fransiz arastirmaci, yazar. - GCanakkale yo
resinde “esrar otu,afyon”.

2. Serbest irlanda’ya verilen ad. - Beden. - Adt.

3. Bri¢'te sanzatu (kozsuz) teriminin kisaltmasi. - Bir termometre tarQ.

4. $. Siureyya’nin Ataturk’d anlattigi yapiti. - Kastamonu’nun bir ilgesi.

5. Bir etkinlikte dinlenme molasi. - Halk dilinde “beyin”. - Guney Fransa’da konusulan Roman dili
lehceleri. - Eski dilde “ekmek”.

6. Ukrayna’nin plaka imi. - “Kapansin ... kapilari, bir daha agilmasin” (Nazim Hikmet). - Kusatil
mis, ¢evrilmis. - “ ... Kitab1” (Ece Temelkuran’in bir yapiti)

7. Radyo, TV yayinlarini denetleyen kurumun kisa yazilisi. - Yirtici bir akvaryum baligi. - “Mal
sahibi ... sahibi / Hani bunun ilk sahibi” (Yunus Emre).

8. Sobhret, ad. - “... Sehir’” (A. Hamdi Tanpinar’in bir yapiti). - Etli yemegi ¢ok sevilen bir sebze.

9. Yiksek bir makama yazilan dilekge. - Dervis selami. - Eski Mezopotamya inancinda deniz
tanrigasi.

10. Tantal'in simgesi. - Bir lkl ugruna feda edilen ya da kendini feda eden kimse. - Bir g6z rengi.

11. Elyafli gimento. - izlenim, imaj. - ligin agaci.

12. Antalya il merkezinin 40 km kuzey batisinda arkeolojik bulgulariyla Gnli magara. - Bir ilimiz.

104>105 ANTALYA REHBERLER ODASI DERGISI



Yukaridan Asagiya:

o g s o Dhd

10.
11.

12.
13.
14.
15.

Yunan séylence biliminde yari insan yari at olan yaratik. - Kan pihtisi.

Edebiyat. - Uzaklik bildiren sézcuk.

Guzel sanat. - Kiloamper'in kisaltmasi. - Merkeziyetgi.

Avrupa futbol birligi. - ilave. - Sivas’in bir ilgesi.

Dogruluktan ayrilmayan. - “Ohi” de denilen bir tropikal Afrika agaci. - Nikel'in simgesi.
Kuruntular. - “Elif dedim ... dedim / Kiz ben sana ne dedim (turkd). - “Biz kimseye ... tutmayiz
/ Kamu alem birdir bize” (Yunus Emre).

Sucistl.

Teniste servis atsinda rakibin miidahele edemedigi say!. - Tabaka. - TUmor.

Halk dilinde “agizlik”. - Uyku. - Eski dilde “korku”.

Yunan kabile toplulugu. - Tayin etme.

“Him”, “Tom?”, “Siirler” gibi yapitlari da Gretmis, 1894 - 1962 yillari arasinda yasamis, Amerikali
sair, yazar.

Elma. - Dus, hayal. - Bir seslenme s6zi.

Kayak sopasi. - Metal parlakhigi verilen deri.

GUmdis’0n simgesi. - Dini devlet iglerine karistirmayan. - Karisik renkli.

Siddetli omuz ve sirt agrisi. - Cesitli bitkilerle tedavi uygulayan kisilere halk arasinda verilen ad.

Gecen Sayidaki Bulmacanin Co6ziamu
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ibrahim OZ, Rehber

Fransa sinirinda (¢ adam. Fransa sinirinda (¢ adam.
lleride sinir devriyeleri. Masmavi bir pazartesinde
Hepsinin boynunda da yeserdikleri toprak bile

birer lanet halkasi. ellerinden alinmis.

Ve hala stirtyor daha Yetim menevigler gibi

Kirkli yillarin yasam kavgasi.. boyunlarini birakip

Harputlu olaninin anasi gizlilik tezgahlarina

higbir zaman bilmedi yeni topraklarin

pershing fiizelerinin ne oldugunu. umutlarini dokudular.

Ve ortanca oglunun Ve bdyle o mavi pazartesinde
Dtisseldorf havaalaninda vuruldugunu.. Kudtisten kacan

Adiyamanli son glivercinlerin sessizliginde
seyyar saticilikla doldurmusg Fransa sinirina sokuldular.

ilk genclik yillarini. Harputlunun cebinde

Ve simdilerde Firat gibi kabariyor bir hemsehrisinin adresi.
ydreginin ayrani. Adiyamanli kus kadar hafif
Asilmaya giden son kurban gibi astarinda sakli muskadan.
titriyor tgdncdsu. Karsiyakalinin cebinde dért ayri resim.
Olsa da diinyayi bilen Her biri giizel bir alman kizindan.
uyanik bir Karsiyakall. Glvercin Urkeligiyle

Fransa sinirinda (i¢ adam. geceye boyuyor pazartesiyi
Onlerinde ve arkalarinda Fransa sinirinda t¢ adam.

sinir devriyeleri. Ve seksenli yillarin

Timdndn ydreginde de uygarlik tuvallerinde

Kor talih diye vuruyor Kirklarin manzarasini ¢iziyor hala.
yakalanma korkusu. Insanhgin yiiz karasi
Adiyamanlinin amcasi oglu kara intikam...

iki gtin éncesinde yakalanadi

| Yugoslavin heiminda.

Kaplyi kirarak girdi iceri

yabancilar polisi.

Ve sonra gtilmese iclerinden birisi.

Bir avug korku olup

katilip gideceklerdi

Adiyamanlilardan ikisi.

Son Adiyamanl

Urfali Bekirin yanindaydi baskinda.

Firinda tavuk yiyordu

ayni apartmanin en alt katinda.

Harputlu

bir insaatta calisiyordu

saati yedi marka.

Bir saat erken ¢ikti alisverise

ve anayoldaki kaza engel oldu

| ispiyoncunun génderdigi polise.
Séziim ona hovardaydi Karsiyakall.

' Karsiyakall oldugunu unutmustu

bir kulagina kiipe takall.

T
. M
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Cenap Duzgiin

Dershaneleri

BU KADAR HAYIR
DUASI ALIYORUZ

EDIRNE, SINOP, DiYARBAKIR, KONYA, AFYON, BURDUR, ISPARTA, vs...
TURKIYE’NIN DORT BIR YANINDAN

KPSS

hazirhgr icin CENAP DUZGUN DERSHANESINE
bir yil icin gelip, kurs sonunda tekrar memleketlerine doniiyorlar.

KPSS - AOF - Y.DIL SBS - LYS o
MERKEZ SERIK SUBE ANTALYA SUBE >
Sarompol Cd. Tollpozan Mh. No: 86 Hirriyet Cd. Yeni Mh. Mehmet lirar Apt. Tahilpozan Md. 467 Sk.
Muratpasa Camii Kargist ANTALYA Kat: 2 (TEB Bankast Ustd) SERIK No: 4 ANTALYA
Tel - 0242 244 36 26 - 0242 248 21 45 Tel : 0242 722 8 555 Tel : 0242 244 33 77 Fax - 0242 244 63 72

www.CenapDuzgun.comir




Altmaova Sinan Mah.
Serik Cad. No: 441 Kepez, ANTALYA
Tel : 0242 341 40 40
Fax : 0242 — 342 0010
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